Read the instructions carefully as well
as the safety quidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION
1.Handle

2.0n/Offswitch (1-0)

3."Poweron’ light

4. Accessory locking - unlocking - ring
5. Swivel power cord

ACCESSORIES

6.Conical wand

7.0val wand*

8 Heated brush 32mm*

9. Massage hair brush for conical wand
10. Spira?hairbrushfov conical wand
11a.Crimper plates

11b. Stvaiﬁhtener plates

12.2small lippers*

13.Storage pouch

14.4 medium dlippers*

15. Protective glove (2 fingers)

2,SAFETY

-Bum hazard. Keep appliance out of reach from youn? children, particularly during use and cool down.

-When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

«Foryour safety, this appliance complies with the applicable standards and requlations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibilty, Environmental...)

+ The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with
the hot parts of the appliance.

+ Checkthat the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause ieparable
harm, not covered by the guarantee.

«Foradditional protection, the installation ofareﬂdualcurrentd vice (FCD) na-
ving arated residual ?peratmgbcurrent not ex?ee. ing fO rtnA is advisable inthe @
electrical circuit supplying the'athroom. Ask for installer for advice.

«Theinstallation of the appliance and its use must however comply with the standardsin force in your country.

+WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels contai-
ning water.

-Wﬁen the applianceis used ina bathroom,_unpl_u%it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance s switched off,

« For other countries not subject to EU regulation. This appliance is not intended for se by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction conceming use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+For other countries subject to EU requlation,

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concernin? use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

-Ift,he,lsu ply c?rdi damaged, it must be reglaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

+Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
-your appliance has fallen.

it does not work correctly.

+The appliance must be unplugged:

-before cleaning and maintenance procedures.

ifitis not working correctly.

-as soon as you have finished using t.

-if you leave the room, even momentariy.

+Donotuseifthe cord is damaged.

+Donotimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+Donot hold with damp hands.

+Donot hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
+Donot unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
+Donot use an electrical extension lead.

+Donot clean with abrasive or corrosive products.

+Do ot use at temperatures below 0°Cand above 35°C.
GUARANTEE:

Yourapplianceis desi?ned for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.
3.BEFORE FIRST USE

Inorder to avoid the isk of burns, attach the i i lywhenitis cool.

the case.
3a/Placing and removing the irons:
1Placetheirons onthe handle (Fig1)
2Tumthe screwri he handlein ord ig2)
F . Toremo

3b/Placing and removing the brushes:
Slide the brush on the curing iron whileits cool. (Fig.3).
Toremove the brushes, slide themin the opposite sense.
3¢/ Placing the cimper/straightener
1Place the crimper/straightener on the handle (Fig1)
JTumth e handle in order o lock the

5

i)
inthe "crimp’px

closed, Fig 5 set

PLUGGING IN YOUR HAIR STYLER:

inthesteightpostion b touse th

onaflat surface.

«Plugitinand setthe On/Off switch to On (position 1). The Power on'light wil come on and the accessory will begin to heat up. Fig 6,7)
. ;6 min. for th

your hairstyler o rea 1-3min.forthe ron"
4,0PERATION
i fean, untangled, DRY hair

Puton the glove, rough surface on the palm hand side.
1-STYLINGIRONS

Fig.8-Curls

Fig.9-Waves

- Gathera small section of hair (approx. 2o 3 cm across).
~Wind the lock around the mandrel,

- After

-Repeat

ing your hair).

PROFESSIONAL TIPS
« To create extra volume: divide your curls using your fingers.
« To obtain really tight curls: wind small sections of hair at a time.
« For softer curls: wind on more hair.
« For a more natural, wavy look: lightly brush or comb your hair once the curls have cooled.

2-BRUSHES

2a32mmheatedbrush  Fig.10-faux blow-out

-Take a strand of hair, and brush the lock in a smooth, continuous motion, from the root tothe tip
-Repeat this until you have the desired result.

2bMassagebrush  Fig 11-large curls, waves

Takeastrand of hairand roll it around the brush.

Keepinplacefor 10to 15 second‘s, thfen un[o\‘\ cavlequy.

c ig12-5pi
Takeastrand of har and rol taround the rush
Keepin place for 10to 15 seconds, then unrollcarefully.

PROFESSIONAL TIPS

« Allow your hair to cool before styling.

3-CRIMPER/STRAIGHTENER
3aCrimper Fig. 13a-For crimped hair
-Gathera section of hair alxpvqximatelyi amacoss, stating at the foot ofthe hair.

between the crimping plates.

Pressthelever attachment,
-Close the: crimpingr lates foraround 10 seconds.
-Release the hair and start again just below the wave just formed.

PROFESSIONAL TIPS

« Always work from the roots towards the tips of the hair.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before crimping.

3b-Straightener

~Your hair should be dry and tangle-free.

- Gathera section of hair approximately 5 cm across,starting at the root gfthe hair.
toopen

-Slide the appliance slowly down from the root to the tip of the hair.

PROFESSIONAL TIPS

« To avoid kinks in long sections of hair, use a smooth, continuous movement.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before straightening.

5. CLEANING

+Unplug yourstyler and leave to cool on s stand,
.l H led. To dlean the

Fig. 13b- Forstraightened hair

A I ith a soft, damp cloth.
+Never allow water or any other liquid to enter the handle.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E (@ Your appliance contains valuable materials which can berecovered or ecycled.

o Leaveitatalocal cvic waste collection point.
These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

1, OMUCAHUE

1.Pyuka

2.Tlepexsiouarens Bkn./sbikn. (0-1)

3, CBETOBO HVIKATOP BKIOYEHIA

4. KonbLj0 610KipOBKI1 1 pa3GnOKUpOBKI HaCALIOK
5. WHyp numatiun

HACAZKU

6.LLunubl na onoc (qviametp 16 1)
7.Mnockvie LyunLb! 1A 33Ky Bonoc*
8.Pacyecka BbiInpAMTENL*

9, MaccaxHan LWeTKa AnA BOROC

10, Wunupt 1A crivpanbHoit 3asiBkin

1. TTnacTvHb| 471A TOQPHPOBaHIA BOTOC
116, MInacTHbl A7 BBIMPAMAEHIA BOAOC
12.23aKonku i Bonoc*

13. KocweTuuka 1R XpaHeHIA aKceccyapos
14,4 JONONHYTENbHbIE 3aKONKI®

15. 3aLLpiTHas niepuarka (Ha 2 nanblia)

2,MEPbI BE30MACHOCTI

I'Iepen MCNonb30BaHHEM 03HaKOMbTEC C NPaBUMaMM TEXHIKI 6eonacHocTu

COBETbl MAPUKMAXEPA

+YTo6bl NpAAb pasrnagunacb no BCeil AnNHe PaBHOMEPHO, 6e3 nepern6os, BbIMON-HANTE onepaLmio rMbKUM HempepbiBHbIM
ABUXKEHUeM.
« Yro6bl ycunuTb 3¢deKT nepea pacnpamMieHnem HaHeCUTe HEMHOTO NMeHbI 1A YKNazKi BONOC.

SC. TEXOBC/TYXMBAHUE

y
THTh, Toio ocTbiTn. Of

«Cnegyre, Tb.
3m VHCTPYKLWW TakXKe AOCTYNHbI Ha Be6-CaiiTe Halueil KoMnaHm no afipecy www.rowenta.com

i BNAXHOI TPANKOM.

. Tepes TvM Ak KOPVCTYBATUCA IPWTAAOM, YBAXKHO NpOUITaifTe
1. 3ATAJIbHUW OnKnC HCTPYKL{10 3 BUKOUCTaHHA  MOpaIy 3 Textik be3nek.
1.Pyuka

2. Bunkay BBiMKHeHHA / Bukikienta (0-1)

3, CBITROBMI IHOMKATOP BKTI0YeHHA MpWnagy nif Hanpyry

4.Kinbye GnokyBaHHA | po36nOKyBaHHA HAGROK

5. MoBopOTHHiA eneKTPOLLHYP

MPUNARAA

6. LUy s 3aBvBkut Bonoccs (tiaMeTpom 16 mv)

7.Mpacka i sUnpAMneHHA Bonocca™

8.IUjirka 3 nigirpisom™

9. MacaxHa wiTka ns onocca

10.Kpyrna witka

11b. LLMnwi/BUNPAMAAY AR BUNPAMEHHS BOTOCCA

14. 4 enitHi LunAnbKi 409 Bonoces*

- Hebe3nexa onikia. 30epiraitre rpynaf y HeRoCTynHOMY [ AfTeid Micty, 0C0BMMBO 1 YaC BIKOPYICTAHHA Ta OXONO/KEHHS.

+Baua Geanexa rapaHTyETbCA BIAMOBIAHICTIO LIbOTO MPYN3RY YAHHMM CTaHAAPTAM | HODMAM (ZUPEKTUBU CTOCOBHO HUBKOBOMBTHOTO 00MGHaHHA,

YaCTvH npunagy.

¢ ﬂﬂﬂ [0aTKOBOr0 3aXNCTY PEKOMEHAYETbCA ﬂiAKJ'IlO‘JEHHﬂ npucTpoto
IPOKOHCYNBTYIACH 3i CBOIM YCTAHOBHIKOM.

+YBAT'A: He KOPUCTYIATECA LM NPUCTPOEM MOBNI3Y BaHH, AYLIOBIX, 6aceiiHiB
NICNA BUKOPWUCTaHHA, OCKINbKIA MV3bKICTb BOAW CTaHOBUTb HE6€3I’I€‘K)/, HaBiTb

i314HI, YyTTEB] 441 PO3yMOBI MOXIUBOCTI 36O He MaloTb NOTPIBHOT0 AOCBIZY M 3HaHb, AKLLO 0C0Ga, BIAOBiAAbHA 3a iXHio Ge3neky, He 3ailicHioe 33
3 00MEXEHIMN ¢i3I/NHI/IMVI, CEHCOPHUMH abo [PO3yMOBMMM MOXMBOCTAMM, ocobamu,
O3HaVOMEH 3 IHCTPYKLIIAMM LLIOA0 GE3MEYHOTO BUKOPIUCTaHHA MPUCTPOI | PO3YMiloTh

+ LL|o6 yHMKHYTI Hebe3reKw, y pasi MOLUKOKEHHA eNeKTPOLLHYPA Oro CIlig 3aMiHNTI

+He KopHcTyiTech BalLiM MPTajiom i 3BEPHITbCA A0 YTIOBHOBAXKEHOT CePBIC-LIHTDY, AKLLO MpUTaj Naja Ha miaory abo He MpaLioe Ak ari.

+He Bykopuc I DOLLHYP NIOLIKOZKEHIA.

+ BepiTb npunaz He 3a KOpNYc, Mok BiH LLe FapAYUi, a 3a pyuky.
Bi i ,a38 BIKY.

+He Kopyicryitrech enexTporiofoBxyBasem.

TAPAHTIA:

HenppasinbHe BUKOPICTHHA Mpwnagy TATHE 3a COB00 aHyMI0BHHA rapakTii.

11a urwnui/awnpmmw A TOQPYBaHHA BOOCCA

12. 2 WnunbKkyt AnA BooCeA™

13.0ymap ana 36epirakA

15.3axvicHa pyKasuuka (2 nansy)

2.NPABWIA BE3MEKU

- Konv npunag ni i1 B0 AKEPENa KUBNEHHA, HE iime itoro 6e3 Harnagy.

- 3aBX(¥1 CTaBTe NPYNaJ 3 MACTaBKOIO, AKLLO TaKa €, Ha XapOMILIHY, CTIVIKY, piBHy NOBEPXHIO.

€/1eKTPOMATHITHOI CyMICHOCT], 3aXVICTy FlOBKUIIA Ta iH).

+TMif Yac BUKOPHCTaHHA MPUAAA LIbOO NPTy HApIBAETbCA F0 BUCOKO! TemrepaTypi. CTexTe 3a TuM, L10G €1eKTDOLLIHYP He TOPKBCA TapAiX

+Mepesipre, OB Hanpyra y BUKOPICTOBYBaHilA Baty enekTpOMepeXi BiAnoBiiana Hanpy3i, BKa3akiit Ha npinap Gyab-Ake HenpaBubHe MKNIOYeHHA

10 eneKTPOMEpEXi MOXe MPY3BECTM 0 HErOMPaBHYIX MOLIKOKeHb MPnaY, Ha Aki rapaHTIA He NOLMPIOETLCS,
3aXUCHOrO BifkmtoueHHs ([13B) 3 HoMIHANBHIM AudEepPeHLANBHIM POBOUMM
CTpyMOM 10 30MA [0 eNeKTPUYHOTO NaHLiIora BaHHOI KiMHaTH.

S

Y Byb-AKOMY BUTIAfIky CIOCOOY yCTaHOBIIEHHS! | BMKOPICTaHA MpWTaly MOBMHHi BIATIOBITy BMOTaM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB,

YUHHIX Y BaLLIA Kpaiki.

UM iHLLIMX EMHOCTEN 3 BOAOI0.

« [yt KOprCTYBaHHI NPUCTPOEM g BAHHIl KiMHATI, BUMIIKalTe 110ro Bif Mepexi
KON NPUCTPIl BUMKHEHO.

e/t npunaz He NOBUHeH BUKOPUCTOBYBATIICH 0COBaMH, ki MaloTb OOMeXeHi

HUMM HarnAgy 260 NIoMepeRHbO He Aaa BKaIBOK LLOA0 BIKOPHCTAHHA pwnaAy. CRif HArMARATY 33 AiTbMi, LG BOHI He FpanVicA 3 Npunagom,

+ Leit npucTpiit Mode BUKOPUCTOBYBATIC AiTbMI BIKOM Bif} 8 POKIB i BUILLE Ta 0cOOaMiA
AIKi HE MaloTb [J0CTaTHBO I0CBiY Ta 3HaHb, HEOOXIAHYIX 1 MOBOMKEHHA C TaKIMM
Bl/lp06aMVI ;3@ YMOBM, AKLLO 3a HIIMW NPOBOAUTLCA BIGNOBIAHWN HArNAR ab0 BOHN
Hebe3nexy, Lo Moxe Binbytuca. He no3sonsiiTe AiTam rpatu 3 npucTpoem. OunilieHHa Ta
00CyroByBaHHsA He MOBUHHO OYTIN BUKOHaHE AiTbMi 6€3 Harnagy.

Ha NiANPYEMCTBI BIAPOBHYIKa, B 110r0 BiAAiNi NicNANPOJaXHOro 06CNyroByBaHH abo
3BEPHYBLUICb [0 CNeLianicTa BIAMOBIAHOI KBaJ'lld)IKaLlll.

« pwnag NOTPIGHO BIAKNI0aTH Bif ENeKTPOMEPEXK: MEPE BUKOHAHHAM onepaLiii 04uLieHHA a6o AOTNARY, AKILO Bt He NPaLoE AK Crig, ogpasy nicnA

3aKiHYeHHA BUMKOPUCTAHHA.

+He 3aHypioiTe npuiap y Boly i He nificragnitre i0ro Mg CTpyMib BOZW, HaBITb M YaC OUMLLIEHHA.

+He Topkaitrech npunagy, AKLLIO y BaC BOIOr pyKM.

+Bigy npunaa Big PeXi, TATHITb He 33

+ He BUKOPUCTOBY/iTe J1A 0YMILIeHHA aBpa3uBHi 4w KOpO3iiiHi MaTepiani.

+He Kopvcryitrec npynaiom npiu Temneparypax Hivkye 0 °Ci e 35°C.

Balu npunag MpyIBHAYEHIIA Tinkyt 1A NOBYTOBOTO BUKOPHCTaHHA.

Voro He MOXHa BUKOPHCTOBYBATH 15 MPOGECIAHOI BifbHOCT.

3, BBEJJEHHA B EKCTIYATAL{IIO

REpeATIM AKNOKTAC

3a/ BTaHOBNEHHS | 3HIMaHHA LWnLe:
1Berasre winuis pykosTky (Fig1)
2

i92)
LLlo6 3T, )

3b/BCraHoBMeHHA | 3HiMaHHA LTOK:
i i.(Fig3).

B Y

LUio6 3HATH LyTKY, NOBTOPITb y 3BOPOTHOMY HalpAMKY.
3¢/ BcTaHOBNeHHA LiMLB/BANPAMIAYA

1Bcrasre wynui/Bunpannsu 8 pykoaky (Fig1)

3-LAINESTAJA/SIRGESTAJA
3a-Silumistangid Joonis 13a- Vahvilokid
Gtkeumbes S

TR

- Avagetangid, ]
-Hoidke lokitange suletuna umbes 10 sekundit.
- Laske lahti, seejarel alustage uuesti vimase tehtud laine juurest.

JUUKSURINOUANDED
+Tootage alati juuksejuurtest otste suunas.
i lisamis oit lilokki ist lisada juuksevahtu.

3b-Siluja

Joonis 13b - Sirged juuksed
-Teiejuuksed peavad olema kammitud ja kuivad.
~Votke umbes 5 an aiune uuksesal P

-Avagetangid, j juksesalk siumisplaatide vahele.

- Libistage aparaati aeg\asel}juustsjuur\es\ otsteni.
JUUKSURI NOUANDED

+Triipuds
Efekti ok V3

5.HOOLDUS

+ Litage apareat vljajalske selel ahtuda oma alusel.

+ Arge kunagilaske kéepidemele vett voi muud vedelikku.

AITAMEHOIDA LOODUSKESKKONDA!
K @ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbertGGtlemist vi kogumist véimaldavaid materjale.

O Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks véimalik selle imbertdotlemine.

mmmm  Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.

1.BENDRASIS APRA-YMAS

1. Rankena

2.@jungimofisungimo jungikls (0-1)

3. Aparato prilungimo prie tinklo indikatorius

4. Pried" verliamasis ir aisvinamass liedas

5. Sukamasis laidas

PRIEDAI

6. Plauky tiesintuvas (16 mm skersmens)

7. Plokscios garbanojimo Znyplés*

8. Sildomasis Sepetys*

9. Masazins plauky Sepetys

10. Spiralinis plauky Sepef

11a. Gofravimo tiesinimo Znypliy gofravimo padéties F\okételes

11b. Gofravimo/ tiesinimo Znypliy fiesinimo padéies plokstelés

12.2 plauky segtuka*

13. Deklas

14. 4iSskirtiniai plauky segtukar*

15. Apsauginé pirstin (2 pirsty)

2,SAUGOS PATARIMAI

-Nudegimo pavojus. Prietaisa aikykite mazameciams vaikam je vietoje, ypac naudoji

-Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepalikite be priezidros.

-Visada prietaisa dékite ant stovo, o jeijo néra, dékite ant karSciui atsparaus i stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

+ Siekiant utikrinti sy sauguma, is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty i teises akty (Zemosjtampos, Elektromagnetinio suderinamurno,
Aplinkos apsaugos direktyvy..).

« Naudojant aparata jo dalys labii jaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo Klaida gali padaryti nepatai Zalos, kuriai netai-
koma garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojamaj vonios elektros grandin @)
jtrauktiliekamosios sroves jtaisa (RCD) su normine‘iekamqja darbine srove,iuri %
nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmeny, diegiantjjranga.

« Taciau aparatas turi biti instaliuotas ir naudojamas laikantis jisy Salyje galiojanciy standarty.

+|SPEJIMAS: negalima naudotijrenginio Salia vonios, duso, prausyklés ar kity indy, ku-
riuose yra vandens.

+ Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo bitina i
tuka, nes buvimas arti vandens kelia
pavojy net i§jungus prietaisa.

 Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizins, jutiminés arba protinés galimybes yra ribotos,taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos

patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uzjy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieZiira arba jie i anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi buti prizidrim, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

+ Sj prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiqﬁziniq,g)utimo ar

protiniy ge éLimqarba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziirimi arba jiems

paaiskinama, kaip sau%iai naudotis prietaisu, ir jie Supranta susijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be prieiros valyti prietaiso arba atlikti jo tech-
nine priezira,
« Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieZiiira po
pardavimo, arba panasios kvali%kacijos asmenys j turi pakeisti, kad nebiity pavojaus.

« Nenaudokite aparatoir kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieidra po pardavimo, jeiqu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.
« Aparatas turi buti ijungtas IS tinklo: pries j valant i atliekant priezidros darbus, sutrikus veikimui, baigus j naudoti.
+Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+Nenardinkite jo } vandenj ir neplaukite net valydami.

+Nelaikykite drégnomis rankomis.

+Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

+ NeiSjunkite traukdami uz laido, bet straukite kistuka i lizdo.

+Nenaudokite elektrinio lgiklio.

+Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.

+Nenaudokite esant zemesnei nei 0 Cir aukstesnei nei 35 “Ctemperatdrai.

GARANTLA

Pries naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

&
E]

tu ir ki prietaisas paliekamas atvesti.

ektros lizdo iStraukti prietaiso kis-

2MoBepHTb 3aTvicKHe Kinbe Ha pyKoATw oG sa6nokysamw akcecyap (Fig 2) Tommaioun ikt Fig 9) BCraHoBT p AL [ BUKOPHCTaHHA Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
acTH TOBYBaTH M1aC : v PR
i - g Jonegalima naudoti profesiniams tikslams.
aaniehi 0 nesTpoMEpeKL: i P — Neteisingai naudojant, garantija nebéra talkomair tampa negaliojanti.
L i IONOKeHHA i (PUCE; &
I ! B i PICE 3. PRIES NAUDOJANTIS PIRMA KART ) n
v Kad i8vengtumete nudegimo rizkos, priedus prie prietaiso tirtinkite tk tada, ki jis atvéses. PrieS sudédami priedus | dekla, leiskite jems atvést.
4,BUKOPUCTAHHA 3a/ Tiesinmo Znyply tvirinimas ir nuémimas
ucrm i CYXUM (o6 it 1.UZdékite tiesinimo Znyples ant rankenos (1 ﬁg.)
Hagsrito p yi: p CTOOHi FONOHI 2.Pasukite varzto Ziedg ant rankenos, kad priedas uzsifiksuoty (2 ﬁg.)
T-LANLY 78 YKAATAHHA BOROCCA '|$’aip pat tvirinkite visas kitas Znyples. Norédami nuimti prieda, atikite veiksmus atvirkstine tvarka.
PUC.8-Kyvepi 3/ epe(iLl tiinimas irnuémimas
PUC.9-Nokowu-xewni Uzmaukite Sepef ant garbanojimo Znypliy, koljfs vésios (3ig.).
-YTBOPITH NACMO WHPHHOI0 2:3 CM. Norédami nuimti sepe%. numaukite jj priesinga kryptimi.
Bigkpui KiHMK NaCHa MiX 3c/ Gofravimo Znypliy / tiesintuvo tvirtinimas
- Bignycrins 3amvickay, o6 wynui sakpunics. Tepesipre, i 3aTMCKauem, i Ay 1.Uzdékite goft Znyples / tiesintuma ant rankenos &Lﬂg )
~BisbMiTh HLU0K0 PyKOIo 305081 KiHeLlp MpHnafy. 2Pasukite varzto Zieda ant rankenos, kad priedas uzsiiksuoty (2 fig,). Lakydami gofravimo | tiesinimo Znyples uzdarytas, (5 fi. nustatykte priedo gofravimo padef
- Obepraiu npmag i Macwo 61 i pobmi e oBepexo, kad galétuméte naudotis gofravimo plokStelémis (4a fig.), arba tiesinimo padef (40 fig.), kad galétuméte naudofis fiesinimo plokStelémis.
~Tomvait i 8ia 1020 15 ¢ (1oBuwe - 33BYTB). ag]riwlm?szried‘ ke - 13 s nto ks "
«Pritvirtin’ prieda prie rankenos pastatykite aparata stabiliai ant jo kojelos ir ant lygaus pavirhiaus.
TOPAZVIEPYKAPA * Gjunkite aparata - tinkla ir nustatykte jungikl- = padot 1 UHsHieb\a rijungimo prie finklo indikatorius i priedas ima kasti (6,7 PAV)
. i + Palaukite kelias minutes, kol aparatas pasieks tinkama temperatirad ﬁmo iki 3 min. kaitinam’]" Inypl™ priedams; 6 min. banguotuvo plokieeteloms).
4,NAUDQJIMAS
Lo Pt Plaukai turi biti $varis, i88ukuoti ir ISDZIOVINTI (vengiant juos pazeisti).
Uzsimaukite pirsting taip, kad Siurkstus pavirsius bity delno puséje
8PAV.- GARBAOS
2AUTKH 9PAV.-BANGOS
i Fig 10- Maki B - Suformuokite 2 3 cm plocjo sruoga. . X
- Bi3bMiTh Nachi0 BONOCCA | OGEPHITb OO HABKOO WYTKM. - Paspausdami sverta praskéskite Znyples ir jiSkite plauky giahukus tarp Znypliy.
~Morpwwaitre 10-15 ¢, noriv 0GepexHo poskpyTiTe - Paleiskite Znyples, jos susispaus. Patkrinkite, ar plauky galiuka tinkamai apsivyniojg Znyplése, sruogos kryptimi.
Fig 12 Cnipanshi icowi crunb) ~Lakykite izoluojamaj gala kita ranka.
Bi i R - Pasukite apara% pvyniodami aplink prieda. Sukite srug galvos odos link, esi, kad
Torpwiaie 1015, 0T 06EDeRHO POXPYTT> -E%l;ikyfté pes iy 1067§ds$ykku_nnd_iiu L el it g ).
- Atvyniokite Znyples iki puses, po to afidarykite jas irleiskte sruogai iSslysti
I10PAAI/I NMEPYKAPA - Kartokite operaci ir suformuokite naujas garbanas.
il KIRPiAJO PATARIMAI
SALNLYBATPAMARY + Jei norite suteikti plaukams veslumo: galite perskirti sruogas pirstais.
3a- KPUMITbP PUC. 13a - TOOPOBAHE BONIOCCA * Jei norite gauti labai standzias sruogas: vyniokite plaukus mazais kiekiais.
-Yropi ipHHO D San * Jei norite gauti lankstesnes garbanas: vyniokite daugiau plauky.
Ko inb, i * Jei norite isvengti neklusniy viety: patikrinkite, ar plaukltgaliukai smarkiai apsivynioje znyplése, sruogos kryptimi.
ANACTHHaMA B FOQpyBaHHA, * Jei norite, kad bangavimas atrodyty naturalesnis: palaukite, kol garbanos atvés Ir atsargiai pasukuokite Sukomis arba Sepeiu.
- YTpHMyiATe AGCTVHYA CTVCHYTUMA TIDOTATOM MPGMA3HO 10 CekyHa.
- Biqnymm 3aTUCKaY | ﬂpOﬂDB*yWE mbpysam 'BONOCCA Aani, NOYMHAI0UM 3 2. SEPECW
CTaHHbGi YTBOpeHoi i s 2 az mT SEdamasis Sepetys y 10 ‘ﬁgk Didelés garbanos, bangos
- Suimkite plauky sruoga ir apvyniokite ja aplink Sepef]
HOPAHM MEPYKAPA - Palaikykite 10 - 15 sef undg‘q‘ tada atjsargiai iSvyniokite.
. i i 8 40 Kinuiii 2b Spiralinia Sepeciai 12 fig. Spiraines garbanos (angiisko stliaus)
11406 3avic inblu e (CTI Ha BOROCCA MYC - guimtnftp\%%kq 1sguogka ir ggvyg%kitetjq ap\in[géep_e?{t
- Palaikykite 10~ 15 sekundziy, tada afsargiai Svyniokite.
3b-MACTUHM 1A PO3IMIABKYBAHHA PUC. 13b - PO3TTAIKEHE BONIOCCA -
- Bae BONOCCA nOBItHH 6yTi He 3annyTaHuM i cyxim. . KIRPnJO PATARI MAI
e o - * Pries Sukuodami plaukus, leiskite jiems atvesti.
f ; : 3-GOFRAYHOI ARBANOUNO INYPLES 0
3a-PLAUK" BANGUOTUVAS _ 13a PAV - BANGUOTI PLAUKAI
"0PARV| NEPYKAPA - Suformuokite maldaug 5 om &\ioé_i_o Sruoga, pradodami nuo plauk” Sheakn”.
{06 yHukHy i - Nuspausdami sverta praskoskite Inyples ir padokite sruoga tarp bangavimo plokieel™.
1Ljo6 3aui T e T4 Ha BOOCCA MyC 1A YKTZA2HHA 324iCKA. - Palalkykite plokeuteles ulspaustas maldaug 10 sekundii
- Mleiskite ir vol t skite nuo paskutinos gautos bangelds.
5, ormsp KIRP/#JO PATARIMAI
* QucriTh Hacapki, 0 0XOMOHyTS T} 5 + Visuomet pradékite nuo plauky Sakny ir slinkite link galiuk

BOTIOTOI0 3HUIPKOKD.

P

Lli iHcTpyKLji Tako IOCTYNH Ha HaLLIOMY CaiiTi WWW.rowenta.comLugege enne fioni kesutamist hoolegalébi

1. ULDINEKIRJELDUS
1.Kaepide

2 Sisse/vaya liltamise nupp (0-1)

3. Aparaad sisseliltamise signaallamp

4, Lisaseadmete kinnitamise ja lahtivatmise rongas
5. Podrlevjuhe

LISASEADMED

6. Juustesirgestaja (labimaat 16 mm)

7.Lame juuksekoolutaja*

8 Kuumutatav har*

9. Massaai juuksehari

kasutusjuhend ja turvanduded.

-OnacHocTb oxora. YTy pOV\CI BO JOMKHO 6bim HEROCTYMHO A/1A ManeHbKUX AETEVI, 0cobenHo B npouecce MConb3oBaHwA 1 OCTbIBaHKA.

-He ocraBnsiiTe yCTpoiicTBO 663 MPUCMOTP, ECT OHO MIOAKTIOUEHO K MCTOYHUIKY MUTaHWA.

- Berpa knapure gﬂpoﬁaso Ha MOCTaBKY (MY Hanwyt) TGO Ha TEPMOCTOITKYH0 MPOYHYHO POBHYIO MOBEPXHOCTD.

+Buienx Balueit 6e3onacHocT0 MpyOp COOTBETCTBYET CLLECTBYIOLLMM HOPMal 1 TIpaBHNam (HOPMATVBHbIE 3KTb, KACAIOLYIECA HI3KOTO

3/MeKTPOMrHUTHOIA COBMECTUMOCTI, OXPaHbl OKDYXalolLiei CPefibl M T.A).

« [leTany npyBopa CvTbHO HarpeBatoTCA BO BpeMs paboTbl. byjbTe OCTOPOXHbI, He AOMyCKaViTe COMPUKOCHOBEHWA TIOBEPXHOCTH MPHGO0Pa C KoXeil.

Cnenwe 3aTem, 4T00b! LUHYP NUTaHIA HE Kacanca ropaumx I'IOBerHO(,TEV\ npwéopa.

+Y6eavecs, 4o paboyee HarprxeHite BalLiel MEKTPOCETY COOTBETCTBYET HAMPAXEHHH0, YkasaHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnuuke npu6opa. Mioban

OLLW6Ka TIpH TIOAKITIOEHWY TPYGOpa MOXET MpUBECTH K Heab 0B KoTOpble He A rapaHTVieit.

* [inA AONOAHNTENBHON 3alLyTb PeKOMEeHAYeTCA- NOAKTIOYEHIE YCTPOliCTBa
3alUMTHOrO OTKAYEHNA (Y30) C HOMUHANbHbBIM AUddEPEHLMANbHBIM @)
paboumm TOKOM He BbiLe 30MA K 3NeKTPIUYECKON Lienin BAHHON KOMHaTbI. —X
[POKOHCYNbTPYWTECD C BALLIM YCTAHOBLUMKOM.

+YcTaHoBKa MpvOOpa 1 €70 UCTIONb30BaHIE JOMKHO COOTBETCTBOBATH AEVCTBYHOLLYIM B CTDAHE N1ONb30BATENA HOPMATIBAM.

* BHUMAHWE: He ucnonb3yiite 370 YCTPOIACTBO BONI3Y BaHH, ByLLEBbIX, 6aCCEiHOB W Apyrix

eMKOCTei! C BOROM.

« [pv cnonb30BaHIN YCTPOIICTBa B BAHHOI- KOMHaTe, OTKMIOYaiiTe ero OT CETV MOCTe MCMoNb30BaHE,
MOCKOMbKY 6M130CTb BOfbl MPE/ACTABNAET ONaCHOCTb, fjaie KOrfja YCTPOIACTBO OTKITIOYEHO.

+YCTpOiicTBO He N 0 A UC THOAbMYA C 0T KM 1 YMC TI0COBHOCTAMM, 3 TaKKe NHOgbIA,
He MMEIOLLYIMI COOTBETCTBYHOLLETO OrlbiTa Wi HEOGXOBVMBIX 3HaHIIIA. Yika3aHHbIe IALIA MOTYT VICTIONb308aTb [laHHOE YCTPOVICTBO TOMbKO M0
HabMIOAEHYEM YA NOCTE MORYYEHNA UHCTPYKLIAY 110 €70 SKCTUTYaTaLIMM OT MWL, OTBERI0LLX 33 X Be3onacHocTb, CrieguTe 3a Tew, 4roBbl AT He
UpaA CYCTPOICTBOM.

* [lonyckaeTcs 1cnonb3oBaHie Npvbopa AeTbMY 8 NIET 1 CTaplLe, a Takke LM ¢
OrPaHNYEHHBIMIA GY3MYECKVMM, CEHCOPHBIMIA I YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMIA, JILIAMM,
He VIMEIOLLMI OMbITa 11 3HaHWA, HEOBXOAVMbIX P OBPALLIEHN C TaKVMM U3FENMAMY, NP
YCOBIM, YTO 32 HIMM OCYLLIECTBIIAETCA COOTBETCTBYIOLLMIA HAA30p WM ORI O3HAKOMITEHbI C
VHCTPYKLIAMY, KaCaIoLLMICA 6e30MacHOro NCrIoNb30BaHuA NPUOOPa 11 OGBACHAOLLAMIA PUCKY,
BO3HMKaIOLLVE B XOfiE €ro UCrofnb3oBaHus. He paspeLuaiiTe fetam urpatb ¢ npubopom. Ouncrka
11 TeXHIYECKoe 06CNyBaHIE He AOMKHO BLIMONHATLCA eTbMIn 663 Hafi30pa B3POCIIbIX.

« EC LLHYp MuTaHIA NOBPEXEEH, B LieNAX 6630MacHOCTY €0 3aMeHa JOMKHA BbIMOMHATBCA
MPOV3BOAVTENIEM, B YTIONHOMOYEHHOM CEPBVCHOM LIHTPE W KBaNMQULMPOBAHHBIM CMELMancTOM.

+He nonb3yiimech Npubopom 1 0BpaLLaiiTech B YIONHOMONEHHbIit CEPBIICHbIH LIEHTP B CreZyloLuyx cyyask: npy niaeHi wnv cBosx B pabore npubopa.

+ [pubOP CreflyeT OTKOaTb OT CET B CeyIOLLX Cyuasx: MPeXle YeM MPYUCTYIATB K YCTKE WA TeKyLLieMy YXOfly 3 Mpv6OpOM, B Cy4ae HenpasIbHOi

paboTb Mprbopa, oce ero MCrionb30BaHiAs, a Takoke B ToM y4ae, e Bol ocTasnAere nprbop 63 nprcMoTpa, Aake Ha KOPOTKOE Bpew.

+ 3aMpeLLaeTCA MoIb30BaTHCA NPUGOPOM, M LWHYP NATaHAA NIOBPEXK(IEH.

+ 3arpeLLaeTCA MorpyXarb NpHoop B oY, AaXe AA TOro, UToGbi €10 BbIMBITD.

+He npukacaiimecs K npubopy BAGXHbIMA pyKai.

+He rg)macamecs K Kopnycy npiopa, TK. OH HarpesaeTcs, AepxuTe npubop 3a pyuky.

+4106b1 OTKTKOUMTD npméop OT CeTI, TAHWTE He 3a LUHYP MITaHWA, a 3 BINKY.

. 3anpeu|,aerca 1CNonb30BaTh 3neKrpMuecs<wF1 YBMHATEND.

+ 3aMpeLLiaeTCA YCTUTL NpYGOP NOPOLLIKaMY, COREPXaLLYiMI aBPasVIBHbIE N KOPPOBHbIE BELLECTBA.

+ 3arpeLLiaeTcA uCriob308aHKe npubopa npw Temneparype Hinke 0 °C v ebilwe 35 °C.

TAPAHTUR:

10.Spiraalne juuksehari

11a. Lainestaja/sirgestaja lai i plaadid
11b. Lainestaﬂ‘a/sirgestaja sirgestusasendi plaadid
12.2juukseklambrit*

13.Hoiuka

14.4juukseklambrit Elte*
15. Kaitsekinnas (2 sorme)

2.TURVANOUDED

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele ké kohas, erii sellek ise ja mahajahtumise ajal.
- Arge kunagijatke vooluvdrku thendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskipdlale, stqpiilfel\eja tasasele ;Ein[lflel. .

« Teie turvalisuse tag ot

4 it Elok itica [Thilds
Ja seadustel I E j

ks vastab seade sellele kohald:
Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivic).

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle
kuumenevate osadega kokku.

. Kokr:;rol\ige, et masutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale. Valesti vooluvdrku thendamine vib seadme rikkuda ning selised vigastused
eikai garantiialla.

+Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa varustavasse

vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei ileta 30 mA.
Kilsige nou paigaldajalt.

»Igal juhul tuleb seade paigaldadaja seda kasutada kooskdlas kasutamisiigis kehtiva seadusandlusega.

+HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusSide, kraanikausside voi muude vett sisalda-
vate anumate dhedal.

+Kui seadlet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi
voib pdhjustada ohtliku olukorraisegi sis, kui seaé)e onvaljalilitatud.

+Seadet ei tohi kasutadaiisikud, kelle iiisilised ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes e oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jérele valvab voi on nele eelnevalt seadme topohimotteid ja kasutamist selgitanud.
Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed seadmega ei méngiks.

«Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fiisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete voimetega sikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud vdi koo-
litatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jérelvalveta puhastada ega hooldada.

+Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema mildigi-

jargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.
+ Arge kasutage seadet ning votke ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud vai ei toota korralikutt.
 Seade peab olema vooluvorgust lahutatud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise Iopetanud.
+ Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.
+ Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee allaisegi mitte selle puhastamiseks.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda kriimustada voi soovitada.

kruvirdngast (Joonis 2)

)

[aHHoil npyGop npeaHa3HaveH VCKTIowUTeNsHO AnA BbiToBOro UCTo I A€ro Ul B MPOQECCHOHANbHBIX LiEnAX. +Arge katsuge seadet niiskete kétega. o
HenpagwnbHoe 1cnonb30Banvie Npi6opa OTMEHSET felicTve rapaHTMi Ha pubop. éégg hoidke |seadelt Korpusest - see %r] ;uhneh —lgald Igaepn:]emest. it
+ Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

3. MEPE/) NEPBbIM MCTIONb30BAHMEM el

i ThiTb, pEXe Ha XpaHeHve. " o
3a/YCTaHOBKA M HEBTENHE LUNLIOR « Arge kasutage temperatuurilalla 0°C a le 35 °C.

1.Momecture bl Ha pyuiy (pi. 1).

prc2, GARANTII

5 PoLEP) Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
3 ﬁyvf'a”‘)“a””“"““;;"“;;“; . ) Seda eitohitanvitada toGvahendina.

Yt e p— Ebagige kasutamise korral kaotab garantil kehtivuse.
38/ YoraHosKa ma

owecnmenmacna apyy (.1 3,ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

' e b4 ot Ve
(Puc.5) ycrarosute nnac " Op s L i st maha jahtuda

TIeHie (pHC. Q% VH 1A BbINPAMAGHV. 3a/Trikjate paigaldamine ja eemaldamine:
MOAKIOYEHME: 1.Paigaldage rikijad kiepidemele loonis 1)
+Mepenew, kak yoepmecs, TaHOBTEH 1 CTONT Ha YCTOiBOl ™ 2 : ke

K pu6op 1.G i pesarsca,Puc.6,) Jargige sama toimingut koikide

paryphi (13 ) 3b/ﬁ§uadepa\_ga\dammepegma\damme:

4, PEXUIM PABOTBI ‘ i
: PP e 3¢/ Lainestaja/sirgestaja paigaldamine

y Tak,
1-LUNLbl s 3ABUBKY

Puc.8- Ynpyrve noKoHb!

Puc.9-Bonkbl

- BobMitTe npAb LnpHHO 2-3 CM,

~HafleHbTe nepHaTy, HaKpYTHTE MDA Ha WAL,

COBETbI MAPUKMAXEPA
« N7 MBIWHOCTY BONIOC pasAenyTe IOKOHbI Nanbuamu.
« [N ryCTOM 3aBMBKY HAMATbIBAIATE Ha LMLl MaNEHbKME NPAAV.
- [lnA 6onee Nerkoii 3aBUBKIA 3aXBaTbIBaITe WMNLAMV 60NbLINE NPAAN.
« [ina nonyuenns 3dpdexTa BbIOWMXCA OT NPMPOABI BONOC: PacyelmTe 3aBUTbie BONOChI PACHECKON 1 LUETKOW, NOKa OHM He OCTbINN.
2-WETKM
10

2
~BO3bMITE NpATH BOTOC 1 HAMOTAIITE €€ Ha ETKy.
- it 10-15 cexynp,

W i 12 jickom crune)
~BO3DMTE NPRQb BOTOC H HAMOTGINTE € Ha LETKY.
. p o

COBETbl TAPUKMAXEPA
« TMepep Tem, KaK yKnazbIBaTh BONOCHI, AaiiTe UM OCTbITH

3-MNACTVHbI A7 FOGPUPOBAHIAA U BbIMPAMAEHIAA BONOC
3a-"rogpuposanme”
2 "

Puc. 13a-TogpupoBaHHbie” Bonocs!

it5 v, fep

THHAMI

WOceKyrjn.

Y

-0myc Mec

COBETbl MAPUKMAXEPA

« Bonocb! “rodppupytotca” B HanpasBaeHUM OT KOPHel K KOHLaM BOsOC.
« [InA ycuneHnA s¢deKTa NpeiBapUTENbHO HaHECUTE NEHy [NA YKNaaKu BOoC.

3b- BbinpAmnenme Puc. 13b-Tnagkue Bonock!
oct 6

i
it 5 o, pepxa ey i
i

B

¥,

-G

1 Paigutage ainestajalsirgestaja kepidemele (Joonis 1)
) AoIges A _

(Joonis 2)

L a suletuna hoidmiseks (Joonis 5) viige
. asendisse (joonis 4b).
UHENDAMINE:
0

kasutamisel tarvik ‘lainestamine” asendisse (joonis 4a) voi sirgestusplaatide kasutamisel viige tarvik “sirgestaming”

Ll - Tl pecle Sisell P

Jrvicis j (1 kuni3minutt “oktangide
4.KASUTAMINE

Pange kitte kindad, kare pool peopessa
1-KOOLUTAJAD
Joonis 8- Lokid
Joonis9- Lained
-Vtke 2 kuni 3 cm laiune juuksesalk.
" .

Avaceta
ge tangid,

(Joonis 6,7)

i, Kontrollige, et juuk d I k d,

-Hoidke ofskut teise kiegalkinni.

of il 110kuni 15 sekundit Korralk

-Korrake tegevust uute salkude vormimiseks.
JUUKSURINOUANDED
-Vqliiiimi lisamiseks voite Icklfe sérmedegavyormida. _

g2

Tokkid 3 e P AR Y

 on histitanide alla d loki i
g
kuilokid on jahtunud.

ks kontrollige, et

Torksate ok Ehh
[ s

2-HARIAD
23;

red lokid, lainelised

i Joonis 10~
Viotke juuksesalk ning kerige see timber harja.
-Hoidke 10 kuni 15 sekundit, seejarel kerige ettevaatlikult lahti.
2b/Spiraalharjad  Joonis 12- Spiraallokid (Inglise sii)
~Viotke juuksesalk ning kerige see imber harja.
~Hoidke 10 kuni 15 sekundit, seejarel kerige ettevaatlikult lahti.

JUUKSURINOUANDED

+Enne kammimist laske juustel jahtuda.

« Jei norite sustiprinti poveikj, prie$ banguodami galite sutepti ;laﬂ'aukus formavimo putomis.

3b- TIESINIMAS .
- Jiisy plaukai turi bt iSukuoti i iSdZiovinti.
- Suformuokite mazdaug 5 cm ﬂoé\o Sruoga, pradédami nuo plauky Sakny. .
- Nuspausdami sverta praskéskite Znyples ir padékite sruoga tarp fiesinimo plokSteliy.
- Létai slinkite aparatu nuo plauky Sakny iki galiuky.

13b PAV - I-TIESINTI PLAUKAI

KIRPiAJO PATARIMAI
*Visuomet pradékite nuo plauky Sakny ir slinkite link galiuky.
« Jei norite sustiprinti poveikj, prie i galite sutepti plaukus fc imo putomis.

5, PRIENIRA

+ Afjunkite aparata i paliite ant atramos kol atvos.

+ Prieda valykite, kai s pilnai atvds. hovalykite kota %hovelniu drognu skuduroliv.
+ Niekuomet nepilkite | kota vandens ar bet kokio kito skyscio.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
Jisy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pimines Zaliavas arba perdirbf.
Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliotq priezidiros centra, kad aparatas bty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. VISPARGAIS APRAKSTS

1. Rokturis

2. Slidzis: atsligtsfiesfigts (0-1)

3 Spn‘_eguma swgna\iz%cijgs lampiza

4, Papidu piederumu blo eanas un atbrévotkianas gredzens

5. Rofijo%ss baro%eanas vads

PAPILDU PIEDERUMI

6. LokSkéres (diametrs 16 mm)

7. Plakanas lokskeres*

8. Apsildama matu suka*

9. Masézas matu suka

10. Spiralveida matu suka

11a. Divpoziciju ?ofrééanas plaksnes matu cirtosanailtaisnosanai

11b. Divpoziciu taisnoSanas plaksnes matu cirtoSanaiftaisnoSanai

12.2 matu spradzes*

13. Komplekta somina

14.4 eltaras matadatas*

15. Aizsargcimds (2 pirksti)

2.DROSIBAS NOTEIKUMI

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabét ierici bémiem a vietd, jo pasi ts ietosanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

-Vienmeér novietot ferici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar paliktni,ja tads irieklauts komplektacija.

« J0su drosibai $is aparats atbilst normam un noteik direkfiva, elek ka saderiba, apkartéja vide..).

+[zmantosanas laika aparata piederumi Hﬂst loti karsti zvairieties no to saskares ar adu. Pérliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta
ar karstam aparata dalam.

Pirms lietosanas rapigi izlasiet ietosanas instrukciju, ké ari drosibias noteikumus.

 Parliecinietes, ka elekiroinstaléciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem. Jebkura nepareiza piesléggana v zrasit neatgriezeniskus bojajumus,

urus garantiia nesedz. L. L o . Lo

+Papildu aizsardzibaj elektriskaja kedé, kas apgada vannas istabu, jetei-
cams uzstadit paliekosas stravasierici (RCD), kuras paliekosas darbibas @
strava neparsniedz 30 mA. Palidziet uzstaditaja padomu.

« lerices uzstadiSana un izmantosana javeic saskana ar Jisu valsti spéka esosajiem standartiem.

* BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur
Cden, tuuma o o

+Jaiierice tiek izmantota vannas istaba, pec lietosanas atvienojiet to no stravas, jo idens
tuvums rada briesmas, pat fojerice r |zsIe‘_qta.

+So apardtu nav paredzéts izmantot personam {ieskaitot bérnus), kuru ziskds, sensoras v garigas spéjas i erobe3otas, vai personam, kurdm trikst
pieredzes vai zindSanu, iznemot gadijumus, kad par viu droSibu atbildiga persona ferices izmantoSanas laika $is personas uzrauga vai ir shiegusi infor-
maciju par erices izmantosanu. Pieskatiet bémus un parliecinieties, ka tie nespélgjas ar aparatu.

«So erici var lietot bérmi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam sp&jam, ka arf tadi, kam trikst pieredzes un zinaSanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka o ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bémi ar So ierici

- -y

nedrikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.
« JabaroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto raZotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespé&jamam briesmam,

+Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.
« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tikiidz Jis esat beidzisto lietot.
+Nelietojiet ja bojats stravas vads.

+Nemérciet Udeni vai nelieciet zem tekosa idens pat firisanas nolaka.

+Neturiet to mitras rokas.

+Neturiet iz korpusa, kas i karsts, bet aiz roktura.

+Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

+Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

+Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTLA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.

Tonedrikst izmantot profesionalos nolakos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klst par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA
zvietojiet visus piederumus uz aukstas iekartas, lai izvairitos no apdegumu riska.
Pirms piederumu ievietoSanas komplekt tiem jalau atdzist.
3a/ Lok3keru uzlkSana un nonemsana:
1 levietojiet lokSkeres rokturf (1. au,&a X .
2Pagrieziet blokeSanas gredzenu, kas atrodas uz roktura, lai bloketu piederumu (2. att
Turpiniet da pasa veida ar visam lokskerém. Lai atvienotu, izpidiet procedr apgriezia seciba.
3b/ Suku uziiksana un noemana:
Uzleciet suku uz lokSkerém, kamer s ir aukstas. (3. att.)
Lai nonemtu sukas, velciet t3s pretgja virziena.
3¢/ Matu cirtotajaltaisnotaja uziiksana
1 Uzlieciet cirtotaju/taisnotaju rokturi (1. att.)
2.Pagrieziet blokesanas gredzenu, kas atrodas uz rokiura, lai blokgtu piederumu (2. att)  Paturot matu cirtotajutaisnotaju aizvérta stavoki, (9. att.) gofréto plaksnu
. izParjméana\ ielleciet piederumu pozicia “irof” (4.a att.), taisnojoso plakSnu izmantosanai eliecet pozicia «aisnob (4.0 atl)
jeslégSana:
* Pic papildu piederuma nostiprinG*anas roktur¥ novietojiet aparGtu stabili uz {G paliki; a, kas atrodas uz ¥dzenas virsmas.
* leslidziet aparGtu, pCrb¥dot sidz stGvoki¥ 1. Sprieguma indikatora lampi a iedegas, Un paF\Idu piederums sCk sit. (6,7. Z¢M, . .
+ Nogaidiet dalas minites, Fdz aparGls sasniedz vajadz¥go temperatiru (1dz 3 min ‘metCliskiem” papildu piederumiem; 6 min - matu taisno%sanas pCksn¥{im).

4, DARBIBA
Lietojiet o lidzekli firos, izkemmétos un SAUSOS matos (lai novérstu matu bojaSanos).
Uzvelciet cimdus, raupjo pusi plaukstas iekSpusé

RES

1-LOKSKERES
8.ZIM.- SPIRALES

9.2M.- LGVILNI

- Izveidojiet 2-3 cm platu matu %oipsnu.

- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet lok'o ires un ievietojiet matu galus starp sviru un ok ru clindru.

- Lai lokko'ires aizvirtu, atlaidiet sviras rokturi. PGrbaudiet, vai matu galii uzt¥t pareizi cirtu virzienG.

- Ar otru roku turet zofito uzgali.

- Lai matu % psnu uzt¥tu uz papildu piederuma, grieziet aparGiu. Matu o ipsnu uztiniet virzienG uz galvas Gdas mataino dalu, uzmanoes, lai neapdedzinGtos.
- Paturiet lokSkeres Saja stavokii 101idz 15 sekundes (igak biivakam cirtam).

- Atiniet lok% res Pédz pusei un pic tam {Cs atveriet, laujot %o ipsna izshédit.

- Jaunu cirtu veido'eanai atkGriojet iepriebaiCs operCeijas.

FRIZIERA VILTIBAS

o Liglaka matu.ap#oma iegusanai sadaliet cirtas ar pirkstiem.
*Lai iegitu [oti blivas cirtas, vienlaikus uztiniet nedaudz matu.
* Mikstaku cirtu iegasanai uztiniet vairak matu.
* Lai izvairitos no nepaklausigiem matu galiem, parbaudiet, vai matu gali uz lokSkérém uztiti pareizi cirtu virziena.
*Dabiskaka cirtainuma iegusanai péc cirtu atdzisanas matus viegli izkemméjiet vai sasukajiet.
2-SUKAS
2a 32 mm Apsildama matu suka  10. att, - Cirtas, vilni
- Veidojiet matu cirtu un apfiniet to ap suku.
- Paturiet Saja stavokf 10 fidz 15 sekundes, péc tam uzmanigi atfiniet
2b/ Spiralveida matu suka 12. att. - Spiralveida cirtas (anglu)
- Veidojet matu cirtu un aptiniet to ap suku. R
- Paturiet $aja stavokli 101idz 15 sekundes, péc tam uzmanig atfiniet

FRIZIERA VILTIBAS

* Pirms matu sakemméSanas |aujiet tiem atdzist.

3MATU CIRTOTAJSITAISNOTAJS

3a-LOKSKERES MATU TAISNOSANAI 13a. ZiM. - GOFRETI MATI
- Izveidojiet aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, sGkot no matu saknim
- Uzspielot uz sviras rokiura, atveriet ok’ ires un ievietojiet matu %o ipsnu starp gofrikeanas piCksn¥fim.
- Apmiram 10 sekundes turiet piCksn¥tes saklautG stGvok.
- Atorivojiet plaksnites un péc tam operacijas atkartojiet, sakot no pedgja iegita vilna.

FRIZIERA VILTIBAS

*Vienmir apstrGdCijiet matus virzienG no matu saknim uz galiem.

« Efekta pastiprinGoanai pirms gofri%sanas izmantojiet matu putas.

3b-MATU GLUDIN T JS 13b. ZIM. - GLUDI MATI

- Jiisu matiem jabyt izkemmétiem un sausiem.

- lzveidojiet aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, sCkot no matu saknim. . .

- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet ok ires un ievietojiet matu %o ipsnu starp gludajGm pICksn¥tim.
- Lini virziet aparGtu no matu saknim uz to galiem.

FRIZIERA VILTIBAS
+Lai izvair¥tos no rievGm izgludinGtajCs vietCs, matus apstrCdGjiet ar pliisto$am un nepCrirauktCm kust¢éhgm.
+ Efekta pastiprinG%eanai pirms gludinG%sanas izmantojiet matu putas.

5 APKOPE o

* Atslidziet aparCtu un aujiet fam atdzist, novietojot uz atbalsta. B

J T¥netfapﬂdu piederumus pic to lElln¥gas atdzi%oanas. Noslaukiet rokturi ar m¥stu samitrinGtu lupafigu.
+ Nekad nepielaujiet ddens vai jebkura cita Skidruma iek|iSanu rokuri.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@  ler¥ces ralotkoanC izmantoti vairCki materiCli kas i itojami atkCriof vai otreiz pGrstrCaGlami.
9 Nododiet ier¥ci elektroier¥au savCkhianas punkiG vai autorizitG servisa centrG, lai nodro%anGtu tGs pCrstrGai

mmmm  Sisinstrukcijas ir pieejamas ari milsu majas lapa www.rowenta.com,
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna sig z informacjami
dzgt;czgclymi b«ze)z,:)‘\eaehstwa uziyytkgwania ulrquzenia )
lIEJ(EPISOG(')LNY
&

2 Przyzsyi wlaczania /wy#gczania 01

3. Kontrolka zasilania urzadzenia

4,Pierscien blokowania - odblokowania- akcesoriow

5. Przewdd obrotowy

Akcesoria

6. Lokdwka (Srednica 16 mm)

7.Plaska koncowka*

8.Podgrzewana szczotka®

9.Szczotka masujaca

10.Spirala

11a. Karbownica

11b. Prostownica

12.2lamry do wlosow*

13.Etui

14.4 spinki do wiosow elite*

15. Rekawica ochronna (z dwoma palcami)

2.WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

-Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem malych dzieci, szczect‘]dlnie podczas uzywaniai chlodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znaggujqcej sie na stabilnej, ptaskiej, zaroodpomej powierzchni.

«Dla Tk\)/vlojego bezpieczertstwa, urzadzenie to spefnia wymogi obowizzujacych normi przepisow (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kom-
patybilnogci elektromagnetycznej, normy $rodowiskowe..|

W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sig nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skora. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagr-
zanych czesci urzadzenia.

+ Sprawdz, czy napiecie Twoje{(‘\nstalacj\' elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde ni
calne szkody, ktore nie s3 pokryte gwarandja.

¢ nieodwra-
+ Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznejw
fazience za pomoca wylacznika roznicowopradowego o czulosci nie
v¥| I;szEJ niz 30 mA. O dokladne wskazéwki nalezy zwrdcic sie do
elektryka.

Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza byc zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
basenu i innych zbiomikdw wodnych.

+Jezelikorzystasz z urzadzenia w azience, FO kazdym uzyciu pamietaj o
odtaczeniu go od Zrddlta zasilania. Ze wzgledu nabliskos¢ wody, istnieje ry-
zyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wytaczone.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzie, ktdrych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczeristwo nadzoruje ich czynnosci

‘2wigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wezesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowag, aby dzieci e wykorzystywaly
urzadzenia do zabawy.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0 ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego do$wiad-czenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukgji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wyko-zystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny bic’ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

«Wrazie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producent,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowainych kwalifikacjach, w celu uniknie-

(la zagrozenia.
+Nie uzywaj urzadzenia  skontaktuj sie 2 Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidlowo.
« Urzadzenie powinno by¢ odfaczane od zrdcta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidiowego dziafania, zaraz po zakoriczeniu
jegouzywania,
+Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony
+Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkiadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.
+Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.
+Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.
« Aby wytaczy¢ urzadzenie z seci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.
+Nie stosuj przedfuzaczy elektrycznych.
+ Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.
+Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °Ci powyzej 35 °C.

GWARANCIA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

Nie moze byc stosowane do celow profesjonalnych.

Gwaranja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

3,PRZED PERWSZYMUZYCIEM

podiaczenie

Aby uniknac: mocowat ake
Prosze schiodzic akcesoria przed ich rozmieszczeniem w pojemniku
3a/Mocowaniei icylprostownicy:

1.Umiescié akeesorium naraczce (rys. 1).
20brGcic pierdciei naracace w celu zatrzasniedi koricowki ys. 2).
Nale: e same czynnoddi ou akcesoriach. Aby zdjac koricowke, nalezy postepowac w odwrotne kolejnosci.
3b/Mocowanie | zdejmowanie szczotek:
Nasunaé szczotke na nienagrzana lokowke. (Rys. 3).
Aby zdjaé szczotke, nalezy postepowac w odwrotnej kolejnosci.
3¢/ Mocowanie karbownicy/prostownicy
1.Umiesci¢ karbownice/prostownice na raczce (rys. 1).
20brocic| piericieina raczce w celu zatrzadniecia koricowki (rys.2). Prayzamkiete bkarbcwnig/grcswwnig( (Rys.S) umies¢ koricowke w pozyji fale” (crimp), aby uzy¢ kar-

bownicy (rys.4a) lubw proste’ (straight), aby uzyC jej jako y (ys. 4b).

Podiaczenie:

P i uchwycie, ustawic stabilni I dstawie, na

+Podlaczy¢ urzadzenie ustawic wiacznik w pozycji 1. Kontrolka zasilania zapala sig  koricowka zac ¢sie. (Rys.6,7)
+Odczekac kilka minut do osiagniecia prawidtowej (1 do3mindla koricowek metal h'ﬁmindlapbytekﬁyasdskul

4,0BSLUGA
Whosy musza by¢ czyste, SUCHE i rozczesane (aby zapobiec ich zniszczeniu).

Zatoz rekawice tak, by jej szorstka strona znalazta si po stronie wnetrza dloni
1-KONCOWKI DO UKEADANIA
Rys.8-Loki

9-Fale
- Przygotowac kosmyk o szerokosci 2do 3 cm.
-Otworzy¢ zacisk naciskajac na dzwignie i ¢ konco
- Zwolnic zacisk, aby go zamknac. Sprawdzic, czy k
- Przytrzymac koricowke \’zo\owanqwdru%iej rece.
-Obracat urzadzenie, aby nawinac kosmyk na koricowce. Nawijac kosmyk w kierunku skry, zwracajac uwage, aby nie oparzye sie.
~ChwyC wlosyna 10—J 15 slekund (dhuzej dladrobnych lokow).

oW mied rurkg izacisk

owki aciskiem, w kierunku lok

-Odwina¢ acisk, aby uwolnic kosmyk.
- Powtérzy¢ operacje przy tworzeniu nowych lokw.
PORADY FRYZJERA
e mee R LK b
Uzyskani ijaé wiekszz loéé wlosow.
5 i i caykocoukd serm
2y esac lub przeszczotkowaé i
2-SICZOTKI

2a32mmPodgrzewanaszczotka  Rys. 10—duze ok, fale
- Chwyc kosmyk wlosow i zawin na szczotce.

-Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwin.
2b/Spirala Rys. 12— lokispiralne (styl angielski)

- Chwyc kosmyk wlosow i zawin na szczotce.

~Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwin.

PORADY FRYZIERA

3-KARBOWNICA/PROSTOWNICA
3a-ZAGSK

~Utworgyé !
- Otworzy zacis I
- Praytrzymac phytki zamkniete przez okoto 10 sekund.
- Zwolnici ustawic na ostatnim uzyskanym zatamaniu.

PORADY FRYZJERA
+Pracowac od nasady wiosow do lgoﬁ:éwgk' '

+Aby podedic uzyskany

Rys. 13a-Whosy profilowane

§ci okolo 5 cm, zaczynaja Wlosow.

3b-PROSTOWANIE
-Wiosy musza by¢: fozczesanei suche.

Rys. 13b-Proste whosy

AR

-Przesuwac li 0

PORADYFRYZJERA

. wykonywat powolny i pynny
5.KONSERWACJA

«Odhaczyé iai

o(Czyicié fkowicie schodzone. Pretrze¢ uchwyt mi iciereczka.

«Nigdy nie wiewac wody i innych plyndw do uchwytu.
BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
(@ Twoje urzadzene jest zbudowane z materialow, kidre moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
K oW Ilym oelu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie naleZy go umieszczat z innymi odpadarmi komu-
nalnymi.

mmmm  Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.
Pred pouzitim je nutné dikladné se seznamit s bezpecnostnimi pokyny
OBECNY POPIS

1.Rukojet

2,Spinac zapnout / vypnout (0-1)

3.Svételna kontrolka sviici, kdxi je pistroj pod napétim
4 rouiekpro blokovini-a odblokovani- prisusensh
5.0tocnaiira

PRISLUSENSTV

6.5tylingovd kuima (Eu}mér 16mm)

7.Plocha natdcecikulma*

8.Vyhiivany kartac*

9.Kartdc na vlasy s istupky

10.Spirdlovity kartac

11a.Kulma/zehiicka na viasy poloha krimpovaci desticky
11b. KulmayZehlicka na viasy poloha narovnavaci desticky
12.2Klipsy navas

13.Ukladaci pouzdro

14.4sﬁonkyel‘\te‘

15.0chrann rukavice (palcové)

BEZPECNOSTNIRADY

~Rizko popélent.Pristroj udréjte mimo dosah malych et zejména béhem pouzivana ochlazovni.

-Nikdy nenechdvejte pritroj bez dozoru, Fokud e piipojen k privodu energie.

- Piistroj spolu s pripadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni a rovny povrch.

+Vz8jmu vasi bezpecnostije tento pristroj ve shode s pouzitelnymi normami a predpisy (smérmice o nizkém napéti elektromagnetické kompatiblté,

je prislusenstvi pristroje velice horke. Vivaruite se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napéjeci Siiira nikdy nedotykala

horkych asti pristroje.
S

+Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pristroje. Pii jakémkoli chybném piipojent k siti mize dojitk
nevratnému poskozeni pristroje, které nebude kryto zérukou.

+V z4jmu dalsf ochrany doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k
napajeni koupelny zaffzenf pro zbytkovy proud s nomindlnim zbytkovym pro-
voznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektrikafem,

. Installace vaseho pristroje musi nicméné spifiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

+VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotfebic v blizkosti van, sprch, umyvadel nebojinych
nadob s vodou.

«Pouzivate-li spotrebic v koupelné, po pouziti jej neprodiené vypojte ze zasuvky, protoZe
blizkost vody piedstavuje nebezpediiv pfipadg, Ze je spotfehic vypnuty

«Tento pristroj neni urCen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné deti) jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnostijsou snizené, nebo osoby bez

patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom,
jak se pristroj pouziva. Na déti e tfeba dohlizet, aby si s pistrojem nehrdly.

«Tento spotfebic smibyt pouzivan détmive véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi meckymL smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenostia
znalost, pokud jsou io dohledem nebo byly instruovany o bezpeném pouZit spote-
bice a chapou rizika, k nimz miiZe dojit, Déti si se spotfebicem nesmeji hrat, Cisténia
uzivatelskou Udrzbu nesmi provaceét déti bez dozoru.

+Vpfipadé, ze je napéjeci Sfidra poskozend, nechte jiz bezpecnostnich dlivod{ vymenit
uvyrobce, vautorizované zarucni a pozarucni opravné, pripadné opravu svéfte osobé
s odpovidajici kvalifikai

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stredisko, pokud:

- pristroj spadl nazem

- pristroj fadné nefunguje.

«Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho cisténim a drzbou,

-V piipadé jeho nespravného fungovani,

-ajakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivejte, -1 poskozeny elektricky napdject kabel
+Pristroj neponofuite do vody (ani pri jeho cisteni)

+ Pristroj nedrzte vILk?ma rukama.

+Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

« i odpojovini ze sité netaheite za pifvodn 8, ale za zdstrcku.
+Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

+K disténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostiedky, které mohou zpiisobit korozi.
«Pristroj nepouzivejte pri teplotéch nizSich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.
ZARUKA:

Tento pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domécnosti.

Pristroj neni urcen k pouzivani v komercnich provozech.

Vpripadé nespravneho pouiti pristroje zanikd zéruka.

3, SPUSTENT

3a/Nasazenia sundéni desticek:
1.Umistéte desticky do rukojeti (Obr.1).
Otoé kacim koled b K dstavec (Obr.). i Sech  destcek 4 jte obrécené
3/ Nasazenia sundanikartce:
Nasuiite kartéc na studenou kulmu. (Obr.3).

Aqgyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel! A ?(yerekekfelt'jgyelet nélkiil soha
né végezzenek takaritdst vagy karbantartast a

eszilléken!
+ Abban az esethen, ha a tapkabel megsérilt, ezt a gydrtonak, az ligyfélszol-
Eélat alkalmazottjanak, vagy egy hasonld képzettsequ szakembernek kell
icserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

« Akovetkezo esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot eqy hivatalos szenvizkizponttal:a készilékleesett rendellenesen ik

+Hiiza ki a késztilék csatlakozodugaszat a kbvetkezd esetekben: tisztitds és as el6tt, miikodési rendellenesséq esetén, amint befejezte
haszélatat.

+Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsériitt.

+Ne meritse vizhe és ne tartsa vizald, még tisztitds esetén sem.

+Nefogja meg nedves kézel.

+Ne aboritésandl (amel felmele?edhet), hanem afogantydjandl fogvanytjon a készilékhez

+ Aramtalanitéskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal #ogva hizzakia késziiléket.

+Ne haszndljon elektromos hosszabbitdt.

+Netisztitsa stirold vagy mar hatast termékekkel.

+Ne haszndlja 0°Calatti vagy 35°C feletti homérsékleteken.

Prosundani kartéce postupujte opacngm zpisobem. G ARANCl A
3¢/Nasazeni kulmy/zehlicky na viasy Putrtritrariy) . 4
1.Unistéte kulmu/Zehliéku na viasy do rukojet Obr.1) A kes%UkEk kl?rdﬂg OIThOI_II hgfznqlatra alkalmas.
20t0d dhem umisténj jet () sehiickuy uzaviené poloze, (Obr 5)nasadt napoici*cimp Nem hasz I élokra.
. istraight” (obr 4k i ich desticek A garancia érvényet veszti nem megfelel haszndlat esetén.
apojen: o . x
Pt stiupen idtepitojsabnédostopmuaposateigraomaupod, 3.AZELSO HASZNALAT ELOTT
nastavtenal i (Obrs7) dfsi sl lése érdeke Bketakészilékhez, hallhilt,
e plty (tojsou 1 a2 y aehlicho’ typuaminut Rl 3a/ Ahajvasalok felhelyezése és eltévoltésa:
4. OPERACE ) l.zie\yeugaha}vgga\?katainganqﬂva(w.ébva). iy
byt dob é distéa sUC i
Nasadtesirukaviipovichovou ipravou nadiai. 3o/ Akt el eh/ezés;é:gﬁl; La100:
g)blfl;mak Cslisztassafela keféta hajsitdre, amikor hideg (3. dbra).
Obr9- Vlnyny Akefék eltavolitaséhoz ellentétes ranyban hiizza e dket.
e . i . 3¢/ Akreppelofegyenesitd felhelyezése
R U(“tvo[te e v\e}su obitemerizaidan. m 1 Helyezze a kreppeldt/egyenesitdta fogantyira (1. dbra),
Ste Kt ke se vfou Presvidite e 3 - o - P ék rogité i 4 Ut(2abra)  Tartsa lezarva a kreppeldt/egyenesitdt, (5. abra) dllitsa a tartozékot “crimp” poziciora a kreppeld lemezek
Okt o iy U AN Ly LA haszndlatéhoz (4a. dbra) vagy a “straight” pozicioba (4b. abra) az egyenesitd lemezek haszndlatéhoz.
1123 1€ vtarin (4 Csatlakoztatds:
10a21 p . ’ . - " L .
“Otider 26 donti etéanechte kadeilouodt ot fefogat e a kst ansimafel ; ! )
-Opakuite postup, abyste vytvoriidalsf kudrmy. Ctiahoa et ésalaposolithelyerea 1 ese. A bel 13 petcs b sata legedhikezd. (67. ABRA)
x ’ " y Pt - ol
KADERNICKE TRIKY 4. MUKODES
) 7 7 et Atermekettszta,kifésilt, SZARAZ haj Alja (ahaj sérilésének elkerilése érdekéb
Proziskéni . y viasi. J . . e fele
i reeslo RPN . 1-HAISUTOVASAK
Ay i Hine VMRS T RS, ! . ABRA- Géndorfirtsk
padaj y esat ovat poté, coj y nechali vychladnout. 9, ABRA-Hullimok
2-KARTACE -Mlakitson iegy 2- 3cm szélességihafncset. )
2a32mm Vyhivanykartsé  Obr. 10-Pruzné kadee, viny -Azemeldlar misivalny et & ; 1 pesz » -
-Vytvoite praminek lsi anatoétejeja k. -Abezirédishor, er eszt Ellendrizze f
~Podrite natocené 10 a2 15 vtefin a poté jemné rozvite: -Eogjaamaswkke;evelasvz\getehve’ge't‘ . o ) o i
b/ Spirdovtjlarté  Obr.12-Spirdovite i) B ool ¢ folé haladva,vigyézvaar, 0
-Vitvorte praminek viasti a natocte jej na kartac. Tﬁafm M}I‘v p loahai
-Podrite natocené 10z 15 vtefina poté jemné rozvirite Y G a
KADERNICKETRIKY _haﬁ‘lgvcssml?adk\(syszasggvdgkfb‘e’rE »
+ Pred Cesanim své vlasy nechte vychladnout. i R
FODRASZTRUKKOK
3-KULMAJZEHLICKA Anagyobb té érdekében: a haifiirtoket az ujjaval i
3a-KRIMPOVACI KLESTE Obr. 13a- Vasy typuafro ndoi jfirtok érdeke jat csavarjon fel.
i fasti o dél m A 3bb haiat csavarjon fel.
o  CEICE 281> O, ricermz Sacre & o Al L L 5 (e fcmenn 5 o Ry
-Driedgsnc’kyy{eslisknuyépo\ozepodobuVa’sHDv\ei’m‘ » +Atermé: jat konnyen fésiilheti vagy kefélheti.
% - d 2-KEFEK
KADERNICKE TRIKY 2a32mmpFiitéttkefe  10.abra-nagy hullamok, gondor tincsek

«Vidy pracujte od koink(i ke kone¢ktim viast.
Prosujraznent iinku mdzete pied s

-Fogjon meg egy hajtincset, majd tekerje a kefére.

it Cesaci pénu. -Tartsa ott 10-15 masodpercig, majd dvatosan tekerje .
2b/Spiraliskefék 12, abra-Spirlis loknik (angol stilus)
3b-VYHLAZOVAC Obr. 13b- Vyhlazené viasy -Fogjginnnlegegyhaitinc&et,nujdtz;revjleakeféve,g "
rVaie'vIasymuseﬁby\mzi‘esanéasu[hévv' e ~Tartsa ott 10-15 mésodpercig, majd dvatosan tekerie le.
B o FODRASZTRUKKOK
KADERNICKE TRIKY 3-KREPPELOJEGYENESITO
Aby na dekii st &lym pohyb 3a-CSIPTETES 13a.ABRA - FORMAZOTT HAJ
yraznén Gcinku mizete pi énim pouit cesaci pénu. "' akfsonldegy 9 - ;
“hrmeblar ! hafomizs pokk
P -Hogg\?eloleqIOma’sodpenena’ltarlsaza’rvaalapokat‘
5,UDRZBA ~Nyisakioket, legutolara kilakitotthullim,
T, L it FODRASZTRUKKOK |
PODILEJME SENA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTRED!! TS A AL
(@ Vedpfistroj obsahuje cetné materialy, které lze Zhodnocovat nebo recyklovat. -Kibontott s széraz hajta haszndj.
) Svéite jej sbémému mistu nebo, neexistuje-fi smiuvnimu servisnimu stiedisku, kde s nim bude naloz fpovidajicim zplsobem. _Azemeldkar isalnjss estésh ”
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com. m—
— FODRASZTRUKKOK N
Piedpuui\(\mignumgdék\adnesazuz(\a'm\(’s - it A : -
sbezpecnostnymi podmienkami i S.KARBANTARTAS ’ -
v -Abasmit oo tse. A fogantyitegy puta K
1,0BECNY POPIS e oo
I. Rukovét

2.Vypinac zapnit/vypnit (0-)

3 Svetelnd kontrolka informujiica o zapajen pristroja

4.Krizok na blokovanie a odblokovanie prislusenstva

5.0tocna $nira

PRISLUSENSTVO

6.tylingovd kulma s priemerom 16 mm)

7.Plocha natdcacia kulma®

8 Nahrievacia kefa*

9. Masazny kefa navia

10.Spirdlny kartd¢ naviasy

11a.dosticky kulmy/krepovaca na krepovanie viasov

Hbiwi‘iiy’* dvac; avanie vl
. 25pon

13.puzdro pre ukladanie

I4.4vakaju'Le sponky*

15.0chranna rukavica (2 prsty)

2.BEZPECNOSTNERADY

potrebic drt

C pripojeny k
ey - 4 Al e .
- Spotrebic: ak i !

Aoyboia P Ao ; : FA vl - . - Q)

Dbajtenato, d Ubezpette 3, ab
-1

Ginych

y

+Ako dodatocnd ochranu vém od portame indtalovat do elektrickej siete
napéjajlicej kipeliiu zvyskové priidové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskowy
prevadzkovy prid na maximalne 30 mA. PoZiadajte o radu svojho elektrikéra.

+ VAROVANIE: nepouzivaite toto zariadenie v blizkosti vani, spch, umyvadie
nadob obsahuiticich vodu.

+ Ked zariadenie pouZivate v kipefhi, po pouZiti ho odpojte z elektrickej siete, kedze bliz-
kost vody predstavuje riziko a] vtedy, ked je zariadenie vypnuté,

i 4l i cnost, i hodné dohliadat na deti, aby ste siboli

dichvopred pouti

isti Ze sa stymto pristrojom nehraji.

+Toto zariadenie mZe byt pouzivané defimi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
f)inck)’/mi, zmyslovymi alebo mentéInKmi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skuisenosti a vedomosti, ak st pod dohfadom alebo boli obozndmené s bezpecnym
ﬁouiitim tohto zariadenia arozumeji moznym rizikam. Deti si so spotrebicom nesmi
rat. Cistenie a pouZivatelskd (drzbu nesmd vykonévat deti bez dozoru.
+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vjrobea, jeho zakaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa preditlo nebezpecenstvu.

v pripade, 7e doj

+Pristroj nepouvajte, ak je poskodeny napjaci kibel.
+Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chieeli oistit.
«Nechytajte hovihkymi rukami.

«Pristroj nechytajte za tepld Cast, ale za rukovt.

P djani 3jaci kabel,ale za zastrcku,

+Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $niru.
«Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

Vés susicna
statick elektrinu.
Vae viasy 7iaria a ahko sa rozcesdvaju.

3,PRED PRVYM POUZITIM

3a/Nasadenie a odobratie dosticiek:
1Zehlicky nasadte na rukovit (Obr. 1)
o OroFerm AoFrdo kA 4

d0°C. ' 5°C

ony, ktoré znizujli

(Obr.2)

postup pre ietky dosticky.
3b/Nasadenie a odobratie kefy:
Kefunasurite na studend kulmu. (Obr. 3).
Pre odnimanie postupujte obrétene.
3¢/ Nasadenie kulmy/narovnavaca
1Kulmu/narovnavaé nasadte na rukovat (Obr.1)
> Otogeni otofn keiiks Uiestnend

islus Obr.2) Ked'su

p ¢ zatvorené, (Obr. 5] nas
lebo do polohy ,rovné" (Obr.4b), ak ch

polohy krepovanie’, ak chcete
K (Obr.

POJNE

+Pris

a3minity pu Zehleke’6 mindt

4 POVEIVANE

a SUCHE (i

1-VLASOVE ZEHLICKY

(OBR.8-Kucery

OBR.9-Viny

~Utvorte pramienok viasov o dlzke 2223 centimetre,

Ir it { zatvorte, Overte si, 2
-Druhou rukou pridrite izolatny néstavec.
Jr b b .

olo i p i \tkosina hlave a davai hsanesnilit

-Nechaite zehli 10a

et
-Opakujte celd akciu, ked cheete vytvorit dalSie kadere.

KADERNICKE TRIKY
+Preavacienie objemu: mozete kader

«Ked'si prajete pruznejie kadere: natacajte viac viasov.
g o oe

onceky dot - Kadk

Ked'ch

y Cosste nect

vychladnut.

2-KARTACE
23 i Obr. 10- velké kucery, viny
-Uchopte pramienok viasov a omotajte ho okolo kartaca.
Nechatenamietena 10az d

15 sekind,

2b/3pirdlovékefy  Obr. 12-3pirdlne kucery (anglicky tyl)
- Uchopte pramienok viasova omotajte ho okolo kartca.
N 102315 sekind, di

KADERNICKE TRIKY

+Pred ¢esanim nechajte vlasy vychladnt.

3-KULMANAROVNAVAC
3a-KREPOVANIE

OBR. 13- FORMOVANE VLASY

s

5 cmzacinalic od kori

iy e &
-vadr?te do§twikyvzatvo!enej poiohe a10 sekiind.

KADERNICKETRIKY

Vidy, E_racujtea_)dyk{qrienkqv{ku koncekom.

3b-VYHLADZOVAC
-Vase vlasy musia byt rozcesané a suché.
j sov0dike s S amzcigicod

OBR. 13b- VYHLADENE VLASY

-0ty

pr
.

KADERNICKE TRIKY

t éesaciu penu.

5.UDRZBA

+Pristroj odpojte od siete a nechajte ho na stojane vychladnit.

« Prislugenstvo Cistite, aZ ked'bude celkom chladné. Rukovt istite mékkou vihkou handrickou.
+ Do rukovéite nikdy nevlievajte vodu ani akikolvek int kvapalinu.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

o Odovzdaite h é alebo ak takét
Tieto instrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

Hasznélat el6tt, kérjik, olvassa el a biztonsdgi eldirésokat

HU
1 ALTALANOS LEIRAS

1.Fogantyd
2Be/kikapcsoldgomb(1-0)

zﬁ készillék bekapcsolasdt jelzo limpa

éskioldasa
5. Eforgathato kébel
TARTOZEKOK
6.Hajvasalo (16mm-es dtmérc)
7. Lapos hajsiitd*
8.Filtdtt kefe*
9. Masszdzs| ha&kefe
10.Spirdlis hajkefe
Ta Kreppe\‘d"/egyenex\"lq \Iemezelf kreppeld ppziﬂgéb@lj

815

12.2hullamesat

13.Térolodoboz

14.4 elegéns hajcsatt*

15. Vedokesztyi (kétujjas)

2 BIZTONSAGI TANACSOK o o

- Eﬂesyeszely, Akeszliléket tartsa tavol kisgyermekektd, elssorban haszndlat és lehlés kizben.
-Miutén a kesziiléket az dramellatashoz csatlakoztatta, sohane haqy#a felligyelet nélki.
- Akésziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és hoalo, stabilfeliletre.

+AzOn biztonsa'Pa érdekében eza késziilék megfelel a hatalyos szabva é
kbmyezetvédelemre stb. vonatkozo irdnyelvek].

+Haszndlat soran a készuilék tartozékai felforrasodnak. Kertilje a bérrel vald érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrl, hogy a tapkabel ne érintkezzen
akésziilék meleg részeivel.

+Ellendrizze, hogy elektromos hd
okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

+ A fokozott biztonsag érdekében javasoljul h%gy szereltessen be
fiirddszobgjaba 30 mA-t meg nem haladd RCD'aramkart. Tovabbi @)
informacioert forduljon szerel6hoz. %

+ Akészilék beszerelése és haszndlata eleget' kellte yepazo.r'széga'ban hatdlyos s”zab\@n oknak. , o ”

+FIGYELEM;: ne hasznalja ai«gszuleketfurdoka , zuhanyzok, mosdok és egyéb,
vizet tartalmazd edények kozelében!

+Haa készliléket fiirddszobaban hasznélja, hasznlat utdn htizza ki, mivel a viz
kdzelsége még akkoris veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

+Tilos akésziilék hasznalata olyan személyek atal (beledrtve a gyerekeket i), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint
olyan személyek ltal akik nem rendelkeznek a késztilék hasznalatdra vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel, Kivételt kéEeznek azoka személyek,
akkegy, a biztonsagukért elelds szemé\?/ altal vannak feliigyelve, vagy akikkel ez személy elozetesen ismertette a késziilék haszndlatéra vonatkozo
utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

« Akésziléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervivagy |
mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve gyakorlat és tudds nélkilli szemé-

Iyek csak felliqyelet mellett, lletve akkor hasznalhatjak, ha titmutatast kaptak
akésziilék biztonsagos hasznalatarol és megismertek a veliik jard veszélyeket.

elektromégneses k

I6zatanak feszilltsége megegyezik a készilék tapf ével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan kérokat

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
K @  PeOnkésziihe szémos értékesithetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartamaz.
=)

Amegfeleld kezelés végett, készilékét adjale egy gydjtchelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkdzpontban.
Ezen (itmutatasok weboldalunkon is elérhetdk: www.rowenta.com.
|

3anoaHaliTe ce ¢ NpeAnucaHmaTa 3a 6e30MacHoCT, NPeAn 4a NpasuTe KakeoTo v Aa e

1.0BLLO OMCAHUE
1Pbroxgatka
%. ?mou BKnI0YeHO/3KI0uBHO ((-1)

4.MpCren 3a3ac
5. Brpral ce 3axpanBal kaben
Mpucragkn
6.Malwa 3a koca (16mm 8 gvamerbp)
7.Mnocka mawa*
8.Yerka c HarpaaHe*
9. Macax+a yetka 3a Koca
%) Cp‘wpanosmuua YeTka3a Ko
2.

11b.0 E')
12.23b64eTa 3 38XBaLLAHE Ha KOCaTa*

13. Kambd 32 coxpanenite

14.4 dubu elite*

15. 3aluyma pkasiLa (2 npbcra)

2. MPEMNOPBKM 3A BE3ONACHOCT

- OnacHocT o U3rapaHe. [jpbTe ypeAa Aaned or AeLia, 0coBeHo 1o Bpewe Ha ynoTpe6a u AoKaTo ce oxiagn.

- Hikora He ocTaBiTe ypesa 663 Hagi3op KOTaTo € BKTI0YEH B EeKTPO3aXPaHBAHETO.

- BiHaru nocTassviTe ypea Chc CTOiiKATa (a0 UMa Takasa) BbPXy OrHeyNIOPHa, CTabiTHa U PasHa NoBBPXHOCT.

+3a Baluara 6e30M1acHOCT T3/ ypep CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTTE 1 Ha fiCTBALATA HOpMATUBHA Ypenta (HiickoBonToBa AupexTvea, [upexTiea 3a
€NIeKTPOMATHIITHa CbBMECTUMOCT, JeKTBa 3a Orla3BaHe Ha OKOTHaTa CPERa M Ap).

« TpWCTaBKIMTe Ha ypea Ce HarpABaT CHO N0 BpeMe Ha paboTa. V3GArBaitTe KOHTAKT C KoxaTa. YBEpeTe Ce, Ye 3aXpaHBaILIMAT kaben He ce fonupa fo
TOPeLU¥TE YaCTH Ha ypeda.

TaBKiTe

20U

+Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune necorespu-
nzétoare poate provoca daune are nu sunt acoperite prin garantj

+Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezi-
dual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

S

+Instalarea aparatului i utlizarea sa trebuie sa fie, totugi, conforme normelor i vigoare din tara dumneavoastra.
+AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langd bidi, dusuri, chiuvete sau alte
recipiente care contin apa.

*Daca folositi aparatul in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece apro-
prierea apei reprezintd un pericol chiar si atunci cind aparatul este oprit.

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a i folosit de persoane (inclusiv copil) cu capacitatifizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane
fara experientd sau cunogtinte privind utilizarea unor aparate asemantoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de
0 persoand responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.
Este recomandat supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

+Acest aparat poate fifolosit de copiii peste 8 ani i de persoanele cu dizabilitati fizice, sen-
zoriale sau mintale sau fard experientd in utilizare numai sub supraveghere sau dacd au
fost instruitiin folosirea aparatului in siguranta i dacd inteleg riscurile implicate. Nu lésati
copiil s3 se joace cu aparatul, Nu permiteti copillor s realizeze curdtarea sau intretinerea
aparatului nesupravegheati.

+Daca cablul e alimentare este deterforat, acesta trebuie s fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-vénzare al acestuia sau de cétre persoane cuo
calfficare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utilizatj aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat dacé: aparatul dumneavoastra a cézut, dacé acesta nu functioneaza normal.

+ Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare siintretinere, in caz de functionare anormal, imediat dupd ce ati terminat utilizarea
acestuia.

+Nu utiizati aparatulin cazul in care cablul este deteriorat

+Nu scufundati aparatul in apa si nu-| treceti sub apa nici macar pentru curdtare.

+Nu tineti aparatul cu méinile ude.

+Nuapucati corpul aparatului care este cald, ci ménerul acestuia.

+Pentru a scoate aparatul din priza, nu tragei de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

+Nu utiizati un prelungitor electric.

+Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+Nu utiizati aparatulfa o temperaturd sub 0°Csi peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.

Aparatul nu poate i utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula sisi pierde valabilitatea in cazul unei utilizariincorecte.

3.INAINTE DE PRIMA UTILIZAR!

3a/ Montarea accesorilor:
1 Fixaiaccesorile pe maner (fig. 1)

it

pemaner

b " 2

3b/Montarea si demontarea perilor.
Ficapera prin g Gt (fg.3).
Pentrua scoate perile, glisafile in sens opus.

3¢/ Fixareaaccesoriului de ondulare/indreptare
1Fivati _ag_(ewnu‘\de qndulavgﬁndvep‘tave pemaner fig. 1)

2 4 ul d (Fig. 5)reglati-in pozita ,ondulare” pentru |

Conectarea:
+Dupiceati

{fig 42 sau i poia,indreptare” g 4b) pentru x| flosica placa de nd

i i incilzeascs Fig,)
(1 pénala 3 mi ile"cap’ a

4, UTILIZARE

Utilizati acest produs pe parul descalcit, curat si USCAT (pentru a nu- deteriora).
Puneti-v manusa, cu suprafata aspra pe palma miinii
1-CAPETELE PENTRU COAFAT

Fig.8-Bucle

FiFg. 9-Onduleuri

-Foma Dilﬂ\/\ﬁ \glédggpéné la3m. )
par sunt rasucte corectsub clese, i

-Datjdrumul
- Jineticapétul zolant cu cealalta man.

finef i de 10- d
 Desfisurati ne lumtate il d deschid

-Repetati operafia pentru aformaalte bucle.

SUBTILITATI DE COAFOR

- parante 3 INOCLICEL] arlu! VI

imultin cazul bucllor stranse).

'Pentrubuc[emgiIargi:infésura;iwvi&e‘gma?e. o
r o

leste, i
5 e i 5 i
P I5or pi p:

2-PERIl
2a32mm Perieincalzita  Fig. 10- bucle largi, onduleuri
-Luafiosuvita de pér siinfasurafio pe perie
inefi suvitan paife imp e 10-15 secunde, apoi derulatio u gr
le  Fig. 12-budespiral ilendl
- Luatio suvita de par i infaisurati-o pe perie.
i ita in pozitie timp de 10-15 secunde, apoi derulati-o cu grija.

SUBTILITATI DE COAFOR

3-ACCESORIU ONDULARE/INDREPTARE
3a- ONDULATORUL

entinefisitain

Fig.13a-Pérondulat

dmativ 5 cm l3time, i

- Mentineti pldcutele inchise aproximativ 10 secunde.
Deschideti& i operatiaincenand de a lt

SUBTILITATI DE COAFOR
+Lucrati totdeauna dela rédligipi ;-TIreJ varf,

a coafantd.

dularea parului puteti s3 aplicati

3b- ACCESORIUL PENTRU INDREPTAREA PARULUI Fig. 13b-Pérdrept
- Parul trebuie sa fie descélcitsiuscat.
15 o P

5

SUBTILITATI DE COAFOR »
efectului, inail i arului puteti s3 apli P oafants.
5.INTRETINERE. )

+Curdt
+Nu tumati niciodata apa sau orice alt lichid pe maner.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLIA!

materiale valorificabile sau reciclabile.

@ Aparatuld ntin
E <  Predati la un punct e colectare sau, n lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru afi procesat in mod corespunzator.
Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1iSPLO§NI OPIS
1.Rocej

3
2.Stikaloza vklop inizklop (0+1)
3 Kontrolna Iui'ka, kikaze, daje naprava vklopliena

rece,

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati vamostne predpise

5.Elektritna vrvica

PRIPOMOCKI:

6.Likalnik zaase (16 cm v premeru)

7. Ploscatilikalnik za kodranje las*
0 ey

+ TpoBEpETe A 33XPAHBAHETO Ha YPerla OTTOBOPA Ha ENeKTpIYECKaTa BY MpeXa. He
TI0BPEL, KOTO HE C& NOKPYIBAT OT FapaHUMATa.

+ 33 OMbAHITENHA 3aLLMUTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOWCTBO 33
pndepeHuvanta 3awmta (Y[13), KOETo MMa HOMUHANEH OCTATbYEH TOK, @’
HeHa/iuLLaBaLLy 30 mA, ce npenopbyBa Npu enexkTpo3axpanBaxe Ha E.
bansTa. KoHcynTupaiiTe ce TEXHUK,

+ IHCTanupaKeTo Ha ypesia 1 U3non3BaHeTo My TpAGBa A3 OTTOBAPAT Ha AEICTBAILMTE CTaHAAPTV BbB BallaTa Abpasa.

+ [PEDYMPEMIEHVE: He wanon3saite 10311 ypes 6130 A0 BaHY, fyLLIOBE, BaceiiHM Wi
[Py CbA0BE, ChTbpalLiy BOLa.

+Koraro ypezbT ce M3nor138a B OaHA, U3KTIOUETE FO OT KOHTAKTa Ha ENEKTPMUECKaTa MpeXa
(e ynoTpeda, Thil Kato BMU30CTTa C BOfia NperCTaBiABa PHCK, LOPM KO CAMUAT yperl &
U3KTIOUEH OT BYTOHa,

+Ypeier He & npexitger 2 GbAe MaNON3BaH OT AL (BRTIONTENHO OT e, T QHSiHeCK/, CETHBH WTH YMCTEEHH CTIOCOGHOCT Ca OTpaHieH,
WA V143 663 ONWAT 1 3HaHIA OCBEH KO OTTOBOPHO 33 DMACHOCT Lie 1 asanp y
Ha ypega. Harnexgaiire feuiar, 3a Aa ce yBEPUTe, Ye He UTPasT ¢ ypera.

+Tosm YPER MOXe Aa Ce 113non3Ba OT AeLla Haf 8 TOAWHN N nLa C OrpaHnYeHn
(I)VBI/ILIGCKI/I, CETVBHN NI YMCTBEHI CI'IOC06HOCTI/I, nan nnua besonutu 3HaHWA, ako Ca
MOCTaBeHI N0g HabmiofeHve unm GbaT UHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onackata My ynotpeda,
n pa36|/|paT onacHoctute, C ypena He Tpﬂ6Ba da cnurpadT feda. ,El,a He Ce N3BbPLLUBA
MOYNCTBaHE 11 NOAAPDXKA OT eLia, 0CTaBEHN 0e3 Haa30p.

+Ako 3aXPaHBaLLnAT kabene MOBPENEH, 3a Aa 1130€rHeTe BCAKAKBMI puckose, Ton TpﬂﬁBa
fa 61:}16 CMEHEH OT NPOK3BOANTENS, OT CEPBI3a 3a raPaHLMOHHO 06Cﬂy>KBaHe nn ot
Jina CbC CXOfHa KBaJ'IVI(bI/IKaLtI/IH.

+He iznon3saitre ypena v ce cabpeTe C A0BPEH CePBI3EH LIEKTBP, B CNyyail Ye YPEbT & naan it He paboTi HOpMANHO.

+ YperybT TpAGBa Aa Gb/je U3KnI04eH OT 3aXPaHBaHETO: TIDE/ TIOYYCTBAHe 1 BCAKAKBY TIOMPaBKW/MOfpKa, Npy HerpaBuHa paboTa, BefiHara crer
KaTO MPUKII|UTe PaboTa ¢ Hero.

+He vznonssaitre ypena, ako kabembT e nospeieH

+He noTansifTe 1 He MiuiTe C Bofia 0P MY MOYICTBaHE.

+ He xBaaifre C MOKpH pibLie.

+He xBaLaifre 3a kopnyca, KOIATO Ce HarpABa, a 3a fpbikara.

+He frbpriaiTe 3axpanBaLLyiA kaben, a wencena, 3a fia ro M3KTOYYTe OT MpeXaTa.
+He v3non3saiite ygomxuren,

MOXe [ NPU4MHN

+He i WM KO IDenapaTii 3a noUMCTBaHe.
+He uanon3saitre npu Temnepatypa no-Hincka ot 0°C v no-ucoka o1 35°C.
TAPAHLINA

Toauype; € TpeHa3HaYeH CaMo 3 fOMaLLHa ynoTpe6a.
He & pegHasHaseH 3a npoecioHaHi Lem.
TapaLATa ce 06e3cunBa npi HenpagwTka ynorpeGa.

3.MPEAUMbPBATAYNOTPEBA

3a/MoCTaBAHe 1 MPeMaXBaHe Ha METaNHITe HaKpatHL:
1.MocraBeTe MeTanHyTe HakpaitHILM Ha Aptikkara (Our. 1)
2

'HaKpaItHIALA. 33

ap (Owr.2) Creppaime arepgaire
obparatanpouenypa.

3b/ MocTagsHe 1 npemaxBae Ha YeTkirTe:

P (0r.3),

%
3¢/Moc
Toc
'23aBbpTeTe BUHTOBATA Xalka, Pa3roNoKeHa Ha ApbXKaTa, 33 4a 3akniouuTe akcecoapa (Qur.2) Karo
"HaKbpAHE' "uanpasane” (Qur 4b),3a

(Owr. 1

33 V3NDABAHE Ha Koca 3aTBOPeH, (Owr. 5) HacTpoiite

Brniousare Ha ypepa:
G

OCTaBeTe ypesa CTaGHTHo, BbpXy CTOVIKaTa My BbPXY PaBHa MOBPXHOCT.
1. CBETMUHHAAT UHEUKETOP
3anoc Temnepatypa. (1 A0 3 MitH 3a npycTaKara ‘MaLa’; 6 Mith 3a npuc

(our 67)

4,PABOTA

paspecatian CYXAKoca

IPORYKT Ha'

G
1-MALUA 3A KbAPEHE
dur 8- Koppuun

dur 9-Bonkn
-Orpenere kuyp C WMpodAHa 2103 .
-0

TYETO U 10C

112 Ce 3aTBOH. YBepeTe Ce, 4e BbpIbT I\
- [lpbKTe M30MPaHIA HaKDAIHIK C fiDyraTa pbka.
- ICTaBKaTa. it i CHMa,

P P
akocakamacro3a 1040 15 [

310C

i 110 00BN 0,0 BKDHITE LML), HAX,
- BUKOHIfTe TaKi cami onlepaLyi 1A YTBOPEHHS IHLLIX TOKOHIB.

CbBETUTE HA OPU3bOPA

npbeT,

y
+3an0-TbBKaBM GyKnW: HaBIBAIMTE N10BEYE KOCA.

3a p yBepere ce, OKaHa by

+3ano-ecrec i KOCaTa ek C rpe6eH /vt € YeTka, Crefl KaTo OCTaBvTe 6 yKIluTe £ U3CTUHaT.

2-MIPUCTABKA HETKA

2a32mm YerkacHarpaane i 10- MbBKagi 1 “pasmu” Gykan
~TlocrageTe YeTkara Ha MalLaTa, AOKATO € CTyAeHa.

-Orpienere Kitdyp KOGa M TO HaBHiiTe Ha eTKara,

. 0 cexyay,

CbBETWUTE HA ®PU3bOPA

DA U3CTIHe, Npean

3-OHYNATOP/TIPECA 3A M3MPABAHE HA KbIPULIM
3a-MPECA ur.13a-Fodpupati kocn

-0 'KOPEHa Ha KOCBMA.

i p P San,

-0 THTO 10T yp: TaBKI
- 3ayipbKTe pavienata Ha npecara 3aTeoper oKono 10 CexyHM.
-0

CbBETUTE HA OPU3bOPA

3 BbPXY KOCaTa M1AHa 3

3b- 3ATTIANAUA TIPUCTABKA
-Kocara Tp6ea fa Gble cpecara i cyxa.
-Org P San,

rogpupaxe.

ur.13b-3arnageHin Kocu

KOpeHa Ha KocoM.

: T i CTYeTO, 1 N0CT 1ypa Mexay TaBKIA.
SbBETI/ITEHAQPVIBbOPA "

G 0 y¢ocaran npeav £a A 3amepuTe.
5.MOAALPBXKA

P P CraBsitTe fa uacn TaBKaTa.
+ ouiCTaiTe MDHCTaBITE, KOTaTo MACTHHGT HaMbHo. i
+He ocTassifTe B ypena fa NPOHIKBa BOa WTH APyTa TeYHoCT.

OAYYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEQA!

® YPeﬂ'bT € mpaéoreu OT Pa3nn4H1 MaTepuany, KOUTO Morar Aa Ce NpefjaaaT Ha BTOPHYHN CYPOBIUHI WK a Ce PeLKInpar.

) pegaiime ro B CnELMaNEH LHTB WK, KO HAMA TaKbB, B 0A0BPeH cepau3, 3a fa Gbae npepaboteH.

Te31 UHCTpYKLMI MOraT Aa GbAaT HaMePEHI CLLIO 11 Ha HaLLWA yebcaiiT
www.rowenta.com.

le de securitate inainte de folosir

Aseluala cunogtinta d

I1'.M[)ESCRIERE GENERALA

 Méner
2.Comutator pomit/oprit (0-1)
Lamp3indi I

4.Inel de blocare si deblocare a accesorilor

5. Cablurotativ

ACCESORIl

6.0ndulator (diametru 16 mm)

7.Placa deindreptat parul*

8 Perieincalita™

9. Perie pentru masaj

10.Perie pentru spirale

T1a. Accesoriu ondulare/indreptare in pozitia ondulare

11b. Accesoriu ondulare/indreptare in pozifia indreptare

12.2dlestide par*

13.Trusa de depozitare

14.4agrafe elte®

15.Manusa de protectie (2 degete)

2,RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

-Pericol de ardere. Nu lasati aparatulfa indeména copiilor mici, in special in timpul utilizari si éciril.

-Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-| [asati niciodata nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, daca exista, pe o suprafaté pland, stabild si rezistenta la céldura.

+Pentru siguranta dumneavoastré, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (cirectivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagneticé, mediul inconjurdtor, etc).

+ Accesorille aparatului se ncalzesc foarte tare in timpul utilizéri. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodatd cablul de alimentare sé nufiein
contact cu partile calde ale aparatului.

9. Masaina krtacaza lase

10.Spiralna krtaca za lase

11 Kodralnik/ravnalnik polozaj plos¢ za kodranje
11b. Kodralnik/ravnalnik polozaj plosc za ravnanje
12.2sponke zaase®

13.Torbicaza shranjevanje

14.4elmilasnici*

15, Zaititna rokavica (2 prsta)

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

-Nevamost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, Se posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

-Koje naprava prikljucena v elektricno omreijed'e nikoline pustite brez nadzora.

-Napravos Fomoc'jo stojala (¢e je prilozeno) vedno polozite na trdno ravno podlago, ki je odporna na vrocino.

« Zazagotavijanje vase vamostita naﬁ)rava ustreza velgavm’m standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,elektromagnetno zdruzijivost, okolje...).
+Med uporabo se pribor naprave zelo segree. lzogil a{‘te se stiku s kozo. Pazite, da napajani kabel nikoline pride v stik z vrocimi deli naprave.

+ Preverite ali napajana napetost vase elekiricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzrodi nepopravijivo
Skodo, kinivfjucena v garancijo.

+V elektrichem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencnitok ne presega 30 mA,
zadodatno varstvo priporocamo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardiv vasi drzavi.

+OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov
in ostalih posod, k?vsebujejo vodo. @

*Kadar napravo uporabljate v kopalnici,jo po uporabi izkfjucite, sajb
vlja nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena,

+Napravani Eredvidena n upora'bo sstrani oseb (kamor so vKljucenitudi otroci) zzman#‘léam'mi fizicnimi, Cutinimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb,
ki nimajo izkusenj znapravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo vamost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabinaprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da seigrajoz napravo.

+Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali vec in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusen; in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
deleZni navodil v zvezi z vamo uporabo naprave in razumejo mozne nevamosti. Otroci
se znapravo ne smejo igrati. Pri Ciscenju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo bt
prisotni.

+Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevamosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblaéeni senvis al ustrezno
usposobliena oseba.
+Ne uporabljajte naprave in se obrmite na pooblascen servisni center:
-V primeru padca naprave na la,
-cenedelujepravino. - L ) ) ) o .
+Napravo morate izkfjucitiz omreznega napajanjaipred ciscenjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.
+Ne uporabljajte naprave, ce je kabel ﬁ)_oﬁkodovan‘ i
+Ne potapljajte je v vodo in ne postavijajte pod pipo, niti pri ciscenju.
+Ne driite jez viaznimi rokami,
+Nedrite e za ohije, kije vroce, ampak za rocaj. }
+Neizkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izviecite vtikat.
+Ne uporabljajte elektricnega podalska.
+Ne distite 'ée z ?robimi alikorozivnimi sredstvi.
+Ne uporabljajte je pritemperaturi, kije nizia od 0° Cin visja 0d 35° C.
GARANCLJA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
3.PRED PRVO UPORABO
itrdit koje hladna, saj:
3a/Namestitev in odstranjevanje fikalnikov:
1 Namesfite ikalnike na rocaj (slika 1)
20bmite ¢ vijak Gaiu, d Cek (slika 2)
Cejiheiteod

iZina vode predsta-

3b/ Namestitev in odstranjevanje krtac:
Krtaco povlecite na hladen kodralnik. (Sika 3).
Krtace odstranite, tako da jih povlecete v nasprotno smer.
3¢/ Namestitev kodralnikalravnalca
1 Namestite kodralnik/ravnalce na rocaj (sika 1)
20brmite obroc vijak (: (¢ ) i 23 (¢ polozajza kodranje”
kodranje slk polozaj za ‘ravnanje” (slika4b) 5¢ za ravnanje.

Vklop naprave: .

+VKljucite napravo,

4,DELOVANJE.

oo b ra pologa | -
i 7aikalne plocice),

itosi ‘42 aroba bovrina prekriva

1-NASTAVKI ZA KODRANJE

51.8-Kodri

51.9-Valovita priceska

- Oblikujte 2 do 3 cm Sirok pramen.
S i v

-Sp

d Prepricaite se, da so koni

-Z drugo roko drite zolirano konico.

iri o 10do1! ”j awrste kod

- Zanove kodre ponavijajte opisani postopek.

FRIZERSKE ZVUACE

)

+Zamehke kodre: kodrajte debele pramene las.
+Zaupomne konice las: prepricajte se, da so konice las v nastavku pravilno zvite v koder.
7. i & kodri ohladill ih nesno pocedite ali skrtaci

2-KRTACE
2a32mmOgrevanakrtaca  Slika 10- veliki kodri, valovitilasje
-Vzemite pramen as in ga ovijte okrog krtace.

i 10do 15sekund i i

2b/Spiralne krtac; Slika 12: i
-Vizemite pramen as in ga ovijte okrog krtace.
-Dri 10do 15 sekundir jidno odh

FRIZERSKE ZVIJACE

+Ceite le hladne kodre.

3-KODRALNIK/RAVNALEC
3a-LIKALNIKZA LASE
Oblikute priblino 5cm debel

Paes p
p
-Kles:c:e naj bodo zaprte priblizno 10sekund.

S1.13a- Valovitilasje

FRIZERSKE ZVIIACE

3b-LIKALNIKZA LASE
-Lasje morajo biti razcesanin suhi.
o ety o

S1.13b- Zglajenilasje

it oforite Klotge

:N;pvava naj pocasi drsi od korenin do konic as.
FRIZERSKE ZVIJACE

5.VIDRZEVANJE

+Napravo lzk\opv\te mlo pustite na stojalu, daseqh\ad\.

+Nikoline spirajte zvodo al kakino drugo tekodino.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
(@ Vesanapravavsebue teviine vedne material, kise lehko recikiaj.
Q Zatojo odnesite na zbimo mesto, ce ga ni pa v pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre defali.

Tanavodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigumosna uputstva.

SR
1,0PSTIOPIS

1.Rutica
2Taster On/OFF(0)

4,Prsten za pricuricivanje  skidanje dodataka
5. Rotacion kabl

PRIBOR

6.Dodatak za spravljanje kose (precnik 16 mm)~

7. Dodatak zaispravijanjei kovrdzanje kose*

8,Cetka kojase zagreva®

9. Masatna éetka zakosu

10.Spiralna cetkaza kosu

11a. Dodatak za uvijanje/ispravijanje kose sa plocama
T1bDodatek anjg loc fjanjek
12.2 hvataljke za kosu*

13 Neseser

14.43naleza kosu™

15.Zastitna rukavica (2 prsta)

SIGURNOSNA UPUTSTVA
-Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno tokom upotrebe hladenja.

-Kadaje aparat prikljucen na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

«Radfi Vase sigumost ovaj apa(atde uskladu s vazecim normama \'Etroiiisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolina...).
+Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. lzbegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vrucim delovima aparata.
«Proverite dali napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektricnih instalacija. Svaka greska pri prikfjucivanju aparata moze izazvati nepovratna
ostecenjai garancija se nece uzeti u obzr.

+ Zbog dodatne zadtite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo @)
strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ija oznaka za preostalu radnu %
struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vaoj zemlji

+UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, lavaboa i dru-
gih posuda s vodom.

+Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavija opasnost ¢aki kada je aparat iskljucen.

+Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukfjucujuci i decu, kao nilica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

+ Aparat mogu da koriste deca sa navrSenih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kaoi
lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost,
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.
+ Akoje prikljucni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac, njegov oviasceni senvis li osoba slicnih kvalifikacija, u cilju izbegavanja opasnosti.
«Nemojte korisit aparat i obratte se ovlai¢enom servisu ako:

- je vas aparat spao.

-ako nefunkcionise ispravno.

+ Aparat morate iskljucttiz struje:

-pre iscenjai odrzavanja.

-Uslucaju da ne funkcionise ispravno.

-nakon upotrebe.

-ukoliko napustate prostoriju, caki na kratko.

+Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu  ne stavijajte ga pod mlaz vode.

+Ne driite aparat viaznim rukama.

+Ne drite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.

+Neiskfjucujte aparat povlacenjem kabla.

«Nemojte koristiti produzni kabl.

«Nemojte Cistiti aparat abrazivnim  korozivnim sredstvima.

+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci viSoj od 35°C.

GARANCLA:

Via§ aparat "(e namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.

Uslucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3PREPRVEUPOTREBE

3a/Postavljanje  skidanje dodataka na stajer:
1.Postavite dodataknarucku teerasika 1

il Jiania svih dodataka. Da bicte skinul dodatak 1o oby

3b/Postavijanjeiskidanje cetki
Stavite Cetku na uvijac dok e hladan (sfka 3),
Daskinete cetku, okrenite je u suprotnom smeru.

3¢/ Postavljanje dodatka za uvijanje/ispravijanje kose
1 4 i tkustalera ka1

ki d: cvrstli dodatak (slika2) - Dok je stajler za uvijanie i ispravijanjek (Slika i datak Wijanje’
iciju ispravianie” s plocezai
Ukjucivanjeaparata

nataster On/Off, polozz 1. Kad Ina lampica koja pokazuje kadaj i dodatak potinje d fika6,7).
] ! 1 dodatakzalokne, 6 spravi

4RAD

Stavite rukavicu, gruba strana treba da bude na dlanu
1-DODATAK ZA STILIZOVANJE KOSE

Slika 8- Lokne

Slika 9- Talasi

- gb\jlgu|le pramensirine od 2o 3 centimera.

' [T—

Py . dobr

~Drugom rukom dréite termoizovani plasticni vrh.
ok 4 \ o dodatia.Pr

-Driite uvijac 10do 15 sekundi na jednom mestu (za stne kovrdzei duze)
-Odmotaj ¢ dopola,a k

slobodne pache.

FRIZERSKI TRIKOVI
+Zavedivolumen kose: qdvp]ite lokne prstima.

+Zablage lokne: oblikujte vece pramenove kose.
2 s w4 reres
lisu

jkom inamotaniu ijanja ok

[ sy

2-CETKE
2a32mm Cetkakoj Slika 10- dugad e talasi
- Uzmite pramen kose  uvijte ga oko Cetke.
-Driite tako 10do 15 sekundii onda paijivo odmotajte pramen.
piralne Cethe  Slika12-spi i dstil
- Uzmite pramen kose i uvijte ga oko cetke.
-Drite tako 10 do 15 sekundii onda pazljvo odmotajte pramen.

FRIZERSKI TRIKOVI
+ CeSljajte samo hladne lokne.

3-UVIACIPRESAZAKOSU
3a-DODATAK ZA TALASASTO OBLIKOVANJE
o oseine pblino S . Pot

Slika 13a-Talasasta kosa

P p ito dodatak

- Driite ploce zatvorene priblizno 10 sekundi,
-0 loé G

FRIZERSKITRIKOVI

" bk . \
p penu.

3b-DODATAK ZA ISPRAVLIANJE KOSE
-Kosa treba da bude rascesljanai suva.
-0 \ose orbli

mP

Slika 13b- Ispravljanje kose

P p h " P

:Apavat lagano povlacite od korena ka vrhu pramena.
FRIZERSKI TRIKOVI

zakosu.

5.0DRZAVANJE
+ Aparat \’s'lfhur"ns i ostavite na postolju da se ohladi. )

Pribor

+ Aparat d <

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

@ Vasaparat sadriivredne materale kojise mogu recikiat ponovo upotrebit.

S Odnesite ganaza to predvideno mesto.

s Oveinstrukcije nalaze sei na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

1.0PCIOPIS

1.Rucka

2. Prekidat za ukfucenjeriskjucenje (0- 1)
3,Signalno svietlo ukljucenosti uredaja
4.Prsten za pricvricivanje  odvajanje nastavaka
5. Rotirajuci izlaz prikijkucnog voda
Pribor

6.Uvijac promjera 16mm

7. Plosnati uvijac*

8.Griana cetka*

9,Cethast nastavakaza sitekowrée
10.Spiralni uvijat

11a. Polo

Prije uporabe ovog uredaja procitajte uputa sa mjerama opreza.

11b.Poloz jan jesplaci 7 ravnanj
12.2kopcezakosu*
13.Torba za pospremanje

daj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.
iinog funkcioniranja, im ste ga prestalirabiti.

14.4 ukosnice elte™
15. Zastitna rukavica 2 prsta)
SIGURNOSNI SAVJETI

-Opasnost od opeklina. Dréite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tiiekom uporabe  hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je prikfjucen na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

-del'_g vaﬁ)e sigumosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama propisima (Direktiva o najnizem naponu,

oliu...).

§|,e|\'03| uredaja postaju jako vrucitjekom uporabe. zbjegavaite dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiiru s rucim

. P:Joev?evr‘\q&l:irgegjaara linapon vase elektricne instalacie naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljucivanju moze izazvati nepovratna otecenja koja
nisu obuhvacena jamstvom.

« Zadodatnu zastitu, pozelino je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi
zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) cija oznaka za preostalu % ’
radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara,

+ Instalacija uredaja  njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladnis propisima koji su na snazi u vasoj zemlji

+UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih po-
suda s vodom.

+Kada urediaj rahite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢aki kada je uredaj iskljucen.

+ Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukfjucujuci djecu) cije su fizitke, osjetilne il mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane
osobabeziskustva li poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe kojaje odgovoma za njihovu sigumostlih je ista upoznala s uputama za uporabu.
Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju neigraju s uredajem.

+ Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 81 vise godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima li manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
romiliim se dajU upute zarads uredaJem Nasiguran nacin te fazumiju stime jpovezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati uredaj
bez nadzora.

+ Ako je kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodat, njegov ovlasten senvs i osoba sliénih kvalifikacija, u ciju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti

+Ne rabite svoj uredaj i obratite servisnom centru ako: je vas

+Uredaj mora bitiiskljucen iz mreze: prije ciscenja i odrzavanja, u slucaju

+Ne rabiti ako je kabel ostecen

+Ne uranjati niti stavijati pod vodu, cak ni kod ciscenja.

+Ne drite viaznim rukama.

+Ne drite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+Neiskfjucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.

+Ne rabite elektricni produzni kabel.

+Ne Cistite abrazivnim il korozivnim proizvodima.

+Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Ci visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vias je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.

0On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.

Uslucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3.STAVUANJEURAD

3a/Postavljanje i vadenje uvijaca:

1 Postavite nastavke na mjesto (Fig1)

3b/ Pos(avharyei skidanje cetki:

fno.(Fig3).

3¢/ Postavljanje plocica zaravanje
1P plocicama.
2 Okt : .

o i g2 Zaciigod 5 Fia . L

Ukljuéivanje uredaja

na rucku, i

4,0PERACIA

Stavite rukavicu tako da gruba strana bude na dlanu
1-NASTAVAK ZA UVUANJE

Slika 8- Kovrée

Slika9-Valovi

-Oblkujte pramen Sirine od 2 do 3 cm.

i p o

(1do3minut ke 2a ijang ploi

-Pustite uvijac
~Drugom rukom driite izolirani vrh,

ferie jesu i

-Drte uredzj 10do

- Zanove uvojke ponavijajte opisani postupak.

PROFESIONALNI TRIKOVI

injev € provirke Sl o o uliiuria praing
Zaprirod: sevasi

wijeni u uvojak.

2 ETKE
23 ijanacetka  Fig 10- Guste,
-Formirajte pramen kose  uvite ga oko cetke.
-Dri jestu 10do 15 sekunda, bl
2b/ Spiralni uvija¢
-Formirajte pramen kose i uvite ga oko Cetke.

Jite namjestu 10do 15 sekunda, b

PROFESIONALNITRIK
+ Cesljajte samo hladne uvojke.
3-NASTAVAK ZA VALOVITO/RAVNANJE

3a-PLOCICE S VALOVITIM UZORKOM
b Sokprbinos o, apoc

Fig 12- Spiralne kowrce (engleske)

Slika 13a-Valovitakosa

| KIy:e%la nebalu bitizatvorena priblizno Iﬂseku‘nd&

pr

PROFESIONALNITRIKOVI

3b-NASTAVAK ZA RAVNANJE KOSE
-Kosa morabiti rascesfjanai suha.
-0 § i

Slika 13b- Ravnanje kose

- Uredaj spustajte od korijena do vrhova kose.

PROFESIONALNI TRIKOVI

Kako bi k ite pi 7a kosu.

5.0DRZAVANJE
+Uredajiskljucite  ostavite na postolju da se ohladi. v

Pribor

tekucinom.
SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

(@ Vauredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu recikiirati | ponovno uporabiti,
D Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.
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Prije upotrebe, pazljivo procitajte sigumosne upute.

1,0PIS APARATA:
1.Dr3ka

2.Prekdat 22 ukjucvanjeskjucivanje (0-)

4, Prsten za pricvricivanje i odvajanje nastavaka

5 Kebal kojiserotia

Nastavci:

6.Peglaza cesljanje (promjer 16mm)

7.Peglazaravnanje kose*

8.Grijana cetia™

9.Cetkaza sitne kowdze

10.Cetkaza spiralne uvojke

Ma, iz

11b.

12.23nale zakosu*

13.Torbaza odlaganje

14.43nale za kosu elite*

15. Zadtitna rukavica (2 prsta)

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno tokom upotrebe i hladenja.

~Kadaje prikfjucen na trujno napajanie, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji qvu‘eﬁstawte navatrostalnu, stabilnu iravnu powrginu. " )

+Radi Vae sigumosti ovaj aparatje u skladu s vaze(im normamai propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibiinost, okols...).

+Nastavci aparata postaju vrelitokom upotrebe. zbjegavaite kontakt s kozom. Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vruéim dijelovima aparata. -
Pr da i napon Viaseg aparata od ih elektricnih instalacija. Svaka pogreska pri prikljucivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenjai

Q)

jarancija se nece uzeti u obzir,

?Ragﬁ{ dodatne zasite, Eoiel&noiqu strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugradti
zastitnu strugnu sklopku (RCD) cija oznaka za preostalu radnu Struju nije veca od
30mA. Pitajte elektricara za savjet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji
+UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika i dru-

th osuda s vodom. _ . - N
' ag aparat qnstneuku ahly,'(\a on upotrebwequtenapajanjeenerguom jerblizina
voae pre Stana 0pasnost Cak 1 ka aJeaparatls jucen.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane
osoba beziskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihowu sigumostilih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje apara-
tom. Djecu morate nadzirati da se ne biigrala s aparatom.

+Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fi

M

zickim, culnim iff mentalnim sposobnostimali nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom.
(iS¢enjei odrZavanje aparata ne smiu da obavijaju djeca bez nadzora.

+ Akoje prikljucni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvoda, njegov ovlasteni servis i osoba slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.
+Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisuako:
-je vas aparat ispao.

-ako nefunkcioniraispravno.

+ Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije éiScenjai odrzavanja.

-uslucaju da ne funkcionira ispravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, caki nakratko.

+Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu  ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Ne driite aparat viaznim rukama.

+Ne driite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.
+Neiskfjucujte aparat poviacenjem kabla.

+Nemojte koristit produzni kabal.

+Nemojte (istiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci visoj od 35°C.
GARANCUA:

Via§ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

Usslucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3.UPOTREBAAPARATA

3a/Postavljanje i uklanjanje nastavaka:
1 Postavite nastavke u dréku (Fig1)
o > PNAd

i ik kst ki reds Fig)

3b/ Pus‘a_v\jaguew skidanje cetaka:

f ; hladna.Fig 3).
3¢/ Postavljanje nastavka za uvjanjeravnanje
1Postaiite nastavakza uvilanjefavnanjeu dn’l_(u (Fig)

) g y y . .

Pvik\juiivanje u squju:

e il

4.UPOTREBA.

do3min. a6min,

nezapletenoj,

1-Nastavei za uvijanje

Fig8-Kovrdze

Fig9-Valovi

-Formirajte pramen veliéine 2 do 3 cm.
_Otvorite huatalike oritic i

-Dritte plasticni vrh drugom rukom.
-k bi

0 nastavie, Omota
D jestu 10do 15 sekundi i 4

~Ponovite operaciju za pravijenje novih kovrdza.

FRIZERSKI TRIKOVI:

dvojii prstima.

hvataljii, u smjeru kovrdze..
i ovrde da se oh!

e
e ohlade.

sete poceslatillako ocettikosu ik

2-CETKE
5 .

Getka  Fig 10-Guste

- Formirajte pramen kose  uvijte ga oko Cetke.

-Drite na mjestu 10 o 15 sekundi, a zatim blago odvite:
Cetiazaspianelovcie  Fig12-Spi s

-Formirajte pramen kose  uvijte ga oo etke.

-Dréite namjestu 10do 15 sekundi, a zatim blago odvijte

FRIZERSKI TRIKOVI:

+ Cesljajte samo hladne kovrdze.

3-NASTAVAK ZA UVIJANJE/RAVNANJE

3a-Nastavak za uijanje kose Fig.13a Valovitakosa

~Otvorite huatalie itk
-Driite ploce zatvorene oko 10 sekundi.
-Otpustite, Cnit d zadr

FRIZERSKI TRIKOVI:

+Uvijek radite od korijena ka vrhovima kose.
Savanie efekta. mogete prie izviacen

a kosu.

3b-Nastavak za ravnanje kose
-Viaga kosamora bitiracesfianai suha.
Formiraj cine od oko S cm,

Fig.13bRavnakosa

cevsi od tiemena kose.
Ovorita bt o

-Neka aparat lagano iizne od korijena ka vihovima kose.

FRIZERSK| TRIKOVI:

i efok I

a kosu.

5, ODRZAVANJE

«Citite nastavak

Hadi dl

osusite otvor. ¢ ine krpice.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

(@ Vaaparat sadréi rijedne materijale kofi se mogu reciiiati ponovo upotriebiti.
2 Odnesite ganazatoredvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na naoj web stranici www.rowenta.ba

Lire attentivement le mode d'emploi
ainsi que les consignes de sécurité avant toute utiisation.

1.DESCRIPTION GENERALE
1.Poignée

2.Interrupteur marche/arrét (0-1)

3.Voyant lumineux de mise sous tension de appareil
4,Bague de verrouillage -et déverrouillage- des accessoires
5. Cordon rotatif

ACCESSOIRES:

6.Fer afriser (diamétre 16mm)

7.Ferafriser plat

8. Ferafriser extralarge

9.Brosseapicots

10.Brosse a pirales

11a.CrimperLisseur position plaques ?auframes

11b. Crimper/Lisseur position plaques issantes

12.4 pinces a cheveux

13.Trousse de rangement

14.2 barrettes bijoux

2, CONSEILS DE SECURITE
. Eouy votre séctéri;é, cet appare est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
nvironnement.).
+ Les accessoires de appareil deviennent trés chauds pendant [utilisation. Evitez le contact avec a peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne
soit jamais en contact avec les parties chaudes de [appareil.
+ Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages ir-
réversibles non couverts par la garantie.

«Pour une protection supplémentaire, linstallation d'un dispositif a courant résiduel (RCD)
ayantun courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseil
lee dans le circuit lectrique alimentant la salle de bain.

Demandez conseil a lnstallateur.

-Risque de brilure. Gardez 'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant futiisation et e refroidissement.
-Lorsque appareil st connecté a alimentation, ne le aissez jamais sans surveillance.

-Placeztoujours [appareil avec le sui)port, le cas échéant, sur une surface plane, stable et résistante a la chaleur.

+Linstallation de Iappareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de 'eau.

+Lorsque appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage, car
la proximité de eau représente un danger, méme lorsque I’appareil est teint,

+Cetappareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris ) dont les capacités physique

Q

mentales sont réduites,

3b-Lisseur Fig 11b- CheveuxLissés

-Vos cheveux doivent étre démélés et secs.

-Form éche d'environ 5 cm de large, parlaracine des cheveux.

-Ouvrez a i urle levier et placezla méch | i

-Faites gfisser delaracinea descheveux.

ASTUCES DU COIFFEUR

+Pour évi i g i souple et contin.

+Pour accentuer ['effet, vous p ppliq i delisser.

5.ENTRETIEN

«Débranchez Iappareil et laissez-le refroidir sur son support.

«Nettoyez! acc J‘ I parfaitgmerjtfr)owd“E uye ‘h hea laide d'un chiffon doux humide.
jamas introdui tout ..

6.PARTICIPONS A LA PROTECTION DEL'ENVIRONNEMENT!

® p clable
< Confiezceluici dans un point de collecte ou a défaut ice agréé pour que son traitement soit effectué.
Cocinctruct . - .

11.61}{LLGEMEINE BESCHREIBUNG

Il
2.An/Aus (0-1) Knopf
3. Betriehsanzeigelampe:
4 Rinﬂ 2um Anstecken und Abnehmen der Zubehrteile
5.Inalle Richtungen drehbares Kabel
ZUBEHOR

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung
und die Sicherheitsvorschriften sorgfaltig durch.

6. Lockenstab (Durchmesser 16 mm)
7.Flache Lockenzange

8. ExtragroBe Lockenzange

9. Massa%eHaarbi]vsts
10.Ondulierbilirste

1a. Heizplatten flr Haarglatter/-crimper
11b. Gléttplatten fir Haarglatter/-crimper
12.4Haarklammem

13. Aufbewahrungstasche

14.2Elte- Stébe

2,SICHERHEITSHINWEISE
« Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Geratesdurch. Eine unsachgeméfe Bedienung entbindet den Hers-
teller von jeglicher Haftung. Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerét den giiftigen Normen und Besti (Nied

rauit [?Ie e, Controleer of de punten goed rond de tang gerold zjn, in derichting van dekiul.
-Houd het dere hand vast.

-Rol de haarlok op naar de hoofdhuid toe en 1 dat uzich daarbij iet brandt.

~Houd de kul 0 seconden vast (anger voor Kl

tang, z0dat de haarlok er uit glijt.

Rol de krult
g voor de helft weer terug en o

Herhaal d
-

hetmaken

TIPS VAN DE KAPPER

Om meer vol dekrulk fe vingers uit ekaar halen.

Voor zeer stei p Weinighaarrond detang,

Voor soep haarronddefang. o o
# et svonlen o do kulor (w I;““'im vhvk

2-BORSTELS

2aBorstel met pinnetjes

~Neem een haarlok vast en ol de lok rond de borstel.

-Houd de lok 10tot 15 seconden tussen e platen en ontrol voorzichtig.
Zg Spiraalborstel

Fig.9- Zachte, golvende krullen

Fig. 10- Spiraalkrullen (pijpenkrullen)

A deborctel

st en rol de lok |
-Houd de lok 10tot 15 seconden tussen de platen en ontrol voorzichtig.

TIPS VAN DE KAPPER
+Laatuw haar afkoelen voordat u het kamt.

3 WAFELTANG/STRAIGHTENER

3a-Crimper Fig. 11a- Gewafeld haar

ol 5 cmbreed beginbiideh )
-Op g doorop de hendel e drukk st d
p p
-Houd de platen ongeveer 10 seconden gesloten.
- Loslaten en de handeling herhalen vanaf de aatst verkregen wafel.

TIPS VAN DE KAPPER
+Werkaltijd van de wortels naar de punten.

haar gaat maken, haarschuim gebruik

3b-Straightener

Fig. 11b- Gladgestreken haar
-Uw haar moet u'rtgekamd endroogzijn.
N haarl 5cmbreed,

bedin bi daF |

Open e tingdoorop d endel e uden en s e

~Laat et apparaat d de haarpunt gljden.

TIPS VAN DEKAPPER » )
dewerki nt uvoor het gladstriken haarschuim gebruike

5.0NDERHOUD

Haal d

elektromaﬁneﬂsche Vertraglichkeit, Umwelt..).

+Die Zubehtrteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heif. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass
das Stromkabel nicht mit den heiBen Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

« Uberpriffen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerdts mit der Spannung lhrer Elel
irmeparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zumzusdtzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des Badezimmers
mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von lhrem
Elektroinstallateur beraten.

-Verbrennun?sgefahr, Gerét aufer Reichweite von Kleinen Kindern halten, insbesondere wahrend des Gebrauchs und wahrend das Geréit sich abkihit.
- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden st.

- Das Gerdt immer mit dem Stander, sofer vorhanden, auf eine hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.

+DieInstallation des Geréts muss den in Ihrem Land giittigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einer
Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser entht.

+Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausges-
teckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahrenquelle

darstellen kann,
+ Dieses Gert darf nicht von Personen (inbegiffen Kindern) mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gi\rfﬂrPersonen,die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich
mitihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer fi ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch
des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtit werden, damit se nicht mit dem Gert spielen.

+ Das Gerat darf von Kindemn ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsféhi%keit eingeschrainkt ist, oder Personen
mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben un
die damit verbundenen Risiken verstehen, Kinder sollte das Spielen mit dem Gerdt un-
tersagt werden. Kinder dirfen das Geréit ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

«Wenn das Stromkabel bqschédigt ist,darf es, uméedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

-.Bﬁnutfzuenk?je das Gerét nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gert 2u Boden gefallenist und nicht
richtiq funktioniert.

+Das Gerét muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch, Lassen Sie das Kabel nie-
mals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder in Beriihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

+ Wenn das StromKabel beschait ist darf das Gerat nicht bentzt werden,

+Nichtins Wasser tauchen und nicht unter fieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

+Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

«Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heid ist, sondern an den Griffen.

«Stecken Sie das Gerdt nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

+Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

+Reinigen Sie das Gerét nicht mit scheuernden oder étzenden Produkten, _ o . _

«Betrelben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0°C oder iber 35 °C, Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet st

Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit

das Ansauqqitter um ein Uberhitzen des Gerétes zu vermeiden. Verwenden Sie nur

original Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben,

GARANTE

Ihr Gerét it nur firden privaten Hausgebrauich bestimmt, Es darfnicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden.

Bei unsachgemaler Verwendung verfiert die Garantie ihre Giltigkeit.

3.INBETRIEBNAHME

3.INBETRIEBNAHME

Ein fehlerhafter Anschluss kann

Q

Um iden, setzen Sie di
3aAufsetzen und Entfenen der Stabe:
1.Schieben Sie die Stabein den Griff(Abbs, 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff, um das Zubehorteil festzuklemmen (Abb. 2)

Gehen Sie fir alle Stabe auf diese Art vor. Um den Stab zu entfernen, filbren Sie die beschriebenen Schri i durch,
3b Aufsetzen und Entfernen der Biirsten:

Schieben Sie die Birste auf den Lockenstab, wenn dieser abgfki}hh ist. (Abb. 4).

Um die Birsten zu entfemen, fuhren Sie die beschriet Hritte in umgekehrter Re
3cAufsetzen des Haarglatters/-crimpers

1.Schieben Sie den Haarglatter/-crimper in den Griff (Abb. 1)

2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff, um das Zubehorteil festzuklemmen (Abb. 2)
3.Indemn Sie den Haarglatter/crimper in geschlossener bb.5),setzen Sie das Zubehd
auf die Position »straight (Abb. 5b), um die Gléttplatten zu verwenden.

Anschluss:

+Befestigen Sie das gewlinschte Zubehorteil auf dem Griff und stellen Sie das Gerat auf den Stainder, der wie
«Schliefien Sie das Gerat an und stellen Sie den An/Aus Knopf auf 1. i gehtanund d:
+Warten Sie ein paar Minuten, bis das Gerét die Betriebstemperatur erreicht (1 bis 3 Min. fir e, Frisiereisen’; 6 Min fir die , Glatteisen").
Lassen Sie die Zubehgirteile abkilhlen, bevor Sie sie zum Auf

4 ANWENDUNG

1- FRISIEREISEN

Abb. 6-Kleine Locken

Abb.7- Gekreppte Locken

Abb.8-Grosse Locken

- Bilden Sie eine 2 bis 3 cm breite Locke.

-Qffnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und lassen Sie diie Haarspitzen zwischen den Schaft und i lei

-Schliefen Sie die Zange durch Loslassen des Hebels. Versichen Sie sich, dass diie Haarspitzen richtig in Richtung der Locke unter der Zange liegen.
~Halten e mit der anderen Hand den Isoliergriff.

-Wickeln Sie durch Drehen des Gerés die h das Zubehorteil. Wickeln Sie di

-Belassen Sie das Frisiere 20Sekund der (langer, wenn Sie kleinere Locken wollen).

Wickeln Siedie Hlfe der Haarstrahne vom Fisereisen und éffnen Se de Zange, damit sie ganz aus dem Gerat gleitet.
-Wiederholen Sie zum Formen weiterer Locken den Vorgang.

FRISEURTIPPS
. F@rm;h! Volumen: Tellen e e Lockenstrahnen mit den Fingern.
Fiirsehr Keine Locken: Wi e e e

auf das Gerat, dieses abgekuhtt sind. Lassen Sie die Zubehorteile abkihlen, bevor Sie sie im Etui verwahren.

e durch,

die Position »crimps, um die Heizpl \bb. 5a) zu oder

Fig3

iner ebenen und i z Fliche stehen muss.

iahren im Beutel abnehmen.

iffen werden).

in auf und geben Sie dabei Acht, sich nicht zu verbrennen.

Fi Weschal kel Sie dick ah d;

+Gegenrebelische Haarspi ichern Siesich dassdie Haarspitzen ictigin Richtung der Locke unter der Zangeiegen.
Fireinen nati Fall: Lassen Sie die Locken abkiilg er birsten Sie le Haare aus.

2-BURSTEN

2aMassage-Haarbiirste Abb.9-Lose Locken, Wellen

-Wickeln e jewedls einzel dieBi

-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsichtig ab
2bOndulierbiirste

-Wickeln Sie jeweils einzelne Haarstrahnen um die Birste.
-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsichtig ab.

FRISEURTIPPS

Abb. 10- Korkenzieherlocken

3.WAFELTANG/STRAIGHTENER
3a-Crimper Fig. 11a- Gekrepptes Haar
~Tellen i eine etwa 5 cm dicke Haarstrahne ak ) )

" + ben dio

-Offnen Sie die Zange mit einem Druck auf den'
- Belassen Sie die Haarstrahne etwa 10 Sekunden zwischen den Kreppeisen.
-Offnen Sie das Kreppeisen und machen Sie nter der zuletzt geformten Welle weiter.

FRISEURTIPPS

oZur

3b-Glatteisen

-Die Haare missen durchgekammt und trocken sein,
~Teilen g eine etwa 5 cm dicke Haarstréh
- Qffnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und legen Sie i éhne zwischen die Glatteisen.
~Lassen Sie das Gerat langsam vom Haaransatzin Richtung Haarspitzen gleiten.

FRISEURTIPPS

+ZurVerstirkung dem Gt

5.INSTANDHALTUNG

+Stecken Sie das Gerat aus und lassen Sie es auf dem Sténder abkihlen.
«Reinigen Sie die Zubehrteile erst, wenn sie ganz abgekihit sind. Reiben Sie den Griff it einem weichen angefeuchteten Tuch ab.
+Giessen Sie auf keinen Fall Wasser oder andere Fllissigkeiten in den Griff.

6. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT !

@ IhrGerdtenthaltzahlrei Teqyc Materiali
9 Bringen Sie das Gerét zur Entsorgung zu einer Istelle oder zu einem zugel

RIS . -

1, ALGEMENE OMSCHRIJVING
I‘Handgreeﬁ

2 Aan/uitschakelaar (0-1)
i Spanningscontrolelampje

Fig. 11b- Geglattetes Haar

o oy (o e

Threr Stadt oder Gemeinde.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veligheidsvoorschriften aandachtig door.

ing van

5. Draaisnoer
ACCESSOIRES:
6.Stitang (diameter 16mm)
7.Platte krultang
8. Extra brede krultang
9.Borstel met pinnetjes
10.Spiraalborstel
12 Wafel

oudes personnes dénuges d expérience ou de connaissance, saufsielles ont pu bénéficier, par fintermédiaire d deleursécurité,

d'une surveillance ou d'instructions préalables concemant 'utilisation de appareil.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connais-
sances, sls ont recu un encadrement ou des instructions concernant l'utilisation de 'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec Iappa-
reil.Les enfants ne doivent ni nettoyer [appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance. |
convient de surveiller les enfants pour sassurer quils ne jouent pas avec Iappareil.

+Sile cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés

vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

+Nutilisez ras votre a(fpareil et contactez un Centre Service Agréé si: votre appareil est tombé sl ne fonctionne pas normalement.

+'appareil doit étre debranché : avant le nettoyage et Ientretien, en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de ['utilser, s vous
quittez la piéce, méme momentanément.

+Ne pas utilser sile cordon est endommagg.

+Ne pasimmerger ni passer sous 'eau, méme pour le nettoyage.

+Ne pas tenir avec les mains humides.

+Ne pas tenir par le botier qui est chaud, mais par la poignée.

+Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par a prise.

+Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

+Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs,

+Ne pas utiliser par inférieure 3 0°C et supérieure a 35°C.

GARANTIE:

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en

cas dutilisation incorrecte.

3, MISE EN SERVICE
Réalisez a mise en p |
3aMise en place et retrait des fers:

1. Placez les fers dans la poignée (Fig 1)
2.Tournez ! ilage stué sur la poignée, afind Taccessoire (Fig 2)
Procédez de la méme fagon pour tous les fers. Pour déconnecter, suivez a procédure inverse.
3bMise en place et retrait des brosses :

Faites glisserla brosse surle fer a boudler lorqul estfroid. (Fig 4).

Pour retirer les brosses, faites les glisser en sensinverse.

cessoires sur appareil froid pour éviter |

3cMise en place du crimper/lisseur:

1.Placez le crimper/lisseur dans la poignée (Fig 1)

2 d illage situé ?ayuignée, fin de bloquer laccessoire (Fig 2)

3 le crimper/l it ée (Fig 5), mettez ire en position « crimp » pour utiliser les plag i Fig 5a) ou en position « traight» (Fig Sb)
pour utfiser Tes plaques fissantes.

Branchement:

H ”

« Aprés avoir fixé [accessoire sur la poignée, pose: jen stable sur son pied et sur
«Branchez Iappareil et placez linterrupteur sur 1. Le voyant lumineux de mise sous tension s'allume et accessoire commence a chauffer. Fig 3)
« Attendez quel i Iappareilatteigne la pé 143 min pour les accessoires “fer"; 6min pour les plaques di
Le revéd éramique des pl (2 h ontre les excés d é qgrcea épartition unif delachaleur.

)

Timper).

Laissez refroidir

4,UTILISATION

1-FERSACOIFFER

Fig.6. Boucles serrées

Fig.7-Boucles crantées

Fig.8-Boucles larges

-Formez une méche de 2a 3 cm delarge.
-Ouvrezla i p urle levier et gl
-Lachez la pince pour refermer. Vérifiez que
~Tenez femboutisolant de fautre main.
Tournez 3ppareil pour enrouler la méche autour de accessoire. Enrouleza méche en remontant vers le cuir chevelu, en prenant garde de ne pas vous briler.
- Maintenirle feren pl iron 20 secondes (pl deshoucles plus serrés

- Déroulezle fer a moitié puis ouvrez a pince pour laisser glisser la méche.

- Répétez 'opération pour former de nouvelles boucles.

ASTUCES DU COIFFEUR
Pour donner plus de volume :vous pouvez iviserles boudes avec es doigts.

+Pour

dels eferetdeles anger

démélés, propres et SECS (pour éviter de

la pointe des ch letubeetlapince.
correctement enroulé [

pince, dans e sens e a bouc.

P deslioiicasoh b P o h
 Pouréviterl o et b iy lées sous a ince.dans e sens de  boucle

Pourunré { peigner ou brosser égérement ésavoirlaissé refroidir es boucles.
2-BROSSES

2a-Brosse picots Fig9-Boucles souples, vagues

-Formez une méche de cheveux et enroulez-a autour de la brosse.

- Maintenir en place entre 10 &t 15 secondes, puis déroulez doucement.
2b-Brosse a spirales

~Formez une méche de cheveux et enroulez-a autour de la brosse.

- Maintenir en place entre 10 et 15 secondes, puis déroulez doucement.

ASTUCES DU COIFFEUR
+Laisser refroidir vos cheveux avant de es coiffer.

3-CRIMPER/LISSEUR

3a-Crimper Fig 11a- Cheveux gauffrés
-Formez une meéche d'environ 5 cm de large, en commengant par la racine des cheveux.

-Ouvrez la pince en appuyant sur e levier et placez a méche entre les plaques a gaufrer.

,gLa‘int‘snez les p\aque2 fermées egvlvog 10 secondes. N

-Reldche: i i

ASTUCES DU COIFFEUR
+ Travallez toujours des racines versles pointes.

Fig 10-Boucles spirales (anglaises)

o do gt

1. metwafelplaten
11b. Wafeltang/straightener met ontkrulplaten
12.4Haarklemmen

13.0pberEem\
14.2¢lite haarspelden

2,VEILIGHEID

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de lijke normen en regel (Richtfijnen L Elektromagnetische Compa-

tibiliteit, Milieu...).

-IDIe| aec‘cess‘c;?ris van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met

dehete delen van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade

veroorzaken die niet door de garant!e gedekt wordt.

“Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te
installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische
circuit van de badkamer, Vraag de installateur voor meer advies.

-Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

-Plaats het apparaat ltiid met de stander, indien aanwezig, op een warmtebestendig, stabiel en viak opperviak.

+Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

* WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wasbakken
of andere water bevattend reservoirs. o

+Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit
het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het appa-
raat s uitgeschakeld.

«Dit apparaatis riet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun ysieke, zintuiglijke of mentale

vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een velige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het

gebruigvan dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinJeren zodatzijniet met het apparaat kunnen spelen.

) D|t.aL)paraat mag ?e.bru!kt.yvorden door kinderen vanaf 8 aar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
0p voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelik s voor
hen of ze genoeg richtljnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onde-
houdswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

+Indien het netsnoer beschacigd is, moet het vervanzen worden door de fabrikant, diens service-
dienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+Gebruik het apparaat hiet meer en neem contactop met een erkende Servicedienst indien:

-het apparaat gevallen is

~het niet meer normaal werkt.

+De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

-V00r het reinigen en onderﬁoud van het apparaat

-bij storingen tijdens het gebruik

-200ra u het apparaat niet meer gebruikt.

+Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

+Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

+Niet vasthouden met vochtige handen.

+Niet bii(het kastje vasthouden wanneer dit heet s, maar aan de handgreep.

+De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.
«Geen verlengsnoer gebruiken.

+Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

+Niet gebruiken bi temperaturen onder 0 °Cen boven 35°C.

GARANTIE:

Dit arparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedriffsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in
geval van een oneigenlijk gebruik.

3,VOORHET EERSTE GEBRUIK

2; INGEIBRUI!(NAME .

f p p jden. Laat ck joordat uzein het etui opbergt.
3a Plaatsing en verwijderinﬁ van de tangen:
1. Monteer e tangen op het handvat. Fig. 1)
2.Draai ingsring op hef handvat om het accessoire vast te zetten. (Fig. 2
Doe dit metalle tangen. Voer d i keerde volgorde uit om de tang
3b Plaatsing en verwijdering van de borstels:
Schuifde borstel op de koude krultang. (Fig.4)
Schuif e borstels in ichting om. i
3cPlaatsing van de wafeltang/straightener
1. Monteer de wafeltangystraightener op het handvat. (Fig. 1)
2.Draai ingsring op het handvat om het accessoire vast e zetten. (Fig. )

wppt ol bruiken (fig Sa) of
P 9. P

rwijderen.

3, Houd de wefeltang dicht Fig. 5} et het jreop stand eciimp
Aansluiting:
+Plaats nahetac p
+ Sluithet apparaat aan en zet e schakelaar op 1. Het
+Wacht het apparaat P
De keramische coating van de platen hemntuw haartegen
Laat o i afkoelen voordat ud jderd en pl
4,GEBRUIK
Hethaar i
1-KRULTANGEN

Fig.6- Stevige krullen
Fig.7-Krullen en golven

Fig. 8- Grotekkrullen
-Neem een haarlok van 2 tot 3 cm breed.
~Open de iem doorop de hendeltedruk

d «straight» (fig. Sb) om de ontkrulpk gebruiken.

het apparaat stevig op zijn voet, op een viakke ondergrond.

I ; warm AeWUvdEH.(F\? 3
bereikt heeft {1 tot 3 min‘ voor de *krultang™-accessoires; 6 min voor de platen van e crimper).
p okt o clffatice Gerdalin o var

verdeling

te7e1n hun behuii

schoon en DROOGzj

oot det: deki

uit het stopcontact en aat het apparaat op zjn houder afkoelen.
t citvolegsafgetoed Neemcend

+Maak het. p af met een zachte vochtige doek.

+Nooit water

6. WEES VRIENDELLIK VOOR HET MILIEV!

(@ Uwapparaat bevat veel material bruikt of gerecycleerd
9 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende service-dienst voor verwerking hiervan.

1, DESCRIZIONE GENERALE

1.Impugnatura
Llnterutoreon off(0-1)

Leggere attentamente le istruzioni 'uso
ei consigli i sicurezza prima di utilizzare apparecchio.

4 Anellodi blocco- esblocco - degliaccessori

5. Cavoawolgibile

ACCESSORI

6.Ferroarricciacapelli (diametro 16 mm)

7. Ferro per frisé piatto

8. Ferro per frisé extra-large

9.Spazzola a dentifini*

10.Spazzolaa spirale*

11a. Aricciacapelli/piastra posizione piastre ?oﬁvanti

11b. Arricciacapell Fiastra posizione piastre iscianti

12.4spille per capeli

13.Trousse perla conservazione

14.2forcine elite

2,SICUREZZA

+Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica,
Ambiente,...).

+ Gli accessori dellapparecchio diventano molto caldi durante ['uso. Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a
contatto con le parti calde dellapparecchio.

+Verificate che [a tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dellapparecchio. Qualsiasi errore di collegamento allalimentazione puo

causare danniirreversibili non coperti dalla garanzia.
"

+ Peruna protezione ulteriore, si consiglia lnstallazione nella rete del bagno di
un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residuanominale
non eccedente i 30 mA. Contattare uninstallatore per consigli e chiarimenti.

-Rischio di ustioni. Tenere [apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in particolare durante fuso e l raffreddamento.
-Nonasciare [apparecchio incustodito quando & collegato alla presa i corrente.

-Posizionare [apparecchio eil suo supporto, se presente, esclusivamente su una superficie piana, stabile e resistente al calore.
«Linstallazione dellapparecchio el suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

+Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.
+Dopo 'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare apparecchio dalla presa per evitare danni
dal contatto eventuale con acqua o altriliquidi.

+ Questo apparecchio non deve essere utiizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentaliridotte o da f)ergpne prive di
esperienza o di conoscenza ameno che una persona responsabile dellaloro sicurezza i sorvegli o i abbia preventivamente informatisulfutizzo dellap-
parecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con fapparecchio.

|l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a8 annie
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non dotate di un livello
adeguato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un'‘apposita
supervisione o struzioni inerenti all'uso sicuro dell apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso connessi.
I bamgini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dell appa-
recchio e le relative operazioni (?l manutenzione non devono essere esequite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

+Seil cavo dalimentazione & danneggato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza 0 da persone con qualifica simile per evitare pericoli,

+Non utilizzate apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: apparecchio & caduto, se non funziona normalmente.

+L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.

+Non utilizzare seil cavo & danneggiato.

+Nonimmergerlo né passarlo sotto 'acqua, nemmeno per la pulizia.

+Non tenerlo con le mani umide.

+Non tenerlo per [a carcassa che é calda, ma usare limpugnatura.

+Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare a spina ed estrarla dalla presa.

+Non usare prolunghe elettriche.

+Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+Non usare con temperatura nferioria 0 °C e superioria 35°C.

GARANZIA:

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non pud essere utilizzato  scopi professionali, La garanzia diventa nulla e non

validain caso di uso non corretto.

3. ATTIVAZIONE
3,AWl0 S

Per evitare qualsiasirischio di bruciatura utti
3aMontaggio e smontaggio dei ferri:
1.Posizionareiferi sullimpugnatura (fig. 1)

2 Ruotare di awi bloccare io (fig. 2).
Procedere nellostesso modo per tutti ferri. Per scollegarl seguire a procedura nversa.
thomaggioesmnla? jio delle spazzole:

Far scivolare: \alspazzo\a sl Jnoqualndo_é freddo fig.4).

q hio  freddo, Lascare raffreddare giaccessorpi

diriporli nellastuccio.

e
3cMontaggio dell'arricciacapellifpiastra ol
3 Posti aricac y |
2. Ruotare’ n llo diawi it i perbl

v iofig
Varicciacapelifpiastra (g5}, posizionarlo in posizione “crimp” per usare e p i (fig.52) 0in posizi

“straight" fig.5b) per
lisciant.

Collegamento:

. POFO aver montato [accessorio ulf

fi d: | r

Tuminoc d elott

ie piana,
de e [apparecchioiniziaa scaldam,(ﬂ? 3)
(da 1 a3 min. per gliaccessori ferro”, 6 min. per e piastre del crimper).

. i o i
Lascite rfddte g ccewor prma et ot o

4,UTILIZZO
 capelli devono essere districati, puliti e ASCIUTTI (per evitare di sciuparli).
- FERRI PER CAPELLI

Fig. 6-Riccioli stretti
Fig.7-Ricciolimoltostretti
Fig. 8- Riccioli larghi

- Erendgre unaciocca Iar‘galz-? m.

irel della ciocca trailtub I‘ pi

-Perbl Il rilasciare [a pinza. Verificare che lapi delricciolo.
-Tenerelaghieraisolante nellaltra mano.

chio perarrotolarea ciocc Il Artotolare la ioccarisalendo versoil cuoio capelluto,facend i
-M iilf irca di (pit ottenere ricciol pid

|
Pera [

-Srotolare l ferro a meta poi aprire a pinza per ‘liberare” ladocca

- Ripetere [operazione per ottenere alririccioli.

ITRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

+Per dare pil volume: dividereiricioli con e dita.

Per Jare pochi capel per vota.
Per bl it 0o i cael

Perau ol 12 oo, nel senso del iccol

Per : o ol icapell dopoaverlasc dareirccil
2-SPAZZOLE

2aSpazzolaa dentifini Fig.9-Riccimorbidi, onde

- Formare una ciocca di capelli e anrotolarla attomo alla spazzola.
ih sl Japer 10-15 secondi eri

|
2b Spazolaaspirale Fig. 10-Riccia spirale (boccoli)
- Formare una ciocca di capelli e amrotolarla attomo alla spazzola.

ih sl I3 per 10-15 secondi, i I

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lasciare raffreddare  capelli prima di pettinari.

3. ARRICCIACAPELLI/PIASTRA
3a-Crimper

Fig. 11a- Capelli ondulati
- Formare una ciocca di circa 5 cm dilarghezza, partendo dalla radice dei capelli.
irala dolz levae inseitela occa ra e pizstead efettoondl

- Mantenere e piastre chiuse per circa 10 secondi.
- Aprire e riprendere poi dall ultima onda ottenuta.

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lavorare sempre ialle radici a_IIIgI punte.

Per

3b-Piastralisciante

- capelli devono essere districati e asciutt

B Forma‘re unacioccadi cjv(la % andi \avghlezza, parten‘do dala r§dige dei capell.
p ]

Fig. 11b- Capellilisci

-Farescorrerel Ulrm:mrhmdquq‘ it deicapel.

ITRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

: Teffetto & possibile appli e [

5{ MANUTENZIQNE ‘

:P:ﬂ'ws% i doé Dulirai T
M: oli i PSR F

6. CONTRIBUIAMO ALLA PRO:I'EZIONE DELL'AMBIENTE!

@ Lapparecci ioriddabii,
P TR — U o st P

11;1DES(.'RIPCION GENERAL
Asa

2.Interruptor encendido/apagado (0-1)

3. Indicador luminoso de conexidn del aparato
4.Anilla de bl desblogueo-d

Leer atentamente el modo de empleo
y los consejos de sequridad antes de cualquier utilizacion.

5. Cable giratorio
ACCESORIOS
6.Plancha paral pelo (diametro 16mm)
7. Rizador para el pelo iso
8. Rizador para el pelo extra argo
9.Cepillode cerdas
10,(§pi\\odeespira\

12 Ondulador alisad

posic
11b.Ondulador/alisador posicion placas alisadoras
12.4pinzas del pelo
13. Estuche de almacenamiento
14.2 pasadores elite

2.SEGURIDAD

+Porsuseguridad, este umplelas y disposiciones aplicables Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Elec ética Medioambiente...)

+Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el contacto con a piel. Asegirese de que el cable de alimentacion no
se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

+ Aseguirese de quela tension de su instalacin eléctrica se corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar dafiosirreversibles
que no cubre [a garantia.

« Paramayor proteccidn, en el circuito eléctrico que alimenta al baio es recomendable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual
nominal de como méximo 30 mA. Consulte a suinstalador para que le asesore,

Ul

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequerio, especialmente durante su uso y mientras se enfria.
-No deje nunca el aparato desatendido mientras estd conectado  la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soggne, si procedo, sobre una superficie plana, estable y termorresistente.

+Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros ele-
Mmentos que contengan agua. _ i

» Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio, desenchiifelo después de su uso,

Ues su proximidad al agua supone un reso incluso estando apagado.

« Este aparato no est disefiado para ser Utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, Sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvossi éstas han contado por medio de una f)ersona responsable @
dessu sequridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con el aparato.

+Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o porfalta de conocimientos y experiencia en
el manejo de estetipo de aparatos, siempre 3ue cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso sequro del electrodomeéstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugar con el aparato. La limpiezay el mantenimiento de usuario no
deben realizarlas nifios sin supervision.

+En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste debera ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio (Postventa 0 por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

+No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado i su aparato ha caido al suelo 0 sino funciona normalmente.
+Flaparato debe desconectarse antes de su impiezay mantenimiento,en caso d liasen sufuncionami
+Nolo utilice si el cable estd dafiado.

+Nosumerja i pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+Nolosujete conas manos himedas.

+Nolosujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

+Nolo desconectetirando del cable, sino tirando del enchufe.

+No utiice ningtin alargador eléctrico.

+No o limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+Nolo utilice con una temperatura inferior a 0°C i superior a 35°C.

GARANTIA:

Suaparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utiizarse con fines profesionales. La garantia quedara anuladay dejara de ser valida
encasode un uso incortecto.
3.INSTALACION
3,PUESTAEN MARCHA-
Hagalainstalacion de tod cesorios con el o para evitar i Antes d la caja, dejar
3a(o|o<aci6n¥retiradadelasplam:hax_

} Coloque \ﬂsp allghas dentro (1& la e,npunad.uri (Fig1)

fodeutilizarl
unavez( utilizario.

| . L

I o Bl

el accesorio (Fig 2)
has. Para desconectar, i

Proceda de la i

éb Colocacidn y retirada de los cepillos:

Deslice el cepillo en el rizador cuando esté frio. (Fig 4).
Para retirar los cepillos, deslicelos en sentido inverso.
3¢ Colocacién del onduladoraisador

n s adura Fia]
2.Girela anillade bl ) ‘B‘)” | io(Fig2)

oel lisador en posicidn cerada (ig 5, coloque el accesorio en posicén «crimpn para iz las plac .52) 0n posicion straight
(fig b las placas lisadoras.
(lgnexlqn.l o ) ) N

<Desp elaccesorioen el ass, col
+Conecte el apar |

eruptoren . Hinciedor
De}[eque i frien antes p
4,UTILIZACION

El cabello debe estar desenredado, limpioy SECO (para evitar estropearlo).
1-TENACILLAS PARA PEINAR
Fig. 6- Rizos pequefios

Fig. 7-Rizos ondulados

Fig.8- Rizos grandes

-Formeun mechon de 2 a3 deancho.

yenuna superﬁcwf plana. I
y emdepana.
I

o a
'l p

ada (de 13 min. os ‘tenacilla’; 6 min. para as placas de la plancha).
)

der aretirarlos aja.
9

\ delcabell | i
tuboylapinza.
vk e y yan
-Conlaotramanosujete el extremo aislante.
| el mechan alrededor del accesori dolo hacia el cuero cabellud
i o a010xi 20sequndos di b 70 més cerrad
p

I Jcontido dol

. AR Ao cuidado d

arengalateraclansustioapronecanere 0seq

o by 14
-Repitala operacion para hacer nuevos rizos.

TRUCOS DEL PELUQUERO

+Para dar mis volumen: puedeJ abrirlos rizos conlos (3&!(305J

+Pararizos mas suaves: enrosque més cabello.
Paraevitar | belde t [

P T h .~ s
P ocepillar

2-CEPILLOS

2aCepillo e cerdas

-Forme un mechdn de peloy enrdllelo alrededor del cepillo.

- Mantener enelsitio entre 10y 15 segundos; luego desenrolle suavemente
2b Cepillo espiral

- Forme un mechdn de pelo y enrdllelo alrededor del cepillo.

-Mantener en el sitio entre 10y 15 sequndos, luego desenrolle suavemente.

TRUCOS DEL PELUQUERO
+ Dejarenfriar el cabello antes de peinarlo.

Fig 9 - Rizos suaves, ondas

Fig 10-Rizos espirales (ingleses)

3.ONDULADOR/ALISADOR
3a-Plancha Fi%. 11a- Cabellos ondulados
-Forme un mechén de aproximad 5 an deancho, doporaraizdel abello.

p P q
-Mantenga la plancha cerrada aproximadamente 10 sequndos.
-Sueftey P deszfela il da obtenid:

TRUCOS DEL PELUQUERO

oIrabaie siempre. d‘e las rair.ei a Iaf_ puntas.

3b- Alisador Fig. 11b- Cabelloslisos

- El cabello debe estar desenredadoy seco.

-Forme un mechnd i 5cmdeancho, o por a raiz del cabello.
bralas pinzas la palanca y cologue el mechon entre s placasalsadoras

Deslceelapartol desde laraizhastala punta del abell

TRUCOS DELPELUQUERO

I o 90/t de peinado antes dealicar

5.MANTENIMIENTO

o Deswne‘ne el aparatoy déjelo enfriar en su soporte. ‘

+Limpieel io cuando esté fo. Limpieel p himedo.
Nointrod ualquier otro liquido en el as: ’

6.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Suaparatocont clable:
D Uéveloaunpuntodk d defecto a un servicio técnic dop i

I i
Leia atentamente o manual de instrugdes bem como as instrugdes
de sequranga antes da primeira utiizagao e quarde-o para futuras utilizagdes.

1,DESCRICAO GERAL

Peg

2 Interruptor Ligar/Desligar (0-1)

3.Indicador luminoso de Ii?agéo acomente

4.Anel de blogueio e desbloqueio dos acessorios

5.Caborotativo

Acessorios

6.Pinca para caracdis (diametro 16mm)

7. Pinga quadrada para ondulagdes

8.Pincalarga para caracdis grandes

9,Escova redonda para ondulagdes suaves

0. Espiral para caracdis em canudos

11a. Placas para risar

11b. Placas para alisar

12.4molas para cabelo

13.Bolsade arrumagieo

14.2ganchos de cabelo elite

2.SEGURANCA

+Para sua seguranca, este aparelho esté em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electro-
magnéticaMeio Ambiente..).

+ Osacessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizagéo. Evite ocontacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentagao nunca
entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

«Verifique se a tensdo da sua instalacao eléctrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligacéo pode causar danos irreversiveis que néo
estao cobertos pelagarantia.

+ Para proteccdo adicional, recomenda-se a instalagaode um dispositivo de :
corrente residual (RCD) comuma corrente nominal de operacao residual naosu-
perior a 30mA no circuito eléctrico que fornece energia a casa de banho. Peca
conselho ao técnico queefectuar ainstalagdo.

-Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas, especialmente durante o periodo de utiizagéo e arrefecimento.
-Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem superviséo.

- Cologue sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e estavel, resistente ao calor.

« Ainstalagao do aparelho bem como a sua utilizagao devem, no entanto, estar emconformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelhoperto de banheiras, chuveiros, lavatdrios ououtros
recipientes com agua.
+Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,desligue-o da corrente apds cada utilizagéo,
gm? veéque aproximidade de gua representa um perigomesmo quando o aparelho esta
esligado.

+ Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram redu-
zidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizagéo do aparetho, pela pessoa responsavel pela sua sequranga. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas néo brinquem
comoaparelho.

« Este electrodoméstico puede ser usado pornifios de 8 afios en adelante y por personas
condiscapacidades fisicas, sensoriales o mentales o porfalta de conocimientos y experiencia
en el manejode este tipo de aparatos, siempre que Cuenten consupervision o hayan recibido
instrucciones sobreel uso sequro del electrodomésticoy entiendan losriesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugarcon el aparato. Lalimpieza y el mantenimiento deusuario no
deben realizarlas nifios sin supervision.

+Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de algumaforma danificado, deverd ser substituido
pelofabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou porum técnico qualificado por forma a evi-
tar qualquersituacdo de perigo para utilizador.

e

+Néo utilize o seu aparetho e contacte um Senvigo de Assisténcia Técnica autorizado se:o aparelho tiver caido ao chao ou ndo estiver a funcionar cor-
rectamente.

0 alpare ho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacéo de limpeza oumanutengo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada
utilizacéo.

Nao u%h'zar se 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+Nao merqulhar nem passar por dgua, mesmo que seja para alimpeza.

+Nao segurar com as méos hlimidas.

+Nao sequrar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+Néo desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+Néo utiizar uma extenséo eléctrica.

+Néo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+Néo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

0 seu aparelho destina-se apenas a uma utiizagdo doméstica. Néo pode ser utiizado para fins profissionais. A garantia toma-se nula e invdlida no caso
de uma utilizagdo incorrecta.

3,COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO
3.COLOCACROEMFUNCIONAMENTO

Para evitar qualquerrisco de 6 er coloc

fosnoaparehofio.De ; . okt
3aColocagéo e remogao dos ferros:
I.Coloqueasp‘mg;sna pega Fig1)
2.Rode o anel de fixagéo situado na pega, para bloquear o acessdrio (Fig 2)
Proceda damesma forma para todos acessorios. Para desligar,
3b Colocagdo e remogdo das escovas:
Faga deslizar a escova na pinga estreita enquanto esta estiver fia. Fig 4).
:avﬁ rear as escovas, faga-2s eslizar no sentdoinverso.
¢

1.(0quuexa placa pra fisarfparaalar na pega (Fig 1
2.Rode oanel de fixagdo stuado na pega, para bloguear o acessorio (Fig 2)

3.NLamendoag\acagqrafvisar{paraa‘[isav‘em@sicaofechada[ﬁq“ log igao “crimp” (fisar) para utiizar as placas para frisar fig.5a) ou na posiao “straight”

(alsa) g 3b] para ufzar a
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+Mn xonorytomoteite nhextpik pahaviela.

+ Mn kaBapiCete T quokeun pe Melavrika i SiaBpwrika mpoiovia.
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3. AEITOYPTIA
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+Bydte T ouakeuf o Ty mpila ke agfote T va pudoe v oo ot e
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6.AZZYMBAANOYME KI EMEIZ ZTHN NPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ!

@ Hovokeo o UK
O Napadaore mymakia f ; hoyric eMeiel tétolou Kévip V0 KEVTpO GEpP i Mdpermy
enetepyaciamg.

Aurécoobnyieg Katamd 6 a0 com
Her il kullanimdan dnce, kullanim kilavuzunu ve givenlik
TR talimatlanni dikkatle okuyunuz.
1, GENEL TANIMLAMA

1.Konforlu sap

2. Agmalkapama (0- 1) digmesi

3. Agkgdsterge ig1

4. Aksesuar kiitleme ve kilitagma halkas

5. Dénebilen kordon

Aksesuarlar

6.Sag sekillendirme magas! (16 mm capinda)
7.Sag icin dalgalandima magasi

8.Sagicin genis bukleler yaratma masast
9.Genigduzfirca
10.Yuvarlakfirca
Ta Tostetisi
11b. Diizlestirici i Juizlesti
12.4adet sac tutturma pensi

13.Muhafaza cantasi

14.2seckin el toka

levha nosi ITTSE TP

o o I

ve (Disuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Ceve..) uygun

lektrik kabl

2, GUVENLIK TASYELERI
« Glivenliiniz distindlerek bu cihaz
olarak retimigtir.

«Cihazin aksesuarlan kullanim sirasinda ok Isinir. Derinizle: kaginn, Cih Isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin dzerinde belirtlen voltaj le ayni oldugundan emin olun, Her tili baglants hatasi garantinin kapsamayacad,

tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

«Ek korumaicin, banyo icin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akim isletimine sahip Q)
akim cihaz! elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyic isteyin. %

-Yanma tehlikesi, Cihaz kuiguk cocuklardan uzak tutun, Gzellikle de kullanim ve soguma esnasinda.

-Cihazeelektrik prizine baghiken asla gozetimsiz birakmaym.

- Cihazi eger meveutsa her zaman isiya dayanikl sabit duz bir yuizeydeki ayagina koyun.

+Yine de cihazin montaj ve kullanimi tikenizde uygulanan nomlara uygun olarak yapiimalidir.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren diger kaplann yakinlarinda kullanmayin.

+Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda bile tehlike olusturabile-
cedinden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden gikarin,

+Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil

olmak ﬂzere),gﬁvenlikfér‘\nden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse taraﬁyndan cihazn kullanimi le lgili onceden b‘\lgi\endirﬁd\'kleri durumiar

disinda, kullanimamasl gerekir. Cocuklann chazla oynamadigindan emin olmakicin kontrol etmek gerekir.

+ Bu chaz fiziksel, duyusal ve{a zihinsel engeli olan (eriskin veya ﬁocuk) veya cihaz hakkinda
hichir tecrtbe veya b||<aJ|5| olmayan sahislar tarafindan, guvenliklerinclen sorumlu bir kisinin
Fozet|m| altinda olmadliklan veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedik-
ritakdirde kullanimamalidr, ) o

« Elektrik kabolosu hasar gorrse her tiri tehlikeyi onlemek icin Uretici, yetili servis veya ayni
yetkiye sahip Kisiler tarafindan dedstirilmelidir.

+Cihaz kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar. cihaziniz dserse ve normal galismazsa.

«Cihazin fisten gekilmesi gereken durumlar: temizik ve bakim islemlerinden once, calisma bozuklugu olmasi, chaz kullaniminiz biter bitmez.

+Kablo hasar gormusse kullanmayin.

+Temizlemekicin bile olsa suya deqd

+Nemliellerle tutmayi.

+Sicakken govdeden degil sapindan tutun,

+Kabloyu gekerek fisten qikartmayin, prizi tutarak gekin.

Elektrik uzatmast kullanmayi.

in, batirmayn.,

«Nar apparatet blir brukt pa et bad, ber det kobles fra umiddelbart etter bruk. Tilstedeveerelsen
avvann kan vaere farlig selv nr apparatet er avslatt.

+Dette anaratet er ikke ment for pefsoner (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfame personer, med mindre de far
tilsyn eller forhandsinstruksjoner om avapparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Bam skal holdes undertilsyn ford sikre at de
ikke bruker apparatet il lek.

+ Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer uten erfaring og kjennskap Q’
hvis de har blitt gitt opplaering i bruken av apparatet eller er under oppsyn og E:
forstar farene som er involvert. Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
brukervedlikehold skal ikke tferes av bam uten oppsyn.

+ Dersom stremledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens kundeservice
eller av en person med lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer.

+Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet har falt eller ikke fungerer normalt.

+ Apparatet ma frakobles: far rengjoring og vediikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

+ Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

+Maikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjaring.

 Skalikke holdes med fuktige hender.

+Holdesi handtaket, ikke  de varme delene.

+Skal ikke frakobles ved & drai ledningen, med ved 4 drai stopselet.

+Brukikke skjoteledning.

+Brukikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

EiSAkal ikke brukes ved temperaturer under 0°Cog over 35°C.

RANTI:
Apparatet er kun beregnet for bruki hjemmet. Det bor ikke brukes for profesjonelle formal. Garantien bl ugyldig ved feilaktiq bruk.

3.KOMME I GANG

3,0PPSTART

For& unnga brannskader, bor alltid de forskjellige delene pl paetavkjolt apparat La

3aPlassering og fieming avtenger:

1.Plassertengene pd handtaket (Fig1)

2.Vrilaseringen pa handtaket ik at tilbeharet lases fast (Fig 2)

Dennep alletengene. Prosed) ford f gene.

3b Plassering og fierning av borstene:

Skyv barsten pa kralltangen nar den er avkolt. (Fig 4).

Trekkes avimotsatt retning for  fieme borstene.

3cPlasseringav krepp-rettetang

1. Plasser kreppettetengene pa handtabet (Fig 1)

2.Vrilaseringen pa handtaket sikat lbehoret lasesfast (Fig 2)
1

ned for de legges il oppbevaring i bok

3.Nerkrepp rettetangen holdes lukket Fig 5,
Kobletildin harstyler:

+Nar du har festet et tilehor til handitaket, pl P istabil a stotten, pa en flat overflate,

~Plugg deni og st av-/pdbryteren il pa (posisjon 1). Stram pa -yset tennes og tlbeharet beﬁynnevé varmes opp. Fig 3)
+Ventnoen minutter din oppnir arbei (1-3 min.for ‘jern"tilbehor 6 min. for kreppeplater).
Latilbeharene kjole seg ned for de fiemes og Egge& i oppbevaringsboksen.

for fig.5a) eller "'retteposisjon™ (fig.5b) for & bruke retteplatene.

L BRUK

Bruk dette produktet p rent, ikke-floket TART har (for  unngé & skade haret).
1-STYLINGJERN

Fig. 6- For stramme kroller

Fig.7-For kreppede kroller

Fisga.B-Fanm fler

-Samle en liten del h@r jomnent 2til3cm bredt).
~Tkkpéspakenforacp n09sIPp LD
Hold den isolrte plastenden med den andre ha

-Dreistyleren [or§ vikle hérdelen rund tibehoret. Tvinn héret, agjlob? mot hérbunnen. Veerforsiktig sé du ikke brenner deg.

n gtangen.
Korrektviklet under tangen,

-Hold 0 sekunder
PROFESJONELLE TIPS

+For fa ekstra volum: dl lrallene med fingrene.
. ;;; ;v;kfre kroller: vikle pa merhar.

avharet om gangen.

For I fanget under deliggeri  krolk
«Foretmer naturlig, bolgend de: borst eller kam hiret lett ndr krallene e blitt nedkjolt.

2-BORSTER

2aMassasjebarste Fig9-Store kroller, bolger

jel
~Tauten lokkav haret og rull den opp pa barsten.

-Hold pé Elass i ca.10-15 sekunderfor den rulles forsiktiq ut.
2bSpiralbarste Fig 10-Korketrekkere
~Tauten lokkav héret og rull den opp pa barsten.

~Hold pé plassi ca. 10-15 sekunder for den rulles forsiktig ut.

PROFESJONELLE TIPS
+Laharetkjoles ned for styling.

3. KREPP-/RETTETANG

-Kreppetang Fig. 11a-For kreppet hér
-Samle en del har, omtrent 5 cm bredt start ved héroten.
-Trykk pa spaken fora dpne Jelen, og plasser haret I

-Lukk kreppeplatene i omtrent 10 sekunder.
-Slipp los hret og start pé nytt rett nedenfor balgen som nettopp ble dannet.

PROFESJONELLE TIPS
b e i e

forkeepping.

3b-Rettetang

-Haret ditt bor veere tort og fit forfloker.

-Samle en del hér omtrent'5 cm bredt start ved hérroten.

-Trykk pa spaken for & dpne rettedelen, og plasser haret mellom retteplatene.
-Laapparatet gli sakte ned fra roten tl tuppen av héret.

PROFESJONELLETIPS

av har
offaktan kan dut brike ctyl -
For retting.

5. RENGJERING

+Koble ut stgleren ogladen joles ned pé stotten sin.
nRenijrtil ehor nar det er helt nedkjolt. For & rengjore handtaket, tork av det med en myk
+Laaldrivenn eller andre vesker kommeini handtaket

6. MILJOBESKYTTELSE F@RST!
@ Apperatet dittinneholder verd aler som kan gjenvi
O Overlatdettiletlokaltkommunaltavfalhandteringspunkt.

Fig. 11b-Forslett har

fuktiglut.

resirkuleres.

1, ALLMAN BESKRIVNING:
1.Handta

. Handtag
2.Strombrytare pafav (0-1)

3 KomroHam?a vid anslutning av apparaten
4. Ring for att lésa och dsa upp tilloehoren
5.5ladd med roterande féste:

Tillbehor:

6.Stylingtang (diameter 16 mm)

7.Plattén

Lés noggrant igenom bruksanvisningen och
Jetetsore fore det forsta anvéndningstilfallet,

8. Extrasstor locktang

9. Massageborste

10.Spiralborste

11a. Vaqdel/plattdel med vgiq effekt

11b.Végdel/plattdel med platfande effekt

12.4 hérklammor

13.Fonvaringsviska

14.2elite-hamélar

2, SAKERHET:

+ Apparatens sakerhet uppfyller gallande £ och standarder (agspanni I mio...).
-Appaaatlens tlloehir blir mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt medt huden. Se tl at sadden aldrig kommer  kontakt med apparatens
varma delar.

+Kontrolleraatt natspanningen dverensstammer med den som anges pa apparaten. Allfelanslutning kan orsaka ireparabla skador och gor att
garantin inte galler.

«For extra skydd vid el i badrum bor en jordfelsbrytare som inte Gverstiger 30 mA installe-
ras i den krets som firser badrummet med strm. Be en behérig elektriker om réd.

-Riskfor brannskador. Hall apparaten utom réckhallfor smabam, i synnerhet nér den anvénds och svalnar.
-Lamna aldrig apparaten oovervakad nar den ar ansluten til strom.

-Placera alltid apparaten  stallet (om sadant finns), pa en varmebestandig, stabil och jamn yta.

+ Apparatens nstallation och anvéndning maste emellertid uppfylla de normer som galleri ditt fand.

+VARNING! Anvéind inte den har apparaten néra badkar, dusch, tvétstéll eller andra
kérl som innehaller vatten.

+Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur kontakten ur végguttaget efter
anvandning, eftersom narheten till vatten utgdr en risk dven nar apparaten ar avstangd.

«Dennaapparatrinte avsedd att anvindas av personer (inklusive b inteklararavattt lektrisk utrustning, ellerav personer
eller kinnedom, fBrutom om de har erhallit, genom en person ansvariq for deras sékerhet, en Gvervakning eller pé forhand fatt
angdende apy Ining. Barn maste dvervakas av en vuxen for att sékerstalla att bamen inte leker med apparaten.

+Den hr apparaten kan anvéndas av bam frén 8 ar och uppat samt av personer med begrén-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper,
om de dvervakas eller far instruktioner om hur apparaten ska anvéindas pa ett sakert satt och
om de forstar de risker den kan medféra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
underhall far inte géras av bam utan tillsyn.

+Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av
behdrig fackman, for att undvika fara,

+ Anvand int€ apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

rFarenhat

Ligagao: P . . "
Dga :f Jefixar o acesscrio a pega, coloque o aparelho devid ével sobre o espectivo pé cie p « Parlatic ve tahris edici iinlerle temizlemeyin. -denharfallt,
+Ligue o aparelho e regule o nteruptor para 1.O indicador deligacioa Jee 0 acessori aaaquecer. Fig 3) +0°Chin altinda ve 35 “C'nin uistuindeki sicakiiklarda kullanmaymn. -den har funktionsstomingar.
e i pachoainge dequada(l 33 min. jos ™6 min.no casodas RANTi: +Koppla ur apparaten:
Debee A (Cihaziniz sadece evde kullanilmak uzere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaclarla kullanimamalidir. fore rengdring och underhél.
4, UTILIZAQAO Hatali kullanim durumunda garanti kapsami diginda kalacaktrr. ~vid funktionsstming.
?c:mmsem\ﬁe;m%ﬁmbm@dmlimmSECO(porlormaanéodaniﬁcﬂo]. 3 §A|-|§T|RM A -sa snart duinte anvander den.
- A y + Anvand inte om sladden ér skadad.
Fggg:;‘:;‘s:;’;";g 3-3%4&",“!““5“'4&{.‘ imaesuan s chztrerne et Co Doppainte ner vatten elle underrinnande vtten, inte ens vid rengéring.
Fig.8-Caracislargos 3aMasalann yerlegtirilmesi ve gikarimas: «Héllden nte med fuktiga hénder
-Forme uma madeixa do cabelo com 23 cm delargura, » 1. Nagaantuacadne yeresin ek 1) +Hallinte i den varma delen, anvénd endasthandta?et.
-Abraapi doaal deslzando, enfie docabeoenteotuboeapinca. ! 2. Tutacak dzerinde bulunan Kiltleme halkesi, ok itlemek icin cevirin (Sek. 2) +Koppla inte ur apparaten genom att drai sladden, fatta tag stickkontakten.
-golteapmtgapqrafe:har.Cen\ﬁq:Je s Mas est 3 Tiim masalar iin ayni sekide hareket ecin, Gkarmakicin, aynislem tersine uygulayin. + Anvénd inte en forlangningssladd.
R s e voltado cessrio. Ervlea madei té beludo. tomand 3bFirgalanin yerlestirimesi ve gkanlmas: +Rengtrinte med skumnedel elle fritande medel
Moot e i 0 hados) 1 F\rgar\,riha ogukken sac dalgasi ol ine kaydinn. (Sek 4). + Anvand inte vid en temperatur ligre & 0 °C och hogre &n 35°C.
- Desenrole o ferroaté metade e, e sequida, ab Itar amadeisa, Fircaan gikarmak in, frcalan aksi yone kaycin. RANTI:
-Repita a operacdo para formar mais caracois. 3Dl nin/dizlegtiricnin yerine takil . Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk.
algalanding tutacakicne yerestin sek 1) Den skal inte anvandas  yrkesméssigt syfte.
‘ool b
P|C AS,DQ C ABELE! REIRO ) 2Tutacek r mm_er_Eiek:r:;h temekicn Sek.2) PAT— ign'sright Garantin tder ur kraft och glerinte vid elaktig anvéndning.
Paraok 3 oty v belo de cadav (Esledkﬂst;)l;:n;munagemin‘ 3.KOMMA IGANG:
P 1 . ) i ik baglantist: 0 i
Par de q o conec ladassoba pi ido I r\lmnuuugytl‘lml;u taktiktan sonre, cihaz, ayag) Gzerinde, diz bir yizeyde, tam sabit bir sekide konumlandinn. :A.mtzagyvmumq ekl s3attdu inte riskerarattbrénna dic, Lt tllbehdren sval 1 oertillhaka dem vt o
P Itad dul ! belo dep ivar artefecer os caracos. +Cihaa prize taknve duigmey 1 tiinz Ak goserge sgryanar veaksesuar sinmaya baglr. (Sek.3) o 3aMontera ochtaav lattor:
SCOUS -Mohazmgogrlu|sw)agn;mesn¢m b\d@gd’alg\kabekle_y\n(mqga aksesuar\ancw_m|Ia3dak\kavetoﬁduﬂ9§t\meplakalamtmédaklka). 1_532r\ammapapmg@ga(pgn et -
2 cantay 2.Vrid ldsringen pé handtaget sa atttllbeharet reglas (Fig 2
2aEscovaredonda Fig9- Caracdis soltos, ondulagdes 4, KULLANIM (Gor samma sak med alla plattor. G i motsatt ordning nar du ska ta av plattorna,
-F deixa de cabel le-aavoltad . St . . L. 3b Montera och taav borstar:
Nflamgumarmamelxa ecaneoecniotas i;:r;?:%aaﬁwundn e em sequida, desenrole Saclr,birbirinden ayrimis,temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalanicin). Skjutgbo’:sluen pélaozktg:wsge;n‘ar denirkl g
2bEscova espiral Fig 10- Caracois em espiral 1-SEKILLENDIRICI MASALAR Draavborstenimolsam‘\ktningn’avduskataavgen,
- Forme uma madeixa de cabelo e enrole-a a volta da escova. Sek!|6-5lkl buklgler 3¢ anterina avvagdel/plattdel
~Manter o apareh icio ercade 10a 15 segundose, em sequida, desenrole cuid: Sekl 7- Kademeli bukdeler 1.Satt vdgdelfplattdel pa handtaget (Fig1)
Sekl 8- Genis bukleler 2.Vid \é_sringenpéhandﬂta?etséqmmbehdr_etrg?gas(F\gZ_) ) . . ) )
DICAS DO CABELEIREIRO -2ila 3 cm genigliginde bir tutam olusturunuz. f\."%ila\\‘;/]ande\/ lattdel ildstlage (Fig 5) och st tilloehdret i age 'crimp™ om duvillanvanda de végformade plattoma (fig.52)eller i ge “straight™” (fig.5b) om duvill ha platteffekt.
+Deixe arrefecer o cabelo antes de o pentear, K (zerindeki kola k vesaclanin ucunu, masa e p fakayd ung: L . . N
~Kapatmak cin pensiserbest birakin. Sac uclaninin, pens aftindz, bukle yoninde sanl oldugundan emin olun. 'E&e’i“ aﬁ‘"!”*.‘."h“"" i lacer it pastativetochpien planyta. hbehéretva R
B'PLPAIC“PAM??ISWAUSAR 0. 1a-Cabeloondulad - aksesuann plastik izole ucunu ier efinize tutun, «Sitikonta er_wvagggtta‘ge(oc st empersur(1 -3 cingstlbe tands och el ozetvavmj‘ugp;‘t i93) L —
. . e - saat - X P
??orm:(:rilgan’v:d’elis;;ccmcemdeScmdelargura,comegandcpe\araizdocabeﬁ.g."a eoondlatd :?Aaag;au;‘amw,akmsuar_ hekletin (d “Lm'ni)uk\eleri; JLﬁartutar!\\nl,yukar\[sag latark sam. forhogatemg tack fmn ordeli  Lattilbet nainnan du tar av dem och lagger demi forvaringsvaskan.
';Ak h g i echad dl i I 10 4(; lacas praisr. - Magayt yanm acin ve daha sonra, sa tutaminin kaymas icin pensi acin. 4-ANVANDNING . L
e g kot O o
DICAS DO CABELEIREIRO PROFESYONEL iP UCLARI rotlrbiots
+Trabalhe sempre da raiz para as pontas. Dahafazla haci {1 leri bdlimlereayn Kruslockar
P L] . dofri ( de kigin: her seferinde az sag sarn. -Taen2-3 cm bred sektion hr.
) ; : oDahaesnekb\Idelel~ kipzldahafaz\asacsann, T ! Pa o oo Ionwi:r‘ 4 spaken och forin hd llan tangen och kiamman.
3b-Palcas paraalisar Fig. 11b- Cabeloliso Ugusan uglan énlemekicn: ugam, pens atnda sarl ol —S\éf)pk\a‘mmanforattsta‘nga,Komml\eraamoppama’anéttinvulladeunderkla‘mman,i\ockensr‘\ktning,
-Ocabelotem de estar desembaracado e seco. ) g - Hall den isolerade delen med den andra handen.
~Forme uma madeixa com cerca de 5 cm de largura, a comegar pela raiz docabelo. Rulla upp hrsek apparaten. Rulla upp hérsek harbottnen, var forsiktig sa att duinte brénner dig.
~Abraapin L olo u lacas para aisa, 2-FIRCA -Hlltangen p plats ca 20 sekunder (Angre for harda lockar).
- Faga deslizar o aparetho lentamente, da raiz a ponta do cabelo. ZgGeni;flrga e . Sek.9- Esnek bukleler, su dalgasi —Sullaavﬁfngem\'"hh Ar‘v p h slapp harsekti
- Birtutam sac alin ve fircanin etrafina sarin. -Upprepa foratt gora nya lockar.
DICAS DO CABELEIREIRO -10ve 15 saniye arasinda tutun ve yavasga agin. X .
Paraevitar éncia de estri dei p flexivel Ig_vkurarlak rfa ; i ek, 10- Yuvarlakfirca (Ingiliz dalgalan) fRIsngENs;I-\IP§:ka -
P: i 4e anli i deali - Bir tutam sac alin ve fircanin etrafina sarin. +Foratt 'merv lym: dela pa lockarna med fingrama.
) -IUveWSSanc'\yeavasln la tutun ve yavasca acin. -Fc:n ‘;‘ Iod(a' Ilal & ‘}I\é pp g-in--w varje gng.
5.MANUTENCAO i roupare ocer e e
‘Besligueoapaje_lhoedeixeoarrefecemorespenwostgpone, " EBOFE§‘YQNFLIP UCLALRI‘ .’F‘g' ST e aggngvgmrxmm%gﬁgmm
«Limpeoac quand ver total . Enugue apega comaajuda d lha macia e himida.
+Nuncaintroduza égua ou outro tipo deliquido na pega. 3.Dalgalandncidizlegtiic 2-BORSTAR N .
6.PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR! ESC . Sekil 1 Seilenmisagr e laden ot Fas-Hialecks, dgthi
It , . " ) b -Sas\gnmzmdlpk\smlndanhaglayavakyakla§\k5cmgem;hgmdehnsagtu'amlo\ugturun. “pa . .
@ Oseuap: Tecup iclador p pensiacnve sac tutamin, sekilendinc i Hll kvar 10- 15 sekunder, och lossa sedan singan forsktigt )
D m derecolh b Plakalan, yaKlastk 10 saniye kapal tutun, 2bSpiralborstar Fig 10-Korkskuvslockar
niregue P rSevbest" | \de edimis son dalgadan hareketle tekrar backayn. -Taen hrsiinga och rulla den runt borsten.
. ) T . X AL -Hall kvari 10~ 15 sekunder, ochlossa sedan slingan forsiktigt
— PROFESYONEL [P UCLARI FRISORENS TIPS:
IieBate mpoaeKTikd TIc 0By xorioeuc ke Etkiyi i, sekilendimeden dnce,bic Uhittarendiee.
KaTic 0dnyieg aogakeia mpiv m yprion, 3,VAGDEL/PLATTDEL
3b-DUZLESTIRICI Sekil 11b - Dizlegmis saglar 3a-Krusting Fig. 11a-Krusigt hér
-Saglariniz, birbirinden aynimis ve kuru olmalidir. -Taenca 5 cm bred sektion hér, genom att béj
l'rENIKH MEPITPAOH -Sa;\anmzmdipk\smm anba%layarakyaklaﬁkScm95ni§h’§mdehivsagtu!amlo\u§turunuz -Oppnaka ttrycka pd spaken och placera hérsekti l
Lhafy ) ) F pensi aciniz ve sac tutamin, diizestinic i —Ha\lp\atwmasbangdacaWOSSkunden
%éﬁ?ﬁmﬁ?ﬁ%ﬁmﬁ%ﬂ&ﬁy ~Cihaz, yavasa, sacl ip kismindan ugl - Slapp och fortséitt Gaefter dar du slutade.
et v PROFESYONEL iP UCLARI FRISORENS TIPS: s
6,Ei65pgoxra5/i€0pmoc16mwpoc16mm) " Etkiviarttrmakicin duslestimneden once.birbc T For krusa héret
7. EnneSo 0iepo kataopuparog " " el s
b el ; 3b-Platé Fig.11b-Slitthar
som gagmmwmmwoc SELBAK]‘M ) - —Haretskalrgarﬁmgammat%hmm, L ’
0 foonore : o winksoguapbion, " Tenasc granatbisavdorstens,
a.i mwopuﬂplcumowuwmocuz%vinhdksc -Aksg_suantambalrenspgu enteT\zgy!n.Kou,nem i yumusak bir bez ardimiyla slin. -0y : -“"‘Zf iy X
l;b.Z(éspoéoopuup{oumoq/wm(mcus e mhdKeg + Hicbir lunicinesu fermeyiniz. -Lat qlida toppama.
12 droknbada 6.CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM! 6
13, ToavrdkiamoBikeang . d PR DVL e ) FRISORENS TIPS:
14,2 mhéikec elite @ Chaznizok i ktedir, For rirmi et { Y PR
[ Blead ool [ T hi, h PRI h
2,LYMBOYAEL AZOAAEIAL ) Degerlndirebiimesiii chaznz birtoplama merkezine veya Ytk medi For dubGiarsitaut et
[0V aodNeid 00g 1 MAPOUGK GUOKEUI] &Y€l KATAOKEUAOTE] GUHPWVA HE T EQpHOOTEQ TIPGTUTIAL Kol Kavoviopoug (OBnyieg yia Xapnhd taon, o b citorivdon d -
Hhextpopaywruk SupBaromya, NepiBaMov. { o o ) ) ) ) ) r— i 5.UNDERHALL
-5\1 ui& apTata ¢ ouoKeuric Sspua}vovru\eoz 1ohG peyého Ba6u6 katé ) yprion. Nt amogedyete v emagr} e To Séppa. Gpoviiare To nhextpikd -éopp\a uthﬁaraten oéh \étdﬁiﬁ sva\é\a pmﬂvet. " -
KaAwOI0 Vot €pXETal TOTé e EMar e Ta BeppavGjieval HEQN TG GUOKEUNG. ; . " ; " +Rengbr tlbehdret na det i fullstincigt allt Tor medhjslp uktad trasa
+ BefawBefte T 1 Taon Mou avayp@eTal vy G UOKeUr aag eiva i6ial e auTry G nhexTpIkr oag eykaraataong, Kabe agaha abvdeang efvar Lesinstrksionshefet og slerhetsinstrusjonene naye for buk +Hélllig vatten ellrannan vtskai handtaget
meavbvunpom):éua N QVTIOTPETEG th&c Tiou Oev Kq}\brrroml ano v Urlon. ) 6.VARRADD OM MILJON!
’ I—lqET[UT}\EOVn 0010010, N EyKATadTaOT Llag Il(]TQEnC Tiapapevovtag @’ 1.GENERELL BESKRIVELSE @ Dinapparatinnehéllrofka aterial som kan teranva teninnas.
peoparoc (RCD) Opeovouamlxonapausvov pevpa Aeroupyiag mou Gev —X L O Limadenp lep
unepPaivel T 30 mA cuviotdrar yia To NheKTpIKG KUKAwLA Tapoy1ic oTo T —— ekirhe R
A ¢ - A A . Lasering for tilleggsutstyr vehar
umavio. Mo oupBouléc ameuBuvBeite oTov TegVIKO eykatdotaang, St
A . . P R I P . R Lees brugsanvisningen samt sikkerhedsanvisningeme
- Kivduvos eykadpiatog, Kpatriote LKk am pikpd maidid, 1blaftepa oTav T xpnatomoieite kal dtav Sev £yl aKOHa KOUWOEL Z"gBE‘H fern (16 mm diamets 9 nge 9
—anagorjvnsnorérqoumur']xwékmiﬂ)\s‘tpnbraveivmwv&zéapz’vn omvmpila. iﬁZ{C%ﬁ{é‘ng et DA omhyggeligt igennem for enhver brug.
- TomoBeefrte névra m guokeun i pe 1ré[3don g v undpyel, o€ otaBepr, eninedn empdvela avBektikr om Beppoma. 8 Eistastor kaltang
+ Heykardotaon Kat prion T uoKeuric B MpENel WOTG0 Vol CUJI0pQUVOVTGl HE T TGTUTL Tou [oU0UY 0T Xidpa 0, ?bﬂ/;mel:grgte 1QGdENEREL BESKRIVELSE:
A i I3 I3 I 3 I . ), 1. H it
TPOEIAOOIHZH: pnv ypnoIuoOIE{Te QUTT) TN GUOKEUR KOVT O€ Umaviepeg, VIoug Aekdveq s e ettt Tondidontde 04
AMa Boyeia mou mepiéyo Vepo. B Ao o e
. A A A A TGTe 13.Oppbevaringsveske  Drejeli ledni
“Orav 1 QUGKeur XpnaIoTOLErTat 0To pmémio, Byakte v amd rnylépl{a otav bevny 1 Gptecnges SDesieny
XPnowomotefre, €neldr n pikpr| amoaTaan amo o vepo efvat emkivuwn akdpia katotav 2. SIKKERHET & ancer
o . . rlaat Kre 2
OUOKEUN Elval GHEVSPYOHOIT]MEVTI. « Avhensyn il din sikkerhet er dette apparateti samsvar med gyldige normer og regler (lavspenningsdirektiver, elek sk kompatibilitet, mifjo ...). B.Ekstvastoan!lejem
+H mapovoa ouokeur) Gev mpoapiCetat mpog xpran amo oy (oupmepiaBavopévy Twv maibicv) Twv omoiwv 1 owpaikn, aioBTrg ok +Apparatets tibehorsdeler blirmeget d bruk,Unnga&ontaktmedhu en.S@rgbforat wmrrﬁﬂ‘; Idrier kontaktmed ap deler. 9.8 d spids
KQVOTTa Elvan pewpéun, f amo Ao ypic euerpia  ywaan we ipog T xprian, exoc edv Ta dropa autd Bpiakovra o enfBheyn f axohouflod +Kontrollerat nettsf stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forérsake varige skader som ikke dekkes av garantien. }?-asﬁ‘r’:g‘;zﬁleamm'gepla deposiion
FOOTEpC o T agopoby g1 1K1 T obXe 1 o oo o oot aogied o Tamaddnperena 4 For lin egen sikkerhet er installering av en jordfeilbryter med et rele som ikke overstiger 30 b uteigaepcmstn
Bpiakovratumo emiBNeyn mpokeyévou va dlacpahiatei Tl Gev ot pnOIHOMOIGOUY Tr GUOKEUR WG TayVidL. . + . o 12.4 hirklemmer
+ AUTH 1 OUOKEUN pnopg(vqxpnogionom)gg[ oo MadIé KIS amo 8 T Kal v Kol amd mA, anbefalt for den elektriske forsyningen av badet. Be en elektriker om rad. I e
i} 3 ' o i . i v o " . " . . . 2 elite-namale
q‘[oua'pg HEIWHIEVEG CWATIKEG, OlaVONTIKEC 1 (lVTl}\nTlTlKEC [KOVOTNTEGN 5}\}}5“])[] umelpiog -Risiko for brannskade. Apparatet skal vaere utilgjengelig for sma bam, spesielt mens det er  bruk og under nedkjaling. 2.SIKKERHED:

katyvaang, av Toug mopéyetar eniBheyn 1 odnyiec 6aov agopd v acpald ypron g
UOKEUC KOl KATAVOOUY TOUC UMApXOVTEC KIvoUvou. Ta maudidl Gev emmpénetal v mai(ouv
He T auokeun. O kaBapiopde katn GuvTAPNaN amo To yprot dev mpémel va yivovial amd

mabid ywpic emiphegn.

- Aldrila apparatet std ubevoktet  stikkontakten.
- Alltid plasser apparatets eventuelle stativ pa en brannsikker, jevn og flat overflate.
+Installasjon og brukav apparatet skal imialertid alttid vaere i samsvar med gjeldende standarderi ditt land.

« ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i umiddelbar naerhet av badekar, dusj, vask eller andre
vannkilder.

+ Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med geeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektro-
magnetisk Kompatibilitet, Miljobeskyttelse...).

+ Apparatets tilbehorsdele bliver meget varme under brug. Undgd kontakt med huden. Sorg for at el-ledningen aldrig kommer  kontakt med apparatets
varme dele.

+ Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er
daekket af garantien.

+Foryderligere beskyttelse tilrddes det at installere en fejlstremsafbryder (RCD) med en no-
minel restdriftsstrom, der ikke overstiger 30 mA, i det kredslab, der forsyner badevaerelset,

Sparg eninstallater il rads.

- Forbreendingsfare Hold apparatet utilgeengeligtfor born, iszer under brug og afkaling.
-Narapparatet er tilsluttet stvomforsilm'ngen, ma det aldrig efterlades uden or)syn‘
-Placer altid apparatet med stativet, hvis muligt, pa en varmebestandig, stabil og flad overflade.

+ Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i over Ise med geeldende standarder i dit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i netheden af badekar, brusenicher, vaskekummerellerandre
beholdere med vand.

« Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal det tages ud af stikket efter brug, da @
narheden afvand udglar enfare, ogsd selvom apparatet er slukket.

+Dette apparat er ikke beregnet tl at Blive brugt af personer (herunder bar), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er sveekkede eller personer blottet
for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, derer
ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ke leger med apparatet.

+Dette apf)arat kan benyttes af bor fra 8 & og opefter, og af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, his de overvages eller har faet ins-
truktion i sikker brug af apparatet, o? forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke barn lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden overvagning.

«Hvis eledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant

eller en person med lignende kvalifikation for at undgé enhver fare.
+Brug ikke apparatet og kontakt et altoriseret serviceveerksted, hvis:
-apparatet erfaldet ned,
-apparatet ikke fun?erer korrekt.
« Apparatets stik skal tages ud:
~forrengering og vedliﬁeholdelse,
-hvis det ikke fungerer korrekt,
-sa snart det ikke bruges mere,
-hvis du forlader rummet, selv et ajeblik.
«Maikke bruges, hvis eI—Iedn‘m?en erbeskadiget.
Maikke ?)'ppes ned ivand, selv under rengoring.
+Tag ikke fat med vade haender.
+Tag ikke fat om huset, der ervarmt, men tag fat om handitaget.
+Tag ikke stikket ud ved at treekke iledningen, men tag fat om selve stikket.
+Brug ikke forlzengerledning.
+Makke rengores med skurende eller zetsende midler.
+Ma kke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

3, OPSTART:
3.IBRUGTAGNING
Foratundga inger bor
3aPastning og aftagning af jern:

1. Anbringjemene pd handiaget (Fig. 1)

2.Drejlseringen pa héndtaget for atl blopke@ }ilbghavetJ[Fig. )

drapparatet er koldt Lad tlbeharet kole af, inden det legges i etuiet.

j for at fleme jemene.
3bPésatning og aftagning af borster:

Skub borsten ind p krollejemet, mens det er koldt. (Fig 4).
Treek borsten den anden vejforat qeme den.

3cPasatning afkrerpe/ lattetilbehar

1. Anbring kreppe-/glattetibeharet pd handtaget (Fig. 1)
2.Drejlaseringen pa handtaget for at blokere tilbehoret (Fig. 2)
3, Hold kreppe-/glattetibehoretilukket position (Fig 5) og szt det i positionen "krep” for at
Tilslutning:

Nrtil nersatps hindiaget, 4 sinfod og en plan overflade.

I f vl i fel 9 ! atvameop. fig3)

fig. 52),elleri positionen ‘lige” fig. Sb)forat

St

Vet inogle minutter, indtil harndet den rigtige temperatur (1 tl 3 min. for il "jemet’;6 min.for crimperens plader).
P\ademe;ieram\ske beleegning beskytter it hér mod for haje temperatureri Kraft af en ensartetfordeling afvarmen, Lad delene koleaf, inden de fermes og lzzggesi kassen.
4,BRUG

Ha

1-STYLINGJERN:

Fig.6. Faste kroller

Fig. 7- Slangekroller

Fig. 8- Zig-zag kroller
~Tagen 2t 3 cm bred hértot.
-Abnkd edattykleps hindtagetaggidhs
-Slip at de (ontrollér;at hé
-Tag fatom denisolerede spids med den anden hand. |

rentog TGRT (for a ige d

i
tullet korrekt om cylind’even i krollens retning under lemmen.

-Drejapparatet forat len.Rul hd dt om jemet ved at b dig op mod harbunden og pas pa ikke at breende dig.
Fasthold jemeti ca. 20 sekunder it kengere tid til krolk
-Ruljemet halvt udigen, losn demzest lemmen for at ade hértotten glide ud.
-Gentag fremgangsméden for atlave andre kroller.
FRIS@RTIPS:
+Forat
+Foratfi mere blad + o
] idi i ér,ath: ds er rullet korrekt linde Kiemmen.

For at
Foratfs i
Foratfa bolger der ser

borste det i, ndr kralleme e kolet af.

2-BERSTER
2aBarste med spidser
-Tag enlok hdr og rul den om borsten.
Hold den pa 100g 15 sekunder,og rul den derpd

Fig.9-Blode kroller, bolger

2bSpiralborste
Tagenlokhdr og rul den om barsten.
-Hold den pa plads mellem 10 og 15 sekunder, og rul den derpa langsomt af.

FRIS@RTIPS:
+Lad haret kole af, for det friseres..

Fig. 10- Slangekroller (engelske)

3. KREPPE-/GLATTEJERN

3a-Crimper

-Tagen ca.5 cm bred hdtot og strt fra hérbunden.

- Abn red at trykke pa handtaget ing J
-Hold plademe godt lukket i ca. 1059k.ur|1den |

Fig. 11a- Bolgethhér

-Slip demaest og gentag den hartot efter den opnaede bolge.
FRISORTIPS:

Man kan bruge skum, for hret bolges,for atfemhzve virkningen.

3b-Glattejern Fig. 11b- Glattet hir

-Haret skal veere redt godt igennem og tort.
-Tagen ca. 5 cmbred hdrtot ved at starte fra hérbunden.
-Abnkd edat e pé hndtaget og anbring

FRISORTIPS;

foratundga strber palangs.

haretglattes,forat! jrkningen.

5.VEDLIGEHOLDELSE

+Tag apparatets stik ud og lad det kole af Eé sin fod.

+Rengor tilbeharsdlelen, nar den er kolet helt af. Tor handtaget af med en blad, fugtig klud.
+Kom aldrig vand eller enhver anden veske ind i handtaget.

6.VISKAL ALLE VAZRE MED TIL AT BESKYTTE MILJGET!

@ Apparatetindeholder e, der des llergenbruges.
O Meverdetpéengent ion eller pa et autoriseret servi },nar det kk

1. YLEINEN KUVAUS:
1.Kédensija

2 Kaynnistys/sammutuskatkeisia (0-1)
3.Laitteen virran merkkivalo

4, Lisélaitteiden lukitus- a lukituksen avausrengas
5. Kaantyva johto

Lisélaitteet:

6. Yleiskinarrin (halkaisija 16 mm)

7.Litte kiharrinrauta

8.Erittéin leved kiharrinrauta

9. Pikkihara

10.Pydroharja
T1a.Suoristus-/kreppirauta, kreppilevyilld
11b. Suoristus-/kreppirauta, suoristuslevyilla
12hiusklipsia

Lue kayttoohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttda.

13 Séilytyskotelo

14.2elite-hiuspinnia

2. TURVALLISUUS:

« Turvallisuutesi vuoksi tamé laite tayttéa siihen soveltuvat normit ja méaréyk-set (pienjannite- sahko inen yt pi paristdirekiivi...
« aitteenfisalatteetk kaytossa. Valté hokosk jiden kanssa. Varmista, etta sahkdjohtoei koskaan joudu kosketuksiinlatteen kuumien osien kanssa.

d
Tarkista, ettd laitteen arvokilvessa imoitettu syottdjannite vastaa sahkdver-kon jannitetté. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vau-
rioita, joita takuu ef kata

« Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuoneen sahkdvirtapiiriin vikavir-
tasuojakytkin (RCD tai wsk),jonka nimellistoimintavirta on enintdan 30 mA, Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

-Palovammojen vaara. Pid laite poissa pienten [asten ulottuvilta, etenkin kayton ja jaahtymisen aikana.
- Ald jata laitetta iman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.

- Asetalaite aina telineessé, jos olemassa, lampGé kestavalle, vakaalle ja ta-saiselle pinnalle.

+Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttéa omassa maassasi voimassa olevat normit.

+VAROITUS: &la kaytd tité laitetta Iﬁyammeiden, suihkujen, lavuaarien ai muiden vettd
sisaltévien astioicen tai séilididen [ahettyvilla.

+ Kun laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa, kytke seirti Fistorasiasta hetikéyton jalkeen. Veden
Iéheisxys voi aiheuttaa vaaratilanteita, valkka laite olisikin kytketty pois pédta.

a

+Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden Kaytettévaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat
hetkentyneet eiké myoskéan sellaisten henkildiden kéytettavaksi joilla ei ole tietoa taituntemusta kalytta laitetta, elleivéit he ole heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kéytostd. Lapsia on pidettéva simélla, jotta he eivat leiki talla latteella.

+Tatdlaitetta voivat kéyttad vahintaan 8-vuo-tiaat lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
littyvéit tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavaisti tietoa ja kokemusta, mikéli

he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kaytsta ja jos he ymmartavét laitteen
kayttoon littyvat riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkié latteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, taméin huoltoedustajan tai vas-
faavan pétewden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

+ Ala Kayté laitettaja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: aite on pudonnut tai se eitoimi normaalilla tavalla.
+Laite tulee irrottaa sahkoverkosta:

-ennen puhdistustaja hoitoa.

- jos seeitoimi kunnolla.

- heti kun olet lopettanut sen kéyton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

+ Ala kéyta laitetta, jos sahkéjohto on vahingoittunut.

+ Alé upotalaitetta veteen tailaita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.
+ Ald pidalaitteesta kiinni mérin kéisin.

+ Ala pida kiinni rasiasta, silld se kuumenee, kéyta kadensijaa.

+ Aldirrota laitetta sahkoverkosta vetémélla sahkdjohdosta, veda pistokkeesta.
kéiyta jatkojohtoa.

+ Ald kayta ruhdistuksessa hankaavia tai syovyttavid tuotteita.

+ Ala kéyta laitetta alle 0 °Cjayli 35° lammassa.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikéyttodn.

Sitd ei saa kéyttad ammattikéytssa.

Takuu ei ole voimassa eiké pade, jos laitetta kéytetdén virheellisesti.

3 Al OONOTTO:

SHATOONOTTO

Jamisisinvaltanises Annlistanikeden iy, ennen i i
3aRautojen asettaminen ja poistaminen:
1.Liitd raudat kahvaan (Kuva 1
it Sl kahvassa oleva ki el
Tee sama doille. Poista raudat imenpi
3b Harjojen asettaminen ja poistaminen:
Liu’u\aivarja kylman kiharrinrautaan. (Kuva4).
Poista harjat liu'uttamalla niité péinvastaiseen suuntaan.
3¢ Suovistusﬂ/lae/{pivaudan asettaminen
‘VE
K

1. Liita suoristus- Fpivauta kahvaan (Kuva 1)
Jiriste )l

dlikchvassao ka2
a inn Kuva 5} ja saads isitanvike « rimp»
L renoilewi (kva Sal i < straiaht. toon (kuva 5b) Kavttiaksesi '
Kytkents:
+Kunolet kiinnittanyt lisalaitteen kadensi aite tuk TR
Kyt ate sikovrkconjalis atasaasentoon 1.Viren merlosytyjalsaeaba i ig3)
0 i I ikean 3mpditilan (1-3minuuttia "raudoille’; 6 mi ile).Lewjen TR
[ammota, il l&mpo tasaisest, Analsivrusteiden 3ahtys, ennen ki ofat neit j tat e i

4,KAYTTO

Hiusten on oltava kammattuja, puhtaitaja KUIVIA (jotta ne eivéit vaurioidu).
1-KIHARRINRAUDAT

Fig. 6. Tiukat kiharat

Fig.7- Spiraalikiham (englantilaiset)

F%g. 8- Sakkérakiharat

~Tee 2-3am levyinen hiussuortuva.

-Avaa pihdit painamalla vipua ia liv'uta hiusten paé putken ja pihdin véliin.

- it iiden sulk i, Varmista, etta paat ihtien alk
-Pida toisella kadella kinn eristimesta.

\ih

- Kiera aitetta, jotta kihara Kiertyy lislaitteen ympirille. Ki jaa, varo, ett3 et poltaitsedsi
-Pidarautaa paikoillaan noin 20 minuuttia (pidempan tiukkoja kiharoita varten).

Kieré liksi aukija avaa pihdt, voi lukua.

-Toista operaatio tehdaksesi lisé kiharoita.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

Jotta saat liséd volyymi: voitjakea kharatsomila,

-mtasanpehmeimpi kiharoita: kierrd enemman hiuksia kerrallaan.
+Jotta valttaisit kurittomat latvat : varmista,etta paat on kierretty kunnola pihtien alle kiharan suuntaan.
. it i i it kammata tai hjarajata hiuksia kevyesti K i harj

hiuksia kevyestkun oletantanut kiaroiden iy,

2-HARJAT

2aPikkiharja

-Erota hiuksista hiustupsu ja pyorité se harjan ymparille.

-Pida harjaa paikallaan 10~ 15 sekunnin ajan ja vapauta hiustupsu varovasti
2bPydroharja

-Erota hiuksista hiustupsu ja pyGrité se harjan ympérille.

-Pida harjaa paikallaan 10 - 15 sekunnin ajan ja vapauta hiustupsu varovasti.

KAMPAAIAN VINKKE:

Kuva9- Suuret tai aaltomaiset kiharat

Kuva 10- Spiraalikiharat (English style)

3, SUORISTUS-/KREPPIRAUTA
3a-Kreppaus Fig. 11a-Krepatut hiukset

5cman levyi hiusten juuresta.
- Avaa phhdit painamalla vipua ja ait hvellewien vilin.
-Pida lewyté anlm noin 10sekuntiaJ
[ica €vyla

Ilosta laht

KAMPAAJAN VINKKEJA:

+Tyo: aina juurista latvoihin péin,
o e e NE—

3b-Suoristuslevyt

-Hiusten on oltava kammatut ja kuivat.
Muod in 5 cmin levyi juuresta.

- Avaa pihdit painamalla vipua ja aita suortuva tasoituslevyjen véliin.

-Liv'utalaitetta hitaasti hiusten juuresta latvoihin.

KAMPAAJAN VINKKEJA:
+Jottavaltt epétasai hi i
D lisi i, mnkaytbaa
5.HOITO

Fig. 11b-Tasaiset hiukset

Gskentele oustavin ajatkuvin ikkein.

jaanna sen jadhtya alustall
+ Puhdista isélaite, kun se on téysin jaahtynyt. Pyyhi kédensija kostealla kankaalla.
« Al laita vetta tai muuta nestetté kadenijaan.

6. EDISTAKAAMME YPARISTONSUOJELUA!

® '
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